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6 Original and Extra Series Books, 1890-2. Deguillevllle's PllgHms. 

Jan. 1891. For this year the Original-Series Teirts are now rpa<ly : No. 96, Part II of tie 
Anglo-Saxon version of Be(U*8 Ecclesiastical History, re-edited by Dr. T. Miller, and No. 97, 
Part I of the Earliest English Prose Psalter, edited from its two MSS. by Dr. K. D. Buelbrinf^ 
For the Extra-Series 1891, the first Text has been long ready,— No. 59, Part III of Prot 
Zapitza's edition of the Romance of Ouy of Warwick from the Auchinleck and Cains MSS.,~ 
ana the second Text is nearly ready : Dr. J. Schick's edition of Lydgate's Temple of Olan, 
with a fall discussion and classification of its MSS., and a chronological arrangement of all 
Lydgate's chief works, with some account of his best poem, still in MS., * Reason and 
Sensuality.' As Dr. Schick's book is so nearly finish t, the issue of the three others for this 
year will probably be put off till the Temple qf Glass is ready, so that all the 1891 Texts may 
go out together. 

The Original Series Texts for 1892 will be chosen from Prof C. Horstmann's edition of 
* Capgrave's Life of St. Kat?ierine * ; his first volume of the Minor Poems of the Vernon MS., 
of both of which the text is all printed ; and Mr. Goilancz's re-edited Exeter-Book — Anglo- 
Saxon Poems from the unique MS. in £xeter Cathedral — Part I, of which the Text, with t 
modem englishing, has been long in type. Of the two concluding Parts VI and VII of the 
Cursor Mundi, by Dr. Haenisch, Dr. Kaluza, and Dr. Hupe, the German workers' portion 
is all printed, and the Parts need only for issue short Forewords by the editor. Dr. Richard 
Morris. Dr. R. von Fleischhacker has in the press — text nearlv finisht — a treatise perhaps 
more valuable for Dictionary purposes than any yet issued by the Society, an englisht Lan- 
fraiu^s Girurgie, about 1400 A.D., which takes up to Chaucer's death the whole class of 
surgical and medical words (besides many others of common 8|)eech) which we before had 
only from the black-letters of Queen Elizabeth's time. The Editor is collating the English 
text with its Latin; and he shows how largely our first printed Anatomic (Vicary's) is 
borrowd from it. Some of these Texts will form the issues for 1892, 1893 and 1894. 
Memberi are therefore askt to tend Advance Subseriptions, in 1891 for 1892 and 1893, in 
order that the 1892-3 books may be issued to them as soon as the editions are finisht. The 
Society's experience has shown that Editors must be taken when they are in the humour for 
work. All real Students and furtherers of the Society's purpose will be ready to push-on the 
issue of Texts. Those Members who care only a guinea a year (or can afford only that sum) 
for the history of our language and our nation's thought, will not be hurt by those who care 
more, getting their books in advance ; on the contrary, they will be benefited, as each suc- 
cessive year's work will then be ready for issue on New Year's Day. Members are askt to 
realise the fact that the Society has now 50 years' work on its Lists, — at its present rate of 
production, — and that there is from 100 to 200 more years' work to come after that. The 
year 2000 will not see finisht all the Texts that the Society ought to piint. 

For the Extra Series of 1892, Mr. Donald's edition of the prose Romance of MehMine, 
ab. 1500 A.D., Prof. Ingram's, of the first englishing of Thomas a Kempis's De Imitations 
Christi, ab. 1440-50, and Dr. Deibling's re-edition of The Chester Plays from the latest and 
best MS., are almost all in type. Dr. Mary N. Colvin's edition of Caxton's Godfrey of Bologne 
has several chapters and all the Introduction in type. It will therefore be necessary to ask 
Members for advance Subscriptions in order that the Booki for 1892 and 1893 may be issued 
when they are ready in 1891. During 1891 the Extra Series books for 1892 are almost sure 
to be ready. 

Mr. G. N. Currie is preparing an edition of the 15th and 16th century Prose Versions 
of Guillaume de Deguilleville's Pilgrimage of the Life of Man, with the French prose 
version by Jean Gallopes, from Mr. Henry Hucks Gibbs's MS., Mr. Gibbs having generously 
promist to pay the extra cost of printing the French text, and engraving one or two of the 
illuminations in his MS. 

Guillaume de Deguilleville, monk of the Cistercian abbey of Chaalis, in the diocese of 
Senlis, wrote his first verse Pcleriryiige de V Homme in 1330-1 when he was 36.^ Twenty-five 
(or six) years after, in 1355, he revised his poem, and issued a second version of it, and this 
is the only one that has been printed. Of the prose representative of the first version, 1330 I, 
a prose Englishing, about 1430 a.d., was edited by Mr. Aldis Wright for the Roxburghe Club 
in 1869, from MS. Ff. 6. 30 in the Cambridge University Library. Other copies of this pi ose 
English are in the Hunterian ^Museum, Glasgow, Q. 2. 25 ; Univ. Coll. and Corpus Christi, 
Oxford * ; and the Laud Collection in the Bodleian, no. 740. A copy in the Northern dialect 
is MS. G. 21, in St. John's Coll., Cambridge, and this is the MS. which will be edited by Mr. 
Sidney J. Herrtage for the E. E. Text Society. The Laud MS. 740 was somewhat condenst 
and modernised, in the 17th century, into MS. Ff. 6. 30, in the Cambridge University Lib- 
rary:^ **The Pilgrime or the Pilgrimage of Man in this World," copied by Will. Baspoole, 
whose copy "was verbatim written by Walter Parker, 1645, and from thence transcribed by 
G. G. 1649 ; and from thence by W. A. 1655. * This last copy may have been read by, or 

1 He was bom about 1295. See Abb6 Goujet's Bihliotheque frangaise. Vol. IX, p. 73-4.— P. M. 
^ These 3 MSS. have not yet been collated, but are believed to bo aVi oi tlae aa.xj\«i Ne,T%\.o\\. 
•^ Another MS. is in the Pepya Library. 
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iilltoille. Aii'jlo-Saxon Psallem. More Muney wanted. Saints' Lives. T ' 

. its atory reportaJ tn, Banynn, and may liava lieeQ tlifl groundwork of Jiis Pilgrim's Frogrea*. 
3.1 will lie .iililaJ by Mr. Currie for tha E. E. T. Soc., its text running under Llia earlier 
English, aa in Mr. Herrtage's ddUiuii of the Oeita Eoiaanomm for the Souiety. In Februarj 
^3464,' Jean Galiopes — a cterk of Angers, al'turwards ch&plaiu to John, Duke of Bedford, 
lategent of Fran ce^tn rued Deguilleville's firat verse Felcrinauie iutoa prose FiUrinage ile l/t vit 
Jkumairte," By the kiudneea of Mr. H;. Hucka Gibbs, aa above meutionil, GallopGa'a French 
text will be printed opposite the early proae northern Englishing in the Society's edition. 

The Second Version atDegaUleyilWBFelerinaigede rSomme, A.D. 1365 or -6, wasBnglioht 

jn Terse by Lydgate in 1426. Of Lj-dgate's poam, the larger [lart is in the Udtti^n MS. 

' Vit«llius C. xiii (laayes S-308}. This MS. leaves out Chancer b eoglishing of Deguilleviila'B 

r .A£C ol Prayer to tke Virgin, of which the eucceaaive atanzaa stait with A, B, C, and run all 

I ilhro' the alphabet ; and it has 2 gaps, of wbich most of the second can be fild up from the 

f ' end of the other iniiierfect MS. Cottun, Tibeiiua A vii. The rest of the stopgaps must be got 

\ ttom the origiual Jfrench in UiLrleiau 43ue,> and Additional 22,fi37* and 25,5?J° in the 

J Utitiah Muaeum. Lydgate'B version nill be edited in due course for the Society. 

K Besides hia firat Peltrinaige de rhomme ill its two versions, Degnilleville wrote a second, 

"de I'anie separee du corps, "aud a thirti, "do nostra seigneur lesua." Of the second, aproee 

Englishing of lil3. The Pilgriinage o/Che Sourle (pejhaps in part by Lydgate), exists in the 

Kgertou MS. 615,' at Hatfield, Cambridge (Univ. Kt. I. 7, Cains), Oxford (Univ. ColL and 

Corpua), and in CiMou'sodition of 1483. This version has 'somewhat of addicions ' as Caslon 

says, and some shortenings too, as the maker of both, the firat translator, tells un in the MSS. 

Ciixtou leaves out the earlier englisher'a interesting Epilog in the Egertoo MS. This prosa 

Kiiglishing ol' the Smele will be edited for the Society slier that of tlie Man is finish t, aod will 

hiva Gullopes's French opposite it, from Mr. Gibba's MS., as his gift to the Society. Of the 

Pilgrimage of Jiisns, no engliahing is known. 

As to the MS, Anglo-Saxon Psalters, Dr. Hy. Sweat has edited the oldest MS., the 
Vespasian, in his Oldrst English Tesds for the Society, and Mi. Harsley has edited the 
liitcst, c. IIGO, Eadwine'a Csuterbury P^altar. Dr. Logemau then raised the question 
of liow the other MSS. should be treated ; and he was authorised to prepare a Parallel- 
Text edition of the first ten Fsaltna from all the MSS., to test whether the best way of 
piiuting them would be in one group, or in two — in each case giving parts of all the MSS. on 
oua page — nnder their respectivs Eoman and Galliean Latin originals. If collation proves 
that all the MSS. cannot go togetbei on successive pages, there will be two Fainllel-Texta, 
D'le of the A.Sax. MSS. following the Somnii version, and tlie other, of those glossing the 
Galliean ; but every elfort will be made to get the whole into one ParaJIel-Toxt. This Text 
will he an extravagance ; but as the Society has not yet committed one in Anglo-Saxon, it 
will indulge in one now. And every student will rejoice at having the whole Psalter material 
before him in the most convenient form. Dr. Logeman and Mr. Harsley will be joint editors 
of the Facallel-Taxt. The B^ly English Psalters are all independent versions, and will follow 
separately in due course. 

Through the good oSioos of Prof Arbor, soma of the hooks for the Early-English Ei- 
Brainstions of the University of London will be chosen from the Society's publications, the 
Committee having undertaken to supply such books to students at a large reduction in price. 
The proSts from those aaloa will b« applied to the Satiety's Reprmts. Five of its 3 866 Texts, 
and one of its 1867, still need repraduoing. Donations for this purpose Hill be welcome. 
Tliey should be paid to the Hon. Sec, Mr. W. A. Dalziel, 67 Victoria Kd., Fiusbury Park, 
London, N. 

Members are reminded that/rcsA Sabstribcrs are always icanted, and that the Committee 
can at any time, on short notice, send to prasa an additional Thousand Pounds' worth of work. 
Ths Subscribers to the Original Series mnst be prepared for the issue of the whole of the 
Early English Lives qf Saints, under the editorship of ftof. Carl Horstmann. The Society 
cannot leave out any of them, even thonsh some are dnll. The Sinners would doubtless be 
much more Interesting. But in many Saints' Lives will be found Interesting incidental 
details of our forefathers' social state, and all are woithful for the history of our language. 
The Lives may be lookt on as the religions romances or story-books of their period. 

The Standard Collection of Saints' Lives in the Corpus and Aahmolo MSS., the Harieian 
M3. 2277, &c. will repeat the Laud set, our No. 87, with additions, and in right order. The 
dilTarences between the foundation MS. (the Laud 108) and its followers are so great, that, to 
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prerent quite unwieldy collations, Prof. Horatnumn decided that the Laud MS. must be p 
alone, as the first of the Series of Saints' Lives. The Supplementary Lives from the V„ 
and other MSS. will form one or two separate volumes. The Glossary to the whole set,i 
discussion of the sources, and of the relation of the MSS. to one another, &c., will be]i 
in a final volume. 

When the Saints' Lives are complete, Trevisa's englishing of Bartholomanis de PropriM 
tibus Berum, the mediaeval Cyclopsdia of Science, &c., will be the Society's next big and* 
takine. Dr. R. von Fleischhacker will edit it. Prof. Napier of Oxford, wishing to ha 
the wnole of our MS. Anglo-Saxon in type, and accessible to students, will edit for i 
Society all the unprinted and other Anglo-Saxon Homilies which are not included in Thoifrf 
edition of iElfrics prose, ^ Dr. Morris's of the Blickling Homilies, and Prof. Skeat'i^ 
^Ifric's Metrical Homilies. Prof. Kblbing has also undertaken for the Society's Extra Sen 
a Parallel-Text of all the six MSS. of the Ancren Riwle^ one of the most important foundatw 
documents of Early English. 

In case more Texts are ready at any time than can be paid for by the current year's i 
come, they will be dated the next year, and issued in advance to such Members as will pay advai 
subscriptions. The 1886-7 delay in getting out Texts must not occur again, if it can possif 
be avoided. The Director has copies of 2 or 3 MSS. in hand for future volunteer Editors. 

Members of the Society will learn with pleasure that its example has been followed, i 
only by the Old French Text Society which has done such admirable work under its foun^i 
Profs. Paul Meyer and Gaston Paris, but also by the Early Russian Text Society, which « 
set on foot in 1877, and has since issued many excellent editions of old MS. Chronicles && 

Members will also note with pleasure the annexation of large tracts of our Early £n^ 
territory by the important German contingent under General Zupitza, Colonels Eolbing u 
Horstmann, volunteers Hausknecht, Einenkel, Haenisch, Ealuza, Hupe, Adam, Holthaoafl 
&c. &c. Scandinavia has also sent us Dr. Erdmann ; Holland, Dr. H. Logeman ; Fnmfl 
Prof. Paul Meyer — with Gaston Paris as adviser ; — Italy, Prof. Lattanzi ; wnile America i 
represented by Prof. Child, Dr. Mary Noyes Colvin and Prof. Perrin. The sympathy, the reid 
help, which the Society's work has cald forth from the Continent and the United States, hsi 
been among the pleasantest experiences of the Society's life, a real aid and cheer amid i! 
troubles and discouragements. All our Members are grateful for it, and recognise that tk 
bond their work has woven between them and the lovers of language and antiquity across tl 
seas is one of the most welcome results of the Society's efforts. 

Among the MSS. and old books which need copying or re-editing, are : — 
OSIOnrAL SERIES. EXTRA SERIES. 

Xannietrie, from Lord ToUemache's MS. 

The Romanoe of Troy. Harl. 625. 

BibUeal MS., Corpus Oambr. 434 (ab. 1376). 

Purvey*! Eooleue Regimen, Got. Titus D 1. 

Kampole'i uiiprinted Works. 

)>e Clowde of unknowyng, from Harl. MSS. 2373, 959, 
Bibl. Beg. 17 G 26, &c. 

ALanteme of li^t, from Harl MS. 2324. 

goole-hele, Arom the Veraon MS. 

Lydcate'i unprinted Works. 

Boetnius, ▲.d. 1410, &c ; Pilgrim, 1426, &c. &c. 

Yeffetius on tlie Art of War. 

Lydgate and Burgh's *Seoreta Seoretomm,' from 
Sloane MS. 2464. 

Early Treatises on Muaio : Besoant, the Gamme, ftc 

Skelton'i englishing of Biodorus Sioulus. 

The Nightiiu^ale and other Poema, from MS. Got. 
Galig. A 2, Addit. MS. 10,036, &c. 

Lyxtoal Poems, from the Harl. MS. 2253. 

Penitential Psalms, by Rd. Maydenstoon, Bramp- 
ton, &o. (Bawlinson, A. 389, &c.). 

Boooments from the Registers of the Bishops of all 
Biooeses in Great Britam. 

Ordinances and Bocuments of the City of Worcester. 

Ohronioles of the Brute. 

T. Breus's Passion of Christ, 1422. Hnrl. 2338. 

Book for Recluses, Harl. 2372. 

Lollard Theological Treatise. Harl. 2343. 

H. Selby's Northern Ethical Tract, Harl. 2388, art. 20. 

Hilton's Ladder of Perfection. 



Erie of Tolooa. 

Tpotis. 

Sir Ef^amoure. 

Emare. 

The Northern Verse Psalter. 

Le Morte Arthur, from the unique Harl. 2252. 

Sir Tristrem, from the unique Auchinleck MS. 

Sir Oowther. 

Bame Siriz, fto. 

Orfeo (Digby, 86). 

Dialogue between the Soul and Body. 

BarlsAm and Josaphal 

Amis and Amiloun. 

^pomedon. 

Richard CoBur de Lyon. Harl. 4690. 

Sir Oenerides, from Lord ToUemache's MS. 

The Troy-Book fra^ents once cald Barbour's in tl 

Gambr. Univ. Library and Douce MSS. 
Partonope of Blois, &c., Athelston. 
Dower's Confessio Amantis. 
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prerent quite unwieldy collations, Prof. Horstmann decided that the Laud MS. mnsit be prh 
alone, as the first of the Series of Saints' Lives. The Supplementary Lives from the Vc 
and other MSS. will form one or two separate volumes. The Glossary to the whole set^l 
discussion of the sources, and of the relation of the MSS. to one another, &c., will be 
in a final volume. 

When the Saints' Lives are complete, Trevisa's englishing of Bartholomoeus de Pi 
tibus Berum, the mediaeval Cyclopaedia of Science, &c., will be the Society's next big 
taking. Dr. R. von Fleischhacker will edit it. Prof. Napier of Oxford, wishing to 
the wnole of our MS. Anglo-Saxon in ty{)e, and accessible to students, will edit for 
Society all the unprinted and other Anglo-Saxon Homilies which are not included in Th( 
edition of iElfrics prose, ^ Dr. Morris's of the Blickling Homilies, and Prof. Skeat'ii 
^Ifric's Metrical Homilies. Prof. Kolbing has also undertaken for the Society's Extra 
a Parallel-Text of all the six MSS. of the Ancren Riwle^ one of the most important foonc' 
documents of Early English. 

In case more Texts are ready at any time than can be paid for by the current year'ii 
come, they will be dated the next year, and issued in advance to such Members as will pay advi 
subscriptions. The 1886-7 delay in getting out Texts must not occur again, if it can posa 
be avoided. The Director has copies of 2 or 3 MSS. in hand for future volunteer Editors. 

Members of the Society will learn with pleasure that its example has been followed, i 
only by the Old French Text Society which has done such admirable work under its foui 
Profs. Paul Meyer and Gaston Paris, but also by the Early Russian Text Society, which 
set on foot in 1877, and has since issued many excellent editions of old MS. Chronicles &t. 

Members will also note with pleasure the annexation of large tracts of our Early Ei _ 
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PREFACE. 



Of all the books of tfie Bible none bas been Englisbcd so 
often as tbe Psalter. Numerous versions in Prose as well 
as Verse were written before Wjclif's, some of wbich I 
notice below. The reasons for the Psalma getting this pre- 
ference over the other parts of Scripture are, no doubt, to be 
found in their poetical language, — which recommended them to 
tbe contemplative mind of the monks, — in their fitness for prayers 
and singing, and in the fact that they could be detached from 
the rest of the Bible without any inconvenience. In moat MSS, 
Lwe find them connected with several other biblical prayers and 
Bflongs, like the Song of Moses, of Hannah, of the Three Men 
I the Fiery Furnace, and others, and this distinctly indicates 
;heir destination. 
The oldest English Psalter is Anglo-Saxon; only the first 
" 50 Psalms are in Prose, and are ascribed to King Alfred. There 
are several OH English interlinear versions, glossing the Latin 
word by word ; and during the Middle-English period the Psalter 
Sras repeatedly translated into English Verse. 

t of these older versions have been printed; but the Earliest 
yomplete English Prose Psalter,' which at the same time is also 
;be earliest version in English prose of any entire book of Scripture, 
B now published for the first time. 

It is preserved in two MSS. : one is the well-known Additional 
IIS. 17,376 of the British Museum, which also contains William 

' Richard Holla of Ilumpole's Comnienlarj on the Fsaller, whiuh wbb edited by tha 
Bev. U. It. Bramle)' in 1SH4, dates from about the aitme time as thu text now priated, 
and coDtaina also a literal English proee trannlation of the whole Psalter following the 
Latin and preceding the commentary od it versa by Terse. Thi* seems to forbid my 
■tyling the present i'salter the BarlMt Complete English Proee Psalter. Bnt 1 think 

thave done ri^ht, considering that tbe commeota form by far the larger portion and more 
iportant part of Hain|iole'B work ; the oldest MS. known of the Ci-mminliiru is, more- 
rer, cODsiderablj' luttic than the MS. from whieh the present edidon is derived. 
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of Shorebam's Religious Poems. It forms a small thick octavo 
volume, and contains 220 leaves of vellum. Both pieces are 
written by the same scribe, but there are a few corrections made 
by different hands, which, so far as the Psalter is concerned, will 
be found pointed out in the foot-notes. The date of the MS., 
according to Sir Frederic Madden, is the earlier half of the 
fourteenth century. At the end of the Psalter, on the back of 
leaf 149, a hand of the sixteenth century has written the following 
notices; they are very indistinct, and have caused great trouble 
to me and Mr. Bickley, of the British Museum, who has very 
kindly helped me to decipher them : — 

Anno domini M® CC* xxiiij® in festo beati bartholomei fratris minores 
primo venerunt in angliam. 

Villa anglie torrentes (?) scaccario regis anglie preter villas aliorum 
dominorum anglie sunt .xxv. M^ & octoginta. 

Item feoda militura anglie sexaginta M* CC* & xv de quibus religiosi 
occupant .xxviijj* M* & xv. 

Item comitatus anglie .xxv*vi cum dimidio. 

Item ecclesie perochiales .xlv. M* & quatuor. 

Anno domini M** CC° vi** incepit ordo minorum & predicatorum. 

Anno domini .M** CC° xxviiij fuit regula beati francisci confirmata. 

In eodem anno in exaltacione sancte crucis intrauerunt fratres angliam. 

Anno domini M** CC** xxvi** obijt beatus franciscus. 

Item anno domini M** CC* xx8° leuatur a eimiterio. 

Anno domini M° CC° 31° beatus antonius migrauit ad dominum. 

A fly-leaf prefixed to the MS. contains the following notice of 
tbe history of the MS., written by Sir Frederic Madden : — 

"This MS., in 1 828, belonged to Thomas Rodd, of whom it was purchased 
by the late Alexander Henderson, Esq., of Edinburgh, who caused the 
printed specimens of the Psalter to be set up,* with the intention of 
printing the whole, and he proposed to myself to be the Editor. For the 
purpose of transcription, Mr. Henderson took off the old binding, and 
divided the MS. into two portions, in which state it appeared in the Sale 
Catalogue of his library, sold in London, at Sotheby's rooms, in June, 1846, 

^ They are bound up with the MS. at the end, and contain the first three Psalms 
printed in two columns on two leaves with the Latin text on the left and the English on 
the right hand. On a preceding leaf is another note, which runs thus : 

" Ediny., Aug. 4, 1832. 
This first and last portion of a MS was given me for the purpose of the printed 
specimen of the first three pages and a half, and for copying the last half page. 

Jambs Kiloour." 
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In a similar way, the Psalter of the Dublin MS. had bea 
ascribed to John Hyde, whose name stands at the end of it ; ^ but 
as Forshall and Madden have already suggested, it is only a 
revision of the text in the London MS. and not an independent 
translation, and John Hyde was only the owner of the MS. 

The Dublin MS. is very carefully and distinctly written, and 
there are only very few mistakes in it. It is of invaluable help ia 
mending the numerous senseless readings of the London copy. 

Both MSS. contain the Latin text as well as the Englisk 
translation, which follow each other verse by verse. To the 
Psalter are added eleven Canticles, and the Athanasian Creed. 

The Latin text is that of the Vulgate, of course with the 
readings of the time, which sometimes differ from the moden 
editions. All deviations will be given in the Notes. 

Another difference exists in the division of some of the 
Psalms. Thus, counting the Psalms as they stand in the two 
MSS., their number would exceed 150. But in order .to avoid 
the difficulty which the numbering according to the MSS. 
would cause to anybody desirous of comparing this Psalter 
with other versions, I have not adhered to those deviations; 
all peculiarities of the two MSS. are, however, pointed 
out in foot-notes. Following the example which Forshall 
and Madden have set in their edition of the Wycliffite Bible, 
I have adopted the numbering of the Psalms used in the 
ordinary editions of the Yulgate version. But as this deviates 
to a great extent from that employed in the Authorized English 
Bible, I have added the English numbering within marks of 
parenthesis, wherever there is a difference. I have borrowed 
this expedient from Professor Skeat's reprint of The Books of Job, 
Psalms, Proverbs, etc., according to the Wycliffite Version.^ His 
brief explanation of the double numbering is as follows : — 

The difficulty begins after verse 21 of Psalm ix., where the Vulgate 

^ Cp. the summary of the contents prefixed to the MS. and written by a hand of the 
seventeenth century ; also Le Long, Bibliotheca Sacra^ vol. i. p. 426. 
3 Oxford, 1881. 
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At present I will give only a few instances, in order to sliot 
the character of the glosses and the mode in which they an 
Englished. The last clause of the Latin of Psalm 1, 1 readi 
thus in L (the London MS.) : — et in cathedra .t. iudicio pe^Uleneie .!• 
falsitatis non sedit; in D (the Dublin MS.) the glosses are omitted. 
The English rendering in L is : — ne sat nau^t in fah iugement, tlie 
translator rejecting cathedra pestllencie, and adopting the glo6i 
iudicio falsitatis. In the revised text of D, both the glossed words 

and the glosses are translated :— 4* ^^/ ^^^ ^!/^ *^ /^ chayer ^ 
pestilence^ /a/ is to sei/ne, of vengeaunce, or of fals iuggement. It ii 
no literal translation, though; for the words of vengeaunce hare 
no equivalent in the Latin text, but are an addition made by the 
reviser. Moreover, the end of the verse should be in instead of 
'©/■fals iuggement.' 

This is, however, not the usual way of translating in D, which 
(as a rule) Englishes only the glosses. 

I add also the other glosses of the first and second Psalms, 
distinguishing them from the surrounding text by the use of 
italics: — 1, 4, quecumque justm faciet; 1, 5, Non sic sunt impij. 
2, 1, Quare fremuerunt A. duhitaverunt de lege gentes sine lege\ 
2, 2, aduersus Christum A, sacerdotem crismate unctum eius ; 2, 3, 
Dirumpamus, pater dixit filio et spiriiui sancto, vincula .t. incredth 
litatem coram; et proiciamus a nobis iugum J,^ pondm peccaU 
eorum ; 2, 5, in furore suo A. rindicta conturbabit eos ; 2, 6, ab eo 
patre super Sion [.i.] celum ; 2, 7, Dominus pater dixit . . . gennit 
te cum me; 2, 8 in virga ferrea A. asperitate ; 2, 13, Cum exarseril 
A. sit commotas . . . . , beati sunt omnes. 

Compare also Psalm 137, 1 : — Super flumina ./. insultus Babilonis 
A. diabolij illic sedimus et flevimus : cum ^ recordaremur Sion .»• 
celi. (2) In salicibus^ A. transitorijs in medio eius suspendimus 
organa .*. gaudia nostra. (3) Quia illic interrogaverunt nos, qui 
A. diaboli captives duxerunt nos, verba cantionum. 

Such passages are significant of the way in which the scholastic 
theologians of the Middle Ages used to explain the Bible. The 

1 MS. et. * MS. dum. » MS. psallicibus. 



J interpretation occurs in the first verse of Psalm 78, 
Iphicb, with its additions, reads thus :— 

L D» terra Vs, Deus, Tenerunt gentes sine lege in hereditatem tuam ,i, 
poUnerunt templnm sanctum tuum : posuerunt Jernsalem in 
lattindam geneium vocataram pomorum custodiam. — The Englisli transla- 
ahows that the last word but one was thought to mean a maner of 
wir' ^at wa» eleped J'omos. 

have taken considerable trouble to find out something about 

lie origin of these glosses, but all my endeavours have hitherto 

vain. There are numerous glossed Latin Psalters of 

arioua ages in the British Museum ; but of all of them, (so fai 

I have been able to ascertain,) our glosses are independei 

"Such MSS. are Royal 2. B. v ; 3. B, ix; 4. B. iv; 4. D. x 

1. E. iii; 2. E. ii; 2. E. v; 4. E. vi ; Harl. 628 ; 3654; 4804 

Addit. 9350; 10924; 16903; 18043. 

As to the mode of my reproducing the text of the MSS., only B 
few more remarks are necessary. 

In the London MS., all the Psalms begin with a large capital 
letter in blue and red on a fresh line. The first letter of all Latin 
verses is written with blue paint, and the English translation ia 
always prefixed by a red % 

Punctuation occurs only in the English text, on the first pages 
of the MS. The only sign used is a thin downward stroke, which 
is found after the following words : 

1, 1 wicked ) sinjeres [ —1, 2 was | lord | lawo | —1, 3 tre | — 1, 6 
iugement | —2, 2 vpstotiden | lord ( — 2, 3 gost ] raysbeleue | — 2, 4 
hem I —2, 5 wrafe | —2, 7 to me | — 3, 8 men | habbinge | —2, 11 
douto [ —2, 12 nojt | nojt | —2, 13 ire j hij | — 3, 1 tniblen me | 



3 Keper | glorie | - 
I lord I lord I - 



-3, 4 uoyce \ 
■4, 1 me 1 - 



H- 



— 3, 2 soule I — 3, 
folk I me I god I - 
wele I name | 

Capitals are not used in the MS., except for all first letters of the 
Latin as well as the English verses ; only once {in Ps. 60, 7) ffbr 
is spelt with two f s. 

t first printed the text of L, the London MS. The nearest 



IB umitltd in the Biltieb MuEenm MS. 
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foot-notes underneath point out the numerous blunders, etc, oE 
that MS. At the bottom of the page follow the various readings 
of D, the Dublin copy, with only a few foot-notes beloug^ng ti 
this text. Usually differences of spelling and dialect are not 
given, so that the alterations of the reviser will be more readilj 
perceived. The dialectical forms of D, of which I haye made 
a full list, will be discussed at length in the Introduction* 

I have preferred not to try and correct all the errors of Ij, but 
have restricted myself to mending the grossest and most ridiculou 
blunders and such as were quite senseless ; full attention will In 
given to the subject in the Notes, where many puzzling questioni 
remain to be settled. 

I had intended to publish the Introduction, Notes, and Olossarg 
with the text ; but other work has prevented me from completing 
my task in time. The type of the text was set more than eighteen 
months ago, and its sheets have been ready for issue a long time. 
So, in order not to cause more inconvenience and loss to the 
printers, — ^to whom I am indebted for their patience as well as for 
the great care with which they have treated my puzzling copy, — 
I have determined to divide the work into two parts, and I trust 
that the second volume will be completed within the course of 
next year. 

I return my sincerest thanks to Professor Konrath, of Greifs- 
wald, who presented me with his very careful copy of the first 
thirty-seven Psalms in the London MS., when I asked him 
whether he intended to edit the Psalter. I myself completed the 
copy, and also collated the Dublin MS. I take this opportunity 
of expressing my great obligations to the Rev. T. K. Abbot, the 
courteous Librarian of Trinity College, Dublin, who very readily 
placed the Dubliu MS. at my disposal when I had only a few days 
in Dublin. My grateful acknowledgments are again due to him, 
as well as to Mr. Thomas French, his Sub-Librarian, who I am 
sorry to say has since left this life, for ascei'taining the manuscript 
readings of a great number of passages about which I was doubtful. 
To Mr. A. K. Donald I am indebted for once reading the proof- 



4 
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sheets with the London text. I also tender mj best thanks to 
Professor Logeman, of Ghent, for his kind ecHnmoniations regard- 
ing a number of Latin Psalters, with Latin gtoases. And last, not 
least, I sincerely thank Dr. ForaiTall for always rery obligingly 
complying witli my wishes and proposals regarding my 
work, and for his kind and friendly adrice in many cases. 

EABL D. BULBEIN6. 



October 31j/, 1890. 
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Ps. 6, 2 L. instead 


of have 


read haue. 


9, 27 D. 


f} 


have 


II 


haue. 


14, 6 L. 


i> 


that 


ft 


J?at. 


14, 7 L. 


II 


shaU 


ft 


shal. 


27, 4 D. 


11 


teuh 


11 


iuels. 


33, 9 D. 


If 


no 


II 


no nede. 


60, 4 D. 


if 


scha 


tf 


2. shaf] scha. 


67,15 L. 


11 


souless hul 


ti 


soules shul. 


78, 13 L. 


it 


seven 


tf 


seuen. 


82, 11 L. 


ft 


Bcunari 


ft 


s^nc^uari. 


88, 25 L. 


ft 


Gode 


ft 


gode. 


90, 10 D. 


If 


cam 


ft 


com. 


93, 23 L. 


ft 


departem 


tt 


departen. 


97, 4 L. 


tf 


merey 


tf 


mercy. 


101, 26 D. 


tf 


26— iVtf 


ft 


25.— iVtf. 26. 


108, 18 L. 


>» 


cloyjyng 


t> 


cloJ?yng. 


117, 23 D. 


ft 


: J^ou 


ft 


. 


134, 11 L. 


>» 


Kyng 


ft 


kyng. 


187, 24 L. 


11 


cle]?ed 


ft 


cleped. 
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[British Museum, Additional MS. 17376.] 

'PSALM 1. 

1. Bleaced be f e loaii, fat jede noujt in Jie couMseil of wicked, ne stode 
lOTijt in J)e waie of Binjeres, ne snt Daujt in fals ' iugemeot. 

2. Ac hijs wyllo was in Jie wylle of- oure Lor^, and he acha.1 fenehe 
in hijs lawe bojie daye and nyjt. 

3. And lie achal be as fe tre, ])at hija aett by ]j8 emyngM of waters j 
fat Bchal jene his frut in hijs tyme. 

4. And hiJB lef schal noU)t fallwen ;' and alle fynges fiat fe ryjtful 
do)> scbal multiplien. 

5. Noujt 80 ben fe wicked, noujt so; as a poudre, ]tat )>e wynda 
caatef fram fe face of f erjie. 

6. Por-Jii ne siibai noujt fe wicked ariae in iugement, ne f e 
in fe conaeyl of f e ryjtful. 



• fain w 



[Trinity Colleqb, Dublin, MS. A. 4. 4.]t 

■syde fe 



*1. 1. }«(fo n.] hn]j nogKt go: 3. a trow: 1 

wieked . . . noajt] wykkyd men & juld, 
haji not stond : giwjeres . . .j aynful 4. fallwenj fa 

me», & ha]? not eyt in ^e cbayer of rfoJH he achal do : 
pestilence, Jrat ia to eeyne, of ve»- mullyplie. 
geannce, or of fals iuggement. 6, f e wykkyd i 

2. Botinjelawof ourLordetha " ' 

wyl o£ hyra Bchal bg, & in hya 
law he achal haue mynde day & 
nygtit. 



3 or falow : }« r. 
mult.'\ weMfare or 



1 schal nnjrar be 
BO UD so, outaa ponder. 

6. ^er-ioTO fe wykkyd scbal nojt 
aryse, no Jie aynaere in J?t cuunaeyl 
of ryjtful mew. 



• fol. 1. + The signs -j- and — will Ire oaed to iadieato additions and 

wordi preceding them ore gi»Bii in tlic spelling of D. The numerous repetitioiw 
which Bce notified under the tiut, do cut, of coui'ae, ixjcur in D. 



iL, 



2 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 2. 

7. For oure Lord knew }e waie of ]?o ry^tful, and }?e waye of synnefs 
schal pmssen. 

PSALM 2. 

1. Wbi doute^ hij hem ^of ^e lawe, ^ folk wy^-outen lawe, & folt 
J?ojt idel j^ynges ? 

2. j7e kynges of er^e ypstonden, and J^e princes acorden in on o^ains 
our Lord and o^ain hys preste anoi/tt wy]? creme. 

3. j7e fader sei]? to ^e sone and to ]7e holi gost, Breke we here mys- 
byleue, awd cast we oway fram vs J?e charge of here synnes.* 

4. He ]?at wone]? in heuen schal scomen ' hem, and oure Lord schil 
vnder-nymen * hem. 

5. j7an schal God speken to hem in hys wra]?e, and schal tmblea 
hem in hijs wreche. 

6. Ich for-soJ?e am stablyst kyng* of J?at fader up heuen, hys holy hyl, 
precheand hys comaundement^. 

7. pe Lord, oure fader, seide to me, j7ou ert my sone ; ich bi^t }e 
today wj\> me. 

8. Aske of me, and ich schal ^eue' to J^e men ]?yn eritage, and fm 
habbiwge j^e t^me of J7erj?e.* 

9. j7ou schalt gouemen hem in sharpnes ; and ]?ou schalt breken hem 
as an erj^en pott. 

10. & je kynges, vnderstondej? nov; be J? lered, je J?at iugen Jerje. 

11. Serue)? our Lordf in doute, and glade]? to hym wy]? quakeing. 

12. Take disciplin, ]?at our Lordf wra]? no^t, and ]?at ^e peris no^t out 
of ]7e ryjt waie. 



* fol. lb. ' y corrected from u, 'MS. tornen, * Between vnder and nymen, 
ne is dotted oat. ' } on erasure in a different handwriting. ^ fol. 2. 

7. know)?: of ryjtfuti men: 4. scome. 

synful mew. 5. truhlen\ schende. 

6. For-so]? ich am ordeynde a 

2. 1. Why doutydor gruchyd J?e kyng: w/?] of : J?e hestej of hym. 

folk witAowten law of j^e law & 7. Owr Lorde fader, 

thogth ydel thyngej. *8. hahh^ possessions : termesL 

2. of J?e er]7e stod up : acordyd: 9. sharpn,'] a jurde of yse or \n 
ajen : ajen. scherpenes : a pott of erj?e. 

3. sayde: mysbJ] bondes of her 12. Takej7lore: tor. ».] be nojt 
m. wraj^t : \i\ J?is. 

• fol. lb. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 3, 4. 3 

13. Whan he be styred in hys short ire, blisced ben hij, }?at afien 
in hym. 

PSALM 3. 

1. Lord, why ben hij multiplied fat trublen me? mani arisen 
a^eins ^ me. 

2. Many siggen ' to my soule, per nys non helje to hym in hys God. 

3. pou, Lord, for-so)^ ys my keper, my glorie, and he^and min heued. 

4. Ich cried to my Lord wyj? my uoyce, & he herd me fram hys holy 
heuen. 

5. Ich slepe and slomered and a-ros ; for our Lord toke me. 

' 6. Ich ne schal nou^t doute J^ousaundes of folk* fat bysetten me ; aryse 
]70u, Lon}, )?at art my God, ande make me sauf . 

7. For J?ou smete* alle }?at were chains me wyf-outen enchesoun ; 
and ]7ou defouledest J^e wickednes of sin^eres. 

8. HelJ^e ys of oure Lord, and Jy blissei»g,* Lord, hys on ^j folk*. 

PSALM 4. 

1. As ich cleped, God of my ryjt herd me ; f on, Lord, forbare me in 
my tribulacioun. 

2. Haue mercy on me, Lord, and here my prayere. 

3. Ha ^e mennes sones, why ben je heuy of herte ? wherto loue je 
ydelnes and sechej? lesyng* ? 

4. Wyte je wele, }?at our Lord ha}? made wonderfalliche hys holy 
name ; my Lord schal here me, whan ich haue cried to hym. 

5. Wra}7}?es jou, & wil je nou^t synjew;* )?at je'' saie in jour hertes 
and be)? prikked in jour® chouches. 



* a}e on erasure. ' a on erasure of r, by a later hand. ' fol. 2b. * Corrected 

from smote by erasing a little off the right part of the o. * MS. vlisseinp, « j on 

erasure in a later hand. ' j correctea from A, which is erased, by a later hand. 
8 MS. our. 



13. is mouyd : trystej?. 8. blyssyng. 

3. 2. 8ay>. 4. 1. "When: G^o(?] to my Godd 

3. ert: keper & my ioie &enhying. ryjt+he. 

4. hyll or heuen. 3. —JSa: men: segej?. 

6. — wtf : drede : }?. 3.] bysegyng. 4. & wyt : hatce <?.] schal cry. 

7. smote: cause: to-brast ]^e 5. ?Fr. j.] Be)^ wro)? : jtf «.] sa)^ 
teje or J?e wykkydnes of synners. ♦ our'] jour : couches. 

• fol. 2. 



4 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 5. 

6. Sacrtfie]7 sacrifice of ry^t, and hope]? in our Lord; mani aiggen^ 
"Who schal shew vs gode J^ynges ? 
'7. Lord, ye lj}t of ^j face hys m^kcd yp ts; ^n ^f li^tnes' in my hert 

8. Of ]7e frute of hys whete and of hys win and of hys oile ben ^ 
gode multiplied. 

9. In pees schal ich slepe, and in J^at ich resten. 

10. For j'ou, Lordy ha]? on-liche^ stahlist me in hope. 

PSALM 5. 

1. Lord, take myn wordes wyj? }?yne eren ; ynderstonde my crye. . 

2. Ynderston (!) }?e voice of myn praier, )?ou my king and my God. 

3. For y schal praie to ^e, Lord, and tou schalt erlich here mye 
uoice. 

4. Erlich shal ich stonde to ]?e and sen; for ]?ou nert nou^t God 
willand wyckednes. 

5. pe wycked shal noujt wonen hisid Je, ne }?e vnryjtful schal nouft 
dwellen a-fom }7yn ejen. 

6. pou hatest alle }?at wirchen wickednes, and }?ou shalt lesin alle ^at 
speken lesyng*. 

7. Our Lord shal haue in abhominacioun '^ ]?e man ]?at sin^e]? and ]?e 
treccherow* ; ich am, Lord, in }?e miclenes • of )?y mercy. 

8. Y shal entren in-to }?yn houtw ; y shal praie to Jyn holy temple 
in J?y doute. 

9. Lade me. Lord, in }?y ryjtfulnes for myn enemys ; adresce my iray 
in }j sijt. 



* MS. singgen, * fol. 3. ' j corrected from tit, * Between on and liehe^ e 

seems to be erased. ^ fol. Zb, > MS. el (which is expuncted) vneUnnes, 



6. Sacn^J+J^e: seyn : sclal 4. ert. 

shJ] ha)? schewyd to. 5. ne \e r.] no vnrijtful men : 

7. vp] on : hast jyue. to-for. 

8. — \. andi \e gode]\ej. 6. — and: lese. 

9. ich rest,'] same schal y rest. 7. A maw of synnes & a trichems 

10. hast : sett. ma^^ our Lord schal haue in abhomi- 

nacion : mychelnes. 

5. 1. eres+&. 8. entry: drede. 

2. Take hede to )?e voce (!). 9. & dresse. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 6. 5 

10. For Bo^eneB nya noujt in her moujie ; her hert ya yilel. 

11. Her ])rote js a graue open; hij diden trecherouilich wyf her 
tonges ; God, luge Jiou hem, 

12. Fallen hij fram her foujtes; and put hem oujt fro J«, Lord, 
eftet Jw mechelnea of her iucia ; for hij wrajied f^e. 

13. & gladen all )'at hopen in Je; hij schul ioyen wyji-outen ende, 
and fou shalt woe en wyji hem. 

14. & a!Ie f>ot loixen Jy name shalt (!) gladen in Je ; for ]?ou ahalt 
I blisse pe ryjtful, 

^l 15. Lord, Jou haat crouned us as wy)" J-o shelde' of fy gode wylle. 

I FSALU 6. 

^ 1. Lord, ne repruoe me noujt in ]?y yecgeauwee ; ne reprone me noujt 

in pjn yre.' 

2, Lord, have mercy on me, for ich am sik ; hole me, Lorde, for alle 
^m myn bones ben trubled. 

^k 8. & my soule ya mychel trubled, & )>ou, Lord, sum dele. 
^V 4. Be ^011, Lord, turned, and defends ' my soule ; make me saufe for 
I Jy merey. 

5. For ]ier nya noa in dampnacioun, yat hys J-cnchand on [le ; and who 

Bchal shiyuB to ]7e in helle ? 

^6. Ich trauayled in my aorowynges; ich shal wasshe my bed [by]' 
h nyjt ; ich shal dewey ' my ° oouertour wyy min teres. 
7. Myn ejen (!) hya trubled wyf wrajie ; ich wex olde amongo al rayn 
enemys. 

8. DeparteJ" fro me, je alle Jiat wyrchen wickednesse ' ; for our Lord 
herd f e voice of my wepo." 

' iMfe 1>I9., i being written on aa erasme by a, different fauid, " Eal. 4. 

' HS. at/tndcd, the last d being eipuncted. ' After W two letters sre erued, 
■nd rifler ttua ecoaure the ipace uf fuur letters is left empty. ' The y oiJtaiiv 

it added orei the line. ■ y corrected out o( i. ' MS. leickaudHiiic. * M6. 
vtffff', ot which ff is written on aa erasure by a later baud. 

10. Forf^riano so)inea : moujx 
+&. 

11. aa open byryel+ft: gyle- 3. stMrbuld. 
fttllych: deme. 4. defend: Bonle+nnd. 

12. wykkydnees (!). 5, My»] ia : —wkrytu. 

13. glade be aH ]jo fat. 6. haue tr, : Borow : bed by 

14. schal be gludyd : ryjlful-J- ech ; watery. 
HUM.* 7. ye is sturhuld. 

16. schclde. 8, wykkydnea: wepe {duttnci). 

• foL 2*. 



I 



^ EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 7. 

9. Our Lord herd my praiiT, our Lord toke myn orcisoun. 

10. Wax alle myn enemy s asshamed, and ben hij greteliche trabled; 
ben hij conu^rted, & shumc hij ful Bwyftlich.^ 

PSALM 7. 

1. Lord, my God, ich hoped in ]7e ; make me saufe of alle ]^t pnrsnen 
me, & dcliuer me fram alle yuel ; 

2. J^at ]7e enemi ne ranis nou^t my soule as a lion, J^er-whyles ^at yei 
nys non to raunsoun it, [ne to] mak* it sauf. 

3. Lord, my God, jyf ich did J^ys J^yng*, jyf wycked[ne8se] * hys 
in myne hondes, 

4. ^yf ich ^elde euel to hem J^at ^elden iuel to me, y schal falle by desert 
idel fram myne enemys. 

5. Pursue ^e enemy my soule, and take it, and de-foule my lyf in 
er)7e, and lade mi glorie in-to poudre. 

6. Aryse, Lord, in Jyn yre, & be fou hered in Je cuntres of myn 
enemys. 

7. Lord, my God, aryse in jfe comau9»dement }?at ton sent,' &* 
synagoge of folke shal encumpas ]?e. 

8. & for ]^at ich ]?inge cum up o^ain on he^e ; our Lord iuge]^ ^e folk. 

9. Juge me, Lord, eft^r my ry^tf ulnesse, and after myne innoce[nce] be 
}?ou vp * me. 

10. ]7e wickednesse of syn^er^s shal be wasted ; and J^ou shal drescen 
J^e rijtful, God, sechaund • hertes and reiners.^ 



^ fol. 4d. ' nease is added in margin by another scribe. ' MS. lent, ^ MS. m. 
* fol. 5. ^ a corrected from e, ^ MS. and ry reiners, Heiners is probably only a 
blunder instead of reines. 

9. praier+&. 5. ioye. 

10. sturbuld: schamyd ful ha- 6. enhyed. 

stylych. 7. Aryse my Lord God : Jicom- 

mawment (!) : \om sent & \q b. : 

7. 1. My Lord God ych trust: besett. 

aH pwrseuyng. ♦S. — iVA : go ajeyne on hye+ 

2. — ne : to- why Is \er is : raun- \er : deme}?. 

son 4- yt no to : sane. 9. Deme : ryjtwysnes : — 1»- 

3. My Lord Godd : wykkydnes. noce, 

4. do : doj? : fall wylfullych 10. destrued : rijtful -f man: 
fram myn ydel enemys. — Ood : schechyng (!) : & reynes. 

♦ foL 3. 



BARI.T ENGLISH P3A1 



PSALM 8. 



which make^ saaf ^e tyjt-fiil 



1 1 . itin helpe ys ryjtful q( our Lord, ^ 
of hrref .' 

12. Qod ys iage stalwor^, Tjftful, and anffnmd, and i 
bjm iiou}t ich dale. 

13. Bot jyf je be styred fram iuel, he shal shew' liys vengeaunce ; he 
Q made hya manaces, and he dyted hem. 

^H 14. And in )>at dyjted he pynes of dc)'e, and made hys woundcs to )>e 

^Bry^»Bnd in pynes. 

^H 15. Lo, ye sioner doj^ vnryjt-fulnesse; he conceiued Borow, and cbilded 

^^■ickednesse. 

^H 16. He opened helle & dalf it, and fel in }e diche ])at he made. 

^F 17. Hys soron~e shal be turned ojaiiu hys heued, and hys wickcnesse (!) 

I shal fallen doufi ojayn Je hat^rel of hys heaed. 

18. Ich sbol fihrjne to onr Lord aft^r hya ryjtful 'nesse, and aynge 
to Je name of f« he jest Lord. 



I 



PSAL3I 8. 

1. Ha fon, Lord, our Lord, ful wonderful hya J'y name in al Jierjie. 

2. For Jjy mychelnes ya hejed up ^B henena, 

3. pou madeat heryynge of ^e mou)ie of childer and of }ie snkand, 
for Jiyne enemjs; J?at Jiou destruye Jie enemy and ]>e wrecher of Adam 



4. For ich schal sene * Jiyn heue«a, J^e werkea of fyn fyngers, ] 
a»d }e rterres, fat fou' settest. 

6. 'What Jiynge ys man, J>at fou ert Jieochand on hym f ojer 
Bone, }>at-ou visites hym? 



H 11- > 
Bjtfol-I 
Vl2.is 
^K Boffei 
^^(didi 



IS. (f 01 



pe tehithl fat : safe — ^e : 
|tfal+nien : hert. 

.domes-man ryjtful, strong, 

Bofferyng, no is he nojt wraj^d 

o& dayee. 

13. tumyd: braundescB or achew 

hiB Bwerd or vengaunee, his bow or 

^» manece be bont or mode & bali 

lyde hym. 

34. he dygtfi : paynes ; bymyng : 



15. cAi7iW] brogth for>. 

16. def[l)itTpand+be. 

17. wykkydnes. 

18. to }i n. 

8. i.—m. 

2. rp fa] aboue. 

3. at* Howkyng : 



8 EARLY KHQLI8H PSALTER. PSALM 9. 

6. jTou madest hym a lyttcl laaae }&n ^yne aungels; ^on coronned 
hym wy)^ glorie and honur, and stablist hym vp ^e werkes of Jyn hondes. 

7. pou laidest alle ^ynges vnder hys fct, alle shepe and note and also 
^e bestes of }?e felde ; 

8. pe briddes of henen, and }e fisshes of ^e see, fat gon by ^e bystees 
of }?e se. 

9. Ha Lord, our Lord, f al wonderful ys J^y name in alle erj^e. 

^ PSALM 9. 

1. Ich shal shryue to }?e, Lord, in alle myn hert; ich shal tellen al 
}7yn wonders. 

2. Y shal ioien and gladen in fe, y shal syngen he^estlich to fyne name. 

3. l[w] tumand o^airaward myn enemy, J^e wicked shal ben ynstabled 
& p^rissen fram }?y face. 

4. For }?ou madest my iugement and myn enchesun ; ^ou, Jmt inges 
ri^tfulnes, sittest yp J^e trone. 

5. J?ou blamed }e folk*, and }?e wicked p^rissed ; fou dedest owai hsr 
name wyj^-outen ende and in heuen. 

6. pe vengeaunce of myn enemys defailed in-to Jende, and Jk)U 
destruedest her heritage. 

7. Her mund' pmssed wyj? noyse, and our Lord dwellej wyf- 
outen ende. 

8. He made redi his trone in iugement, and shal iuge }e folk* in 
rijtfulnes.' 

9. And our Lord hys made refut to fe pou^, helper in nedfolnes 
in tribulacioun. 



1 fol. 6. ^ Altered to mende by a later hand. ' MS. ri^tiles. 



6. — a : "ban \yne] fraw : crouned : 4. dome : cause : demest : Ji. 
— wy^ : ioie : settest : \i\ )^ine. 5. blamyd— ]?« : wykkyd+man. 

7. castest all4-aiJ(') • ^^^ — alle, 6. vengances: failed: her cytes 
*8. goj^e \q paj^es. or her herytages. 

9. vt supra. 7. \q mynde of hew. 

8. dome, & he schal deme ^e 

9. 1. Lord y schaH schr. to }?e. worlde in euewnes, and he schal 

2. gladen & ioye : hylych. deme folk in rijtfulnes. 

3. In tttrnyng: wykkyd+men: 9. pouer-j-and. 
be seke or dye & schal p^sche. 

• fol. Zb. 



EARLT ENGLISH PSALTEK. FSAI.; 



10. Anil hopea hij ' in Je, 
noujt ^ sechand ]«. 

1 1. Singeji to our Lord, Jiat 



fat knowea fy name ; fou, Lord, for-eaLe 
wonej' in heue» ; shewej? ' his studypigea 
her] Bj-nne ; te ne forjate noiijt fe 



12. For he echamJ' J^oujt ' [i 
crye of ye pouer in goat. 

1 3. Haue mercy on me, Lord ; ' ee mi' lowenes o£ mjTi enemya. 

14. pou ]m.t hejest mo, Lord, of ingoynge of deji, Jiut ich swewe 
al fyn heryyngea of Jie goyngea of Jie bouIes of heuen. 

15. T shal gladen in Jyn helje ; ]je folks ben ficchcd in def of aynno 
Jat hij didea. 

16. In fe gnarea fat Jie folk" hid, is her fote ' token. 

17. Our Lord shal be koowen doand iugementj ; fe ainjer hys " taken in 
^ workea of hia hondea. 

18. Ben fe synners turned in-tfl belle, alio fe folkoa fat for-jeten God. 

19. I'or forjetyng" of pousr in goat ne ahal noujt be in ende ; fo 
niffraun'ce of fe pouer ne shal noujt p«?"is3e in ende. 

20. Arise up, Lord; bo noujt'" man oonforted; be fe" folkes iuged in 
W syjt. 

21. Sett, Lord, np hem f e borer of lawe ; witen fe folkea fat hii ben 
anew."— (^SALM 10). 

^^ 23. per-whilea fat f e wicked proudef , f e pouer in gost ys bre[n]t ; 
ifi'^^j ben taken in f e " counseii in wich hij f enehea. 



' fol. 6A. 



. >w (eipnnged) lAfwt^. 
' «™.M8. ■> KS./orl, 

(|( {expancted) iioHj*. " MS. Sofc. 




* MS.BW)(. 
' to\. 7. 



le + for : forsakcf nnjt 
rj Rcheyng{!) fe. 
II, heuen+and. 
'. aeohyngj- recoredid (!) her 
n & he for-jat. 

J. Lordeie/oj-ehaue: nie+&:on, 
. enhieat mc fram f e gates or 
e entre of def or of heH f «t y may 
fchew : h. in f e gates. 

15. j/.] ioie : stykkyd or sett in 
f-fe. 

16. grynnea ; hid . . .forte] made 
r hydd ia her fote. 

:e ucAyiiff, leigng with > added ore 



18. Synnera be f ey tamyd ; heH 
& aH folk. 

*19. of+fe: —ingoHne: in-f 
f : eadeH-&: pacience : — m: in 
+>e. 

20. Lord+&: befefolkdenyd(!). 

21. of f c la-n-e & know fe folk. 

22. Wharto Lord went fouafer? 
fondespyestinnedes in tribulacione. 

23. To-whyia — fn^; brent anil 
hoy(!)bef take in her counsciles f at 
fey thcnche in. 

' the y ia itcuck oat. * fol. 1. 



10 



EARLY EKGLISH PSALTER. PSALM 9. 



24. For ye sjn^er is ^ heried in )^ desires of hys soole, and he blisced 
of }?e wicked. 

25. pe synner greued our Lord; he schal non^t seche efter ^e 
mechelhede of hys ire. 

26. God nys nau^t in his sy^t; hys waies ben filed in alle time. 

27. J?yn iugement ben don oway fram )^e face of J?e synjer; J>e ryjtful 
shal lord-shipen of alle hys enemys. 

28. For }7e wicked seid in hys hert, Y ne schal nou^t ben styred fram 
kynde to kynde wy^-outen iuel. 

29. Of wich ^e mou}?e 'ys fal of warying*' and of bittemesse 
and of trecherie, trauail and sorow is vnder his tunge. 

30. He sittej? in waieteynges wy)^ fe riche in* priuetes, fat he slo 
^e ^ nou^t a-noiand. 

31. Hys ejen loken o^ain ]7e pou^ in gost ; he waite]? in prtuite as lionn 
in hys denue. 

32. He waite]^ fat he rauis f e pou^ ; forto rauis f e pou^r in gost, fer- 
whiles fat he drawe him to him. 

33. pe wicked lowed in hijs wickednes* fe rijtful, he enclined hym to 
synne, and he shal fallen, whan fat he haf lordshipped of f e pou^r 
in gost. 

34. For fe wicked seid in his hert, God haf for^eten synnes; he 
tumcf his face fram euel, fat he ne se nou^t at ende. 

35. Arise, Lord, and be fin' honde an-hejed,® f«t fou ne forjete* 
f e pou^r in gost. 



* MS. 8yn)eri8, ' fol. 7*. ' t added over the line. * MS. and. • MS. alo^e, 
' 'ja tai' on erasure. '' MS. bep in, * MS. and he}sd, ^ U added over line 

in a different hand. 



24. pr^ysid : hert : he ( ! ) wyk- 
kyd is blyssyd. 

25. Lorde+and : mychelnes. 

26. is: syjt+&: defoilyd. 

27. domes: 8ynn^r+&; schal 
have lordsbip. 

28. kyn to kyn. 

29. Whas mouf e : cwrsyng : bit- 
terness and gyle. 

30. waytynges : ryche men in 
pr^uytes fat he slee f e vngylty. 



31. a^ens: p. -f man: goste4-&. 
as 4 a. 

32. pouer+and: p. — in gost i to- 
whylles. 

33. w.+man : made lowe : w.-f. 
or falshode : r.+man & : when he 
schal have lordschip. 

34. synne8+& : framfewykkyd: 
— ne : into f e ende. 

36. enhied: —nei forjete+nojt. 



K*RLV EKGLISH 1 



[ 10 (llj. 



II 



36. For TOhat JrngH stired Jie wicked God? for he aeid in Ha hcrt, He 
le shal nou[t eechen. 

37. SeJ? Jou, sinner ? for ' )?ou scji trauail and sorowo, Jfat ^oa hcuo ' 
lem into pya hondes. 

38. Htt God, Jje poueJ- in goat ya biluft to |>e ; J-ou alial ^he lielpere 
o ^e faderles. 

39. Defoulo fo mijt of fe synjer and of ^o wicked; hye eiane' shal be 
Wujt, and ne shal noujt bo foujjdon in {-e lijtful. 

40. Our Lord siiul regnen wyji-outtn ende in f e worled of worldea ; 
la je men wyji-oaten lawe, je ahnlle p«rissen fram hys er^ti. 

41 . Our Lonl herd po desire of Jie ^ouer] in goat ; Lord, fin ere herd ' 
« red[i]ne8 of hor hertca. 

42. To iuge fe moderlea and Je make, Jiot maa sett noujt to hcriun 
tern vp ferjie. 

PSALM 10 (11). 

1. loh affle me in our Lord ; hou saie je wicked to mi soule, Wende 
^ou in-to henen as a sparwe ? 

2. For whi ae ! ]ie aynjers made her Jretyngea ; hij dijted her malicea 
n bardnesse, ]iat hij hertea in derknease )>e rijtful of hert. 

3. For hij deatruiden J-at tou made ; ■what Jiyng of iuel did ^B rijtful ? 

4. Our Lord hya' in hya holi temple ; our Lord his in heueu, )rer hia 

6. Hya ejen loken to fe pou^r in goat; his 'ejeliddea asken Jie 
childer of TOe[n]. 

6. Our Lord aike^ fe rijtfal and Je wicked ; and he pat Iouef> 
wickednesBe, hate)> hys aoule. 



' fir fir MS. > Rend johj. > 


fol. 8. « A Utei hand baa added an i. 


• MS. ertberd. ' Bofuru h;,,, iu is stni 


ek out bj tho convctor. i £oL 84. 


36. greuyd >e wykkyd + man : 


4a. Forto deme to Je m. : put 


— ne. 


no)t ouw to make hym grtt* or hie 


37. Seat tow sinner for fat f ou 


yp >c er>e. 


hast Borow & tranayle : take. 




38. ^Sa: Godd+to : 1. topi] 


10. 1. fl/.n«]tryat: w.+me»: 


&: f. + chylde. 


pa S3. 


*39. Uefoile : synn : «»] it. 


2. ForlohowJ-ea.: Ay] & : or- 


40, — Aa: lawe— je: pcrisch. 


deynd : males : herlm'] myjt greue. 
5. g.+& : BOM08 0? men. 


41. of poner men: g03te-|-&: 


eies herd pe redyiies. 


6. wykkyd— 4nrf. 



12 EARLY ENGLISH PSALTEIL PSALMS 11 (12), 12 (13). 

7. It shal rayne up ]fo syn^ers droppes of far and of bmnstone; 
and J^e gost of tempestes ys partener ^ of her wyckcdncsse. 

8. For our Lord ys ri^tful, ande he loae]' ri^tfalnes; hys semblaiw 
Bai^ euennis.' 

^ PSALM 11 (12). 

1. Ha Lord, make me sauf, for }?e holi failed in parfit holynes; for 
Bo]7ne8 ben litteled fram mennes sones. 

2. Ichon han i-spoken ' idel J^ynges to her ne^eburs, trecherous lippes 
ben * in her hei-t, and hij spaken trecherie in hert. 

3. Our Lord desp[ar]plc alle trecheroiM tunges & ^e tunge miches (!) 
spekand. 

4. Hij Jat saiden, We shal praysen our tonges, our lippes ben fram us ; 
who is • our Lord ? 

5. For ^e chaitifte of nedeful and Je waimentyng* of pou^r y ahal 
aryse nov, sai)^ our Lord. 

6. Y shal sett }7e gode in helj^e ; y shal make hem fai^liche • }?er ynne. 
'7. J?e wordes of our Lord hen chast wordes, silu^ ytried wyj> fur 

J^ryes, eft purged seuen sij^es. 

8. pou, Lord, shal kepen us and loke tb wy^-outen ends fram ]«t 
bijetyng*. 

9. pQ wioked ^eden ahouten, J^ou multiplidest mennes sones efter ^yn 
e^enes. 

PSALM 12 (13). 

1 . Ha Sir, hou longe for^etestou ^ me on ende ? hou longe ^«mestou 
J^y face fram me ? 



^ p&reeuer MS. ' MS. enemis, ' MS. ham spoken, * MS. Ami. 

* who U on erasure. • fai^Uele MS. "^ fol. 9. * MS. -tou. 

7. He : <?r.] grynnes : & hrun- 5. wrechidnes : waylyng. 
stone: spirites : is partiner. 6. h.+&: — hemi fay)^lych. 

8. louyd : face segh euennes. 7. chaste ( — wordes) as silutfr 

examynd in }>e fure prouyd thryse 

11. 1. — Ha : Godd : h. + man : & purgyd seuen syj^e. 

made litell : men. 8. schalt jeme vs & schalt kepe 

2. ha)^ : nejpurs & gileful : hem] vs: }7is kynred. 
bej? : hertes : gyle. *9. hynes. 

3. disparple : muchel. 

4. Hei(!). 12. 1. Ha S.] Lord: into Je e. 

* fol. 6. 



EARLY SNGUSQ PSALTBR. PSALM 13 (14). 

2. Hou longe shal ich sett counseil 
bi day ? 

8. Hou lODg* shal mya enemy ben hejed uj 
loke, and here ' me. 

4. Lijt mjn ejen, fat y slepe no time in de)" 
naajt, Ich was more worfy ojains hym. 

5. Hij fat trablen me slial joien, ;if ich haue 
in fy mercy. 

6. Min hert shal ioie« in J-yn heljjo ; ich sb 
jaf to me godea, anil y' shal eyago to fe ^name 

I * PSALM 13 (14). 

^H 1 . fe ynwyse seid in * his hert, It nys God. 
^W 2. Hij hen corrumpcd and made bfeliche in 
^^ftt dof gode, Jjer nys non vnto on. 

3. Our Lord loked fram heuen vp menn 
be ani vnderatand[flnd] ° ofer sechand ' God. 

4. AUe bowedon, to-gtder hij ben Tnprofitabi( 
gode, ]«r nys] non vn-to on. 

5. Her gorge is an open biiiel, hij deden trecherontMlicIii 
tnnges; venim of aspides, .i. neddera, is vnder her lippes,' 

6. Of whiche fe moufe ya ful of waryynge" and bitternjsae, her fete 
I ben swift to shade blode. 

^B 7. Defoule and ynhappe ys in her w 
^nnue of pees ; ]'e drede of Ood sys n 

^ ' MS. ) 




)^r uys [non )flt do) 
y her 



; and hij ne knewen noujt fo 
)ujt to-fore her ejen. 



mhaud. '' Id margiB natabi/t bf ik later band. ' MS. Jiaivf^iye, 



r 



2. conaeylea : soule-f-and. 
8. enhied : here. 

4. ynesl. nojt inany tyiae : — m 

5. stwrbelef: y schal be: aiii 
A.] 3fch for-sof e hope, 

6. alderhiest. 



ind] in : >«■ 



13. l.y.+ma«: 

2. abhofflinabil: is: isnojt tool 



3. i«j is : TndflrBtondyng or. 

4. deoJinyd to-godor & fei bof + 
aH : Jpfc is none fat dof gode fsr ia 
nojt to one. 

5. throte is +as: gilefullychi — 

6. fe moub of wham : CMrsyng Sc 
+ oi: h.+&. 

7. Defulyng; — ne: la. 



14 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 14 (15), 15 (16). 

8. Alle }?at wirichen wickednessc, ne shal hij noujt knowen ; wyclie^ 
de-uouren mi folk as mete of brede ? 
' 9. Hij cleped nou^t our Lord ; hij trembleden ]?er for douto, ^er no 
doute Das. 

10. For our Lord his in ri^tful bi^etyug^ ; ^ou, Lord, confoundest 
Je couwseil of }?e mesais ; for our Lord hys hys hope. 

11. Who shal jyf fram }e heuen helj^e to Israel? whan oup Lord haj 
turned oway ]>e chaytifnesse of hijs folk*, ^e kynreden of lakob shal 
gladen, and }^e folk* of Israel shal ioyen. 

PSALM 14 (15). 

1. Lord, who shal wonen' in J^y tabernacle, o^er who shal resten in 
>yn holy hill? 

2. He }?at entre}? wyj^outen wemm * and wyrche}? jy^tfulnesse ; 

3. He J^at spekc soj^nes in hys hert, and ne dide no trecherie in hystunge; 

4. Ke did non yuel to his ne^bur/ ne toke no reprusynge o^ayn hys 
nejburs.* 

6. pe wicked hys brou^t to nou^t in hys si^t, and Qod glorifie) 
fe dredand our Lord. 

6. He that swere)? to hys nejbur and deceiuej? ^hym nou^t and jaf non^ 
hys tresour to oker and ne tok ^iftes up innocent : 

7. He )7at do jf Jes )^ynges, ne shall nou^t be stired wy}?-outen ende. 

PSALM 15 (16). 
1. Kepe me, Lord, for ich hoped in }?e ; ich seide to our Lord, j7oa art 
my ' God, for }?ou ne hast no nede of myn godes. 



^ Corrected from tpeehe, * fol. 10. 'In margin notabile, by later hancL 

* After wemnif two letters are erased. ^ After ne\hur an e seems to have been erased. 
' In MS. with an o written over u by later hand. ^ fol. lOd. * MS. lord ^ou art 
my lord ^ou art mi, 

8. wyrch : —nei — hiji know no 3. speke]^ sojyfastnes: — nei 
}?es swalouj?. gyle. 

9. d. wertf was no d. 4. Ne] & he \at : & did no re- 

10. gen^acioun : confoundid : profe a^ens. 

m.'] pouer maw. 5. \e dr."] men dredyng hi»i. 

11. fram— Jtf: thraldome: kyn- 6. dissayuyj? : & he \at jaf: 
red : y/.] ioie : ioyen\ be glade. mony to vsurye ne toke nojt j. vp 

on innocentes. 
14. 1. o\er'] &. 7. ne] he: mouyd. 

*2. wemm] synn. 

15. 1. ^ne, 
• fol. bh. 



KABLT ENGLISH F8ALTKR. PSALM 16 (17). 15 

2. Unto halwen ]^t ben in his londe be made wcmderful alio my 
willes in hem. 

3. Her syknesses ben multiplied, and efterwaides bij basteden to bym. 

4. Icb ne abal nooft gader to-gideres, seid onr Lord Dauid, ber 
wicked felawe-sbippea of syn^ ; ^ ne icb ne sbal nonjt be Jrencband on 
ber names by my lippes. 

5. Our Lord is part of myn beritage and of mye ioie; ^on art fat 
sbal restoren to me myn beritage. 

6. Poundeingea fellen to me in godenescea ; for min beritage bis fnl 
clere to me.' 

7. Y sbal bliscen onr Lord,\^t pi. me Tnderstondyng^ and yp }»at unto 
ny^t my kydnaies blamed me. 

8. ' Y pnroaiede onr Lord in my sift, for be is at my lift balf, ^at icb 
ne be nonft stired. 

9. For fst* imn bert ioide/ and my tnnge sbal gladen, and my flessbe 
sbal al-80 resten in bope. 

10. For ^u ne sbal nonft [lat^i my sonle in belle, and ]K>n ne sbal 
nonft] fyf )yn boly to se coropcionn. 

11. pon madest know^i to me fe waies of lyf, ^n sbalt folfillen 
me of ioie wy^ [^y] face ; delitynges ben in J^y lift bonde vnto ]?e ende. 

PSALM 16 (17). 

1. Here, Lord, my lift ; ynderstonde my proier. 

2. Beceine my praier wy^ Yj neren nouft in trecberons * lippes. 

3. For^ go ]d ingemesit ont of ^y semblant ; se ^yn efen euennes. 



^ Orer e and « a biter band has added an «. * After wu a letter is erased. 
' foL 11. ^ ut<m eneare in a later hand. * MS. $eide, * IfS. treeherour. 

2. To bis boly men. 8. af] on : syde : — ne. 

3. sekenes be} : afterward : hjfm] 9. & ^«r-for myne b. was gladyd : 
me. ioie : also scbaL 

4. Our Lord sayd Xo Danyd, Y 10. For bon scbalt noft lete my 
scbsJl noft g. to-gcder ber wykkyd sonle \n bett, ne ^ou scbalt noft fif 
felyscbyppes : y — «^: be J>e }dne boly s^mantforto see cormpcion. 
tbencber of. 11. m. ]^e ways of lyfe know to 

5. party : scbalt restore myne b. me : wttA+Jdne : delites : inta 
to me. 

6. Temptacions : yo<7.] clerete of 16. 1. rift*falnes+&. 
godenes. 2. Take : ^ine eres : gilefiiL 

7. faf + to : ou^ J?at myne kyd- 3. pi dome pas ont of Jd 
ners blamjd me vnto n. blaante+&. 

•fid. 6. 



16 EARLY KNGL18U PSALTER. PSALM 16 (17). 

4. j?oa proucclest myn hert, and uisited it onni^t; ]K>a assaidestme 
]^VLT} fur, and wickcdncssc nys nou^t founden in me. 

5. j?at my mou]H) ne speke nou^t wcrkes of men, ich kept hard waies 
for }7e wordes of Jy lippes. 

6. Fulfyl my goynges in J^y bestirs, ^at m[i] traces ne be noujt stired. 
^7. Ich cried, God, for }^ou herd me; bow }^yn eren to me, and here 

myne wordes. 

8. Make ]?y mercies wonderful, ]?ou ]?at makest sanf ye hopand in ^e, 

9. Kepe me fram hem, ^at ojain-stonden J^yn ry^t-half, as ye appel of 
yjn cje. 

10. Defend me ynder ye shadow of yj mercies fram ye face of wicked, 
yat tormented me. 

1 1 . Myn enemys jede aboute my soule wyf synnes ; hij shetten 
to-gideres her f attnes ; her mou)?e speke]^ pryde. 

12. pe kestand oway godnesse han nov gon abou^t me, and ban stablyst 
her ejen to bowe into }?er}?e. 

13. Hij token me as a lyon redy to his praie, and a welpe of a lyon 
wonand in hydels. 

14. Aryse vp, Lord, and cum to-fome hym and put [bym] out ; defende 
my soule fram Je wycked, defend yj makeyog* fram Je enemys of j;yn 
honde. 

15. De-p«rt hem, Lord, fram fewe of ye er}?e in her libbynges, and her 
wowbe' ^ys fild of }?yn hydynges. 

16. Hij ben fulfild of wickednesses bid, and hij departed to her lytel 
her iuel toknes. 

17. And y shal apperen in ryjt to fy sijt*; y shal be fild, whan yj 
glorie ha)? shewed. 

1 fol. 11*. * S. an (expuncted) wombe, * fol. 12. * MS. Jl)t. 



4. in: examyndest : with: was. 12. ]?ai castyng away me or her 

5 — ne : for ye wordes of yH, godnes fraw me haj? : sett : forto. 

y kepid h. wayis. 13. and+as: dwellyng. 

6. Fulfil+)70u: i.jpajes: my: 14. put+hy/» : wykkyd+&. 
— ne. 15. leuyng: pr^uy )7ingis. 

7. —God: ere. 16. wykkydnes pr^uy : departid 

8. 1. ye] men. +or left : smale chyldem her 

9. K. me as ye appill of yin ye releues or toknes of wykkydnes. 
fra»j mew ajenstondyngfirijt honde. 17. ^o] in : sijt+&: ioie schal 

11. to-geder: spak. schew. 



H 



EAHT.T ENGLISH PSALTER. PSALM 17 (18), 17 

PSALM 17 (18). 

ti. Ha Lord, y nhd loue )e, my strengf e, my fasteninge, my rtfut, and 
f deliuerer of iuel. 
. My God ys myn helper, and y shal hopen in hyra ; 
I 8. My defendour and ye helpe of myn heljje and my taker. 
1 4. Ich. Leriand ehal vlepe our Lord, und y ebal be sauf fram myne 

8 of dej' jeden aboute me, Jie welles of wickednes ban 
:bled me. 

6. JJe aorwea of helle encumpassod me, fe trappcB of doj^ ban taken me. 

7. Ich cleped our Lord in my tribulacioun, and ich cried to my God. 

8. And he herd my uoice fram hys holy temple, utid my crie entred 
in-to hya eren in-to hys syjt. 

9. Jjb orfe hys atyred, and hyjt trembled; fe foundemenft' of Jw 
ounteyiiB ben trubled, and hij ben styred, for he hya wraj^ed to hem. 

10. Smeke mounted up yn hys wrajie, and fnr brent of hya face; 
ben fer-of alyjted. 

11. He bowed ^e heuens, and com adoune; and derknea ys Tnder 
Mb' fete. 

12. And he mounted \"p cherubjn, Afleje; he fleje vp fe lijtnease 
of fe wyndes. 

13. And he sett derknesses hys dwollyngi, o-boute» hymhys tabernacle, 
derk water in cloudes of Je aier. 

14. JJe cloudea paaseden in hya aijt to-fore ^e ahiniitge, hail and coles 
Mut.' 



17. 1. — iTa : /.] atedfaatnes. 
' *2. T/ie Eiigliah translation 
' omitted, as well as the Latin in 
next verse. 

3. heiye] help. 

5. me+ & : reuers : /wn] 
I^Btarhelyd me+meC!), 

6. e«ti.] jede aboute ; grynni 
n takat] ocupied. 

7. —cUped: —ich. 

8. erefi into'l erea iti. 

9. of— >*: trubUd 



atttrbled & mouyd : wro^. 

10. 511. m.] lie s. went : & \g 
fure of hia tuce b. &. to c. beb aneled 

11. enclynyd — \b: his fote. 

12. wentyp abouech. & flt'j &flej 
aboueJ'efedersorJjeBWyftneBut'J'ew. 

13. deikncs. 

14. schynig (!). 

15. & oHr Lord thunderd in frara 
heufw, & ful hye he jufe hia voice ; 

. styred~\ baiel & colea of fure. 



18 EARLY ENGLISH F8ALTER. PSALM 17 (18). 

16. And he sont hys manaces and wasted hem ; he multiplied lemiiges, 
and trubled hem. 

17. & }k) Welles of waters appered, and ye foundement of ^]?e worled 
ben y-shewed, 

18. For }?y blamyng* & for }?e inspiractbnn of }?e spinet of ]yyiie ire. 

19. He sent fram hc^e, and toke me fram many tribulaciouns. 

20. He defended me fram myn stronggest enemis and fram hem J^at 
hated me ; for hi] ben conforted vp me. 

21. Hyy com to-fore me in }?e day of [my] tourmentyng*, & our Lord 
ys made my defendour. 

22. And he lad me in brede ; he made me sauf, for he wold me. 

23. And our Lord shal ^yf to me efter my ry^t ; and he shal heue' to 
me eiter ^e clennesse of myn hondes. 

24. For ich kept ]?e waies of our Lord, ne ich ne bare me nonft 
yuel ojai» my God. 

25. For al hys iugement^ ben in my si^t, & ich ne putted noujt hys 
rijt-wysnesse oway fmm me. 

26. And ich shal be unfiled wy}? hym, and ich shal kcpe me fram my 
wickednesse. 

^ 27. And our Lord shal jeue to me efter my ryjtfiilnesse and efter Jie 
clennesse of myn hondes in syjt of hys ejen.* 

28. j7ou shalt ben holy wj} fe holy, and }?ou shalt be innooent 
wy]? ye innocent man. 

29. And wjy ^e chosen }?ou shalt be chosen, and wjf ]?e wycked 
J^ou shalt be wicked. 

30. For }?ou shalt mak} sauf }?e mild folk*, and }?ou shalt lowen ]re 
ejen of ^e prowde. 



^ fol. 13. ' Blunder for }eue, ' fol. 1 db. * Here the MS. makes a paragrapk, 
and begins the next I^tin verse with a large and ornamented letter. Accordingly a 
later hand has added the number 18 in the margin. 

16. sparpild: lijtynynges: stur- *23. ]?«] my. 

bled. 24. & y did nojt yuyH. 

17. foundemewtes. 25. domys: & & (!) y putt. 

18. Pram fe blame of }e Lord & 26. ynfulyd. 
fraw }e i. 27. in+J?e. 

19. hye+a-boue. 28. with holy men: holy wfti^ 

■|-&: woldeme+ 30. )?« w.] meke: ]^e p."] proud 

men. 
• foL 7. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 17 (18). 19 

31. For |?oii alyjtest myn lanteme; ha }?ou, Lord my God, alyjt my 
derlrtiesse. 

32. For in }?e shal ich be defended fram temptacionn, and y sbal 
passen ]?e yuel in my Qod. 

33. My God ys, and hys waie ys vn-filed ; J?e wordes of our Lord ben 
proued wyj? fur, and he hys defendour of alle ye trowand in hym. 

34. For who ys God hot our Lord, o|?er who is God ' bot our God ? 

35. God |?at girt me wyt uertu and sett my waye vnfiled ; 

36. pat made my fete lyjt as' of )?e hertes, and stablissand me up 
heje fynges ; 

' 37. He ]?at techej' myn hondes to fi^t o^ayn ]?e fende ; and ^ou sett 
myn arme stable as a bow of brasse. 

38. And j'ou ^af to me defens of ^ myn helj^e, and }?y poste toke me. 

39. And j'y discipline amended me on ende, and ^j discipline onlich 
shal teche me. 

40. povL madest large my goynges vnder me, and my traces ben nou^t 
made syke. 

41. Y shal pursue myn enemys, and y shal taken hem; and ich ne 
shal noujt tume o^ain, vn-to ]?at hij faile. 

42. Y shal breken hem, and hij shul nou^t mow stonde ; hij shul fallen 
vnder my fete. 

43. And J?ou girt me wyj^rtu vnto batail ; J?ou put out )?e vparisand 
o^aines me. 

44. & ]?ou ^^ myn enemys riggen to me,* and }^ou desparplist ^e 
hatand me. 

45. Hij criden to our Lord ; ac ]?er nas non ]?at made hem sauf, ne 
he ne herd hem nou}t. 

» MS. wheisgod. * MS. af. 3 fol. 14. * MS. of of, 

^ MS. h (expuncted) \af. * MS. men. 



31. a/.] makest lijt : — ha \au: 40. brode: waies : vnfast. 
my Lord Godd lyjten. 41. — \aL 

32. in\ j^urjj? : skape euyH by. 42. — nou]t, 

33. \e <r.] me» trowyng. *43. vnto] to : bataile + & : \e 
84. or who. .... me] men rysyng ajens me 

35. gird. vnder me. 

36. as \e fete of h. : settyng. 44. men] me : disparpeld : \e] 

37. stronge. men. 

38. — to : power. 45. was : ne he ne] no he. 

39. on] into ]?e : onlich] ]>dt. 

* fol. 7*. 



20 EARLY EKGL1SH PSALTER. FSALM 18 (19). 

46. Y shal littclel (!) hem* as poudrc to-fore ]?e face of ]>o*wyiide, 
and y Bhal don hem o-way as lome of ]>o strctes. 

47. poll shalt defcnde me of o^ai/t-syggeynges * of Jto folk*; J^ou eihalt 
sett me ojai» |?e heued of men wy|?-outon la we. 

48. j?e folk*, }^at ich ne knewe non^t, soruod me, and bowed to me in 
herynge * of eren. 

49. Straunge children lei^cd to me ; straunge childer ben elded, and 
hij ben made lame fram }?y waies. 

50. Our Lord lyuej? ; and blisced be my God, and }?e God of myn liel)e 
bo hejed. 

51. Ha God, ]^t ^eue}^ to me ucngeaunces and settest ]^ folk* vnder 
mo, be }70u my delyuerer of myn enemys wra}7ful. 

52. pon, Lord, shal an-he^e me fram ]?e arisand chains me, and J^on 
shal defende me fram Jtc wycked man. 

53. For-}^y, Lord, y shal shryuen to }?e in cnntreys, ande y shal 
synge psalme to J^y name, 

54. Heriaod fe hel}?es of his kynge and doand mercy to hys Daoid 
anoit wyj? creme and hys scde vnto J?e world. 

» PSALM 18 (19).« 

1. pe heuens tellen }?e glorie of God, and }?e firmament telle]? J^e werkes 
of his hondes. 

2. pe daye putte|? for}?e }?e worde to }?e day, and ^e nyjt shewe]? 
conyng* to fe nyjt. 

3. Hij ben nou^t spechcs, ne wordcs of wiche |?e voices of hem ben 
nou^t herd. 

4. pQ soune'' of hem ^ede out in- to alle er}?o, and her wordes in-to )e 
controls of |?e world. 

* MS. ham, the a being dotted out and an e written oyer it. ^ foL lib. * MS. 

o)am-8yngeynge8, * MS. heryynge. * Fol. 15. • Pa. 19, MS. ' MS. 9etme. 

46. +And : littyl : cley. 53. nacyons : sigge. 

47. frawajene-siggynge8off.+&. 54. anoityd : &+to : into. 

48. —ne : and in heryng of ere 

J7«t bowyd to me. 18. 1. }?«A.]h. : ioie: schewe]?. 

49. wer^ elde : h,m,l,'] haltyd. 2. schwe|? word. 

50. be made hie. 3. Hij . . . toordes'] \q speches & 

51. — Ha; e,w,'] w.e. J^e wordes bej? nojt. 

52. -1-And: enhie: \e a.] men 4. soune : endes of aH }?e w. 
arisyng. 
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, and he f 
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com and 



1 waye ; hie goi»g-out ia fram Jie 
Q J-at bide). 



ioy'fal lyjtlich fe hertes, 
3, lijtenasd cjen to heueKs. 
■a wyji-outen ende, ^e iugemontj 

I gold and proi^ous stones, and 



. He sett his tobemaclo in 

e of hya chaumbre. 
I 6. He ioycd as a giaant to e 
Kjeet heuene,' 

'. And hya ojaynomyrg' vnto hys hejcst; and fer 

a fram his hete. 

I 8. pB lawe of our Lord hys nonjt filed, tnmand soulos irom yuel ; ^e 
fitaessyng' of our Lord ye trcw, ^ifand wisdom vu-to ^e littcl' of 
Bderstondyu ge . 

. pe ryjtfulnesses of our Lord [hen] n 
'f) comaundctnentj of our Lord his cleri 
f 10. Pe holy flout* of our Lord j 
r Lord ben sofe, made rijtful ii 

11. Desidcrable michel' more Jiati 
swettw fan hony [&] honykombes. 

12. For Jjy saruaunt kept him ; mechel jeldyng* is it in kepiiig* hem. 

13. Who Tuderstondeji my treBpaflses? Lord, make me cleae of my 
dedelich priuetej, and epele of fe ofw uenialoa to jjyn soruaunt. 

14. Jif jiat hij ne' haue noujt lord-shipped of mc, Jian shal iah be 
vnfiled, and y shal ben clensed of my grettest treapnsae. 

I 1^. And Jie wordes of my moujie shul ben, {.at Iiij plesen to Jc, and 
)ie Jioujt of myn hert alwaiea in ]iy sijt. 

16. Lord, Jiou art myn helper and myn oj airtbygc r. 

PSALK 19 (20). 
* 1. Ha you my soule, her our Lord fe in fe day of f y tribuluoioun ; 
pe name of fe God Jacob defende ])e &am iuel. 

' MS. heUHii, ' Second t oyec line. ' fol. Ifii. ' MS. muichel, ' MS. \ 
(dotted out) N8. ' Pa. 20, MS. 



G. to his way to be jomo r — ^t : 
heuen, 

7. ajen-goyng+is : ia. 

8. wytues: vnloyejto: cunnyng. 
*9. Lord bej" gladyug rijtfuUycb 

berths be heste : — e/ere : 

10. drede : domes: 
iustified : hem eelf . 

11. De». m.] And {lo domos of 
our Lord be]? desirabil : & muchd 
aw. : hony or h. 

• fol. 8. t 



30>e 



12. keppf hem & muchel reward 
is jjt hem to be kepid. 

13. trespas: prauy .s. dedelich 
aynnea & apare ^i B»rua«t fram ojier 
,s. venialles sjnnea. 

14. — m: lordeschipet : tu- 
fulid : fjrete. 

15. alw,2 Bchal be euM- more. 

19. 1. 0: Godd+of. 
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* 2. Sende he to ]?e helpe of }e holy gost, and defende he }e fram laeL 

3. Be he }?cnchand on al }?y sacrifice, and be ]?yn offryng* made gode. 

4. ^it he to ]7e eiter }jn hcrt, and confenne he alle ]?yn conseil. 

5. Who shul ioyen in }?yn heljK), and we shul herien in ]^e name cl 
our Lord. 

6. Our Lord f ulfiUe al }^yn askynges ; nou haue ich knowen ^t our 
Lord made sauf hys preste anoint wj^ creme. 

7. He shal here hym fram hys holy heuen ; ]?e hel}« of hys meiej 
ys in his mi^tes. 

8. Hi] in carres, and hij in horses, and we shul herien ^e name of 
God, our Lord. 

9. Hij ben bounden and fcld adoun, and we ros vp, and ben adreeced. 

10. Lord, make fo\i ]?e kyog* sauf, and her us in ]^ dale }^t we hauo 
cleped fe, 

'PSALM 20 (21). 

1. Lord, }?e kyng< shal gladen in ]?y vertu, and he shal greteleche 
ioyen vp J?yn hel}?e. 

2. j7ou ^af to hym }?e de>ire of his hert, and }?on deceiuedest* hym 
nou^t in }?e wille of his lippes. 

3. Eor }?at ]70u comest to- for hym in bliscinges of swetnes ; ^u sett 
on his heued a croune of pr^ious stones. 

4. He asked lif of |?e, and ]?ou }ai to hym lengj^e of daies in fe woild 
and in "pe world of worldes. 

5. pe glorie of hym ys grete in }^yne [hel}?e] ; }?ou shalt sett yp him 
glorie and michel honour. 

6. For }?on shalt jyf hym in bliscyng' in fe world of worldes ; Jh)u shatt 
listen hym in ioye wy|? [|?y] semblant. 



1 fol. 16. s Pb. 21, MS. 3 fol. I6b, « MS. deee inuedest. 



2. tobe+Ve: —he. 20. 1. ffladm] ioie* 

4. jif ne-|-he. 2. desayuedest 

6. ych haue. 3. —fat : come : stone. 

8. pai + clepid : cartes: —htj: 5. ioie: J^ine + hel|?e Lord: 
herien] clepe in. sett : vp^on : ioie : grete. 

9. /.a.] J?ai feH doune : adr,] 6. blyssyngys : of world : Itftm] 
arered vp. glade : semblant'] J?i chore. 

10. —hou. 

• fol. 83. 
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r Lord, and ])e mercy of ^e hejest shal 
e pyne enemya, jiyne helpe flnde al Jjo 



7. Tor J'o kyng hopef in 
noujt be stired. 

8. Be fpy merei fousdea to 
J)at hated Jie. 

9. pou shalt sett hem as ouen of fur in ]je time of iugement ; t 
Eihal trifblen hem, and Jie fiir of helle shal doiioura hem. 

' 10. pou ebalt tese her frute of ^er)io & her soide fro menncB aones. 

11. For iuela howeden in )>e ; hij )iou;tfin conaeils, 'which ^at hij ne 
myjt noujt staUice. 

12. Tor Jtou shalt sett hem a-rigge, and Jpou shalt make rady her 
semblont in Jy leuijiges. 

13. Be you, Lord, an-hejod in ]>y vertu; we ahul syagen & psalmeu 
Jjy vcrtuj. 

'PSALM 21 (22). 

1 . Ha God, my God, ]oUe in me ; whi f or-aoke J-oii me ? f e wordea of 
min trespaaes ben fer front myn heljie. 

2. Ha my God, y shal crieu hi daie, and jjou ne shalt noujt here ; and 
«by tijjt, and noujt to unwitt to ' me. 

3. pou foraojie wonest in holy heuen, heryyng of ]jo folk" of Israel ; 
r fadrea hopeden in Jie, and Jioii deliuaredeat hem of iuel. 

. Hij cridcn to Jjo, and hij ben made eauf ; Mj hopeden in )ie, and hij 
Iwn noujt confounded. 

5. And ich am worrao and no ma», reproceyng" of men and out- 
B castyng of folk'. 

6. Al ^at aejen me scorned me, and spakca wyf her lippoa, and stired 



7. Saiond, He hoped in Jre Lord ; defcndc he hym, make he hym sauf ; 
for he wil hym. 



' fol. 17. 



' ful. 17 J. 



7. monyd. 

8. m.] honde of mwey. 

9. as+ane : dome : sturble. 

10. sede : men, 

11. eiiyl ^ingis declined: 
which : — iM : stable. 

12. put: a-baehe: chere. 

13. enhied: v.+&. 



81. 1. iZa] Jxju: into. 

2. — Ha : — ne : Tnwyadomc to. 

3. For-sojjo Jiou : Israel + fai 
hopid in Jie. 

5. am+a : reproiiyng. 

6. mouyd. 

7. {-ai said : delyusr ; m.^a] & 
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8. For }?ou art ' }?at drawc me out of ]ye wombo ; ]70ii art myn hope 
fram ^e tettos ' of my ' mocler ; in ]^ * am ich out-caste of ^e wombe. 

9. pou art my Qod fram |?c out-goiDg< of my mod^ ; depart j'ou nonjt 
fro mo. 

10. For tribulacion is nere to me ; for ^er nys non }?at helpej? me. 

11. Many temptacioun ^cden a-boute me ; mani uices bisegeden me. 

12. Hij maden her sautes vp me as a lyon rauissand and rumiand. 

13. Ich am helded out as wat^r, and alle myn bones ben desparplist. 

14. Myn hert ys made as wex meltand a-middes of my wombe. 

15. My uertu dcf ailed as a shelle, 'and my tunge drowe to myn 
chekes ; and }?ou ladde me in-to passyng* of de^. 

16. For many fcndcs ban en-cumpassed me, }?e counseil of wicked 
vmseged me. 

17. Hij doluen myn honden and myn fete, and tolden alle my bones. 

18. Hij for-soj^e seje iuel and lokeden, & dep[ar]teden to hem myn 
clo}7ynge8, & up myn cloj^ynges hij casten lott. 

19. And fovLf Lord, make nou^t J^yn hel}?e fram me; loke to my 
defendyng*. 

20. De-fende, God, my soule fram vengeaunce and myn on souls fram 
fe honde of J^e fende. 

21. Sauue me fram }^e mou}^e of belle and my mekenes fram iuels* 
of pr/de. 

22. Y shal tollen J^y name to my nejburs, and y shal berien fe 
amiddes of myn hert. 



' MS. f uart, ' Or iittes ? the letters are written too close together. ' MS. by. 
* MS. moderm^e, « fol. 18. « MS. xueld. 



8. drowe: *of— J?^: tetis: my: 16. enc, me] go aboute me &: 

J?urj J?e y am cast oute of. w.+me» : by-segid. 

10. nyj: /or] &: is. 17. deluyd : telde. 

11. tewptacions: me+&. 18. JStj fors.l & for-soj^e J?ai: 

12. w. ^^ «.] opynd her mouJ?e : departyd: 1. cto^ynffes] clo^eB, 
roreyng. 19. iwa^tf «.] schalt nojt make: 

13. A.] sched: disparpyld. me+or ^i help hot. 

14. — of, 20. Godd defend: o»] onelicb. 

15. dryde or failid : cleuyd : 21. Au//^] J?e fende i» heH : fra»i 
clekes(!) : pouder or passyng. ]fe euyls. 

22. teH : — o/. 

* fol. 9. 
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23. ^e J^at douten our Lord, herie)^ ^e hym; alio ^e sede of Jakob, 
glorifie> hym. 

24. Ich man ^ of Isratfl ' doute hym ; for he for-soke noujt, ne despised 
nonjt J?e proier of fe poiwr in gost. 

25. Ke he ne turned noa^t his face oway fram me ; and he herd me, as 
[y] cried' to hym. 

26. Myn heryynge his to }?e in a grete chirche ; y shal jelde my vowes 
in ^e sy^t of fe doutand hym. 

27. pe pou^ shul eten, and shul ben fild; and hij shul herien our Lord ; 
hi] }7at sechen hym, ^e hertes of hem shul liuen in )?e world of worldes. 

28. Alle fe cuntreis of |?e erj>e shul bi)7e[w]chen, and shul twrne to our 
Lord. 

29. And alle ]?e mein^eis of folkes shul aouren in hys sy^t. 

30. For J?e kyngdom ys of our Lord, and he shal lord-shipp^ ]fe folkes. 

31. Hij eten and aoured alle }?e fatnes of^ )7er};e; alle )70 ]7at fallen 
in -to y&rjfe shul fallen in hys sy^t. 

32. And my soule shal leuen to hym, and my sede shal seruen hym. 

33. pe kynde J>at hys to comen shal be shewed to our Lord, and ^e 
heuens shul shewe hys ri^tfulnes to ]?e folk* ]?at shal ben borne, which 
our Lord made. 

« PSALM 22 (23).« 

1. Our Lord gou^mej? me, and no^ jDff shal defailen to me ; in ]fe stede 
of pasture he sett me ]?er. 

2. He norissed me vp water of fyUyng* ; he twrned my soule fram J^e 
fende. 

3. Ho lad me vp )« bistijes of ri^tfulnes for his name. 

1 MS. am. 2 foL 18*. 3 aseried. * MS. of of. « fol. 19. « Ps. 23, MS. 

23. ^e hym] him & je. 30. lordah,'] have lordschyp of. 

24. Echma/i: w^] no : ofpou^r 31. honownd: fattesses (!). 
mew— iVi gost. 33. whicK] \at. 

25. Ne he ne] And he : — oway : 

& whewy crido to hyw, he herd me. 22. 1. faile : he ha]? sett me in 

26. wonnes: of me»drededyng(!). J?e st. of p. \er. 

*27. l.&+]7ai: Lorde+&: sechen] 2. brojt me for|?e vp J?e w. of 

sche (!) : her hertes. fulfillyng+&. 

28. be-J?ench : tume]he toMme(!) 3. pa|?es. 

29. meynje: anoure. 

* fol. 9*. 
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4. For ^if ]»at ich hauo g^n amiddcs of }?e shadowe of de), y shal noujt 
douten iuela ; for |?ou art wy}? mo. 

5. pj discipline and J^yn amendyng* confortcd me. 

6. po\i madest rodi grace in my si^t o^ayns hem ^at trublen me. 

7. poll makost futt myn bcued wy}? mercy ; and my drynk* makand 
druwkcn ys ful clero. 

8. And ^j merci shal folwcn me alle daies of mi lif ; 

9. And ]fat ich wonnc in }?e hoiM of our Lord in leng]?e of daies. 

* PSALM 23 (24). 

1. po cr^e is our Lordcs and his plente, ^e world and ichon ]^at 
wone)? ]?er-inne. 

2. For he bigged it vp J^e sees, and made it redi vp }?e flodes. 

^ 3. Who shal climben in-to ^e mountein of our Lord, o]?er who shal 
stondo ' in his holy stede ? 

4. pe innocent in honde and of clene hert, ]^at ne toke nou^t his sonle 
in idelnesse and ne swore nojt in gileri to his ne^bur. 

5. He shal take bliacyng^ of our Lord, and mercy of God, his helpe. 

6. pis his ^e bi^etyng^ of }?e sechand hym, scchand ]?e face of God 
Jacob. 

7. Opene]? ^our ^ates, ^e prmces of belle, and be]? ^e lifted, }e eu^lastand 
jates ; and |?e kynge of glorie shal entre. 

8. Which is be, J^at kyng' of glorie ? pe Lord stronge and mi^tful, ^e 
Lorde myjtf ul in batail. 



^ Ps. 24, MS. 2 fol. I9h. 3 atonden MS., with the final n dotted out. 



4. F. jif y scbal go amiddes— o/*: 3. (?/.] go vp : m.] hiH : or : 
— iuels, place. 

5. lore: am.+J^es l^inges. 4. clene of hondes and clene of 

6. stwrble}?. h. : — ne : id,'} vayne : — w : gile. 

7. madest : wftA+}?i. 5. hel|?e. 

8. ati+J^e. *6 gen^acyonof menscheynghym 

9. in J^e lenge)?. & of men scheyng : Godd+of. 

7. heuyd vp. 
23. 1. & ]fe plentusnes ^er-ot 8. Who is |?is kyng of glory-e? 

2. sett. he is a str. L. & a my^ty, he is a 

myjty Lord in batayle. 

* fol. 10. 
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9. Openeji jour jates, je princes ot heuene,' and hop je lifted, je jalcs 
Beuerlaetand ; and ^e kynge uf glurie ehal entren. 

10. Which ia he, fat kynge of glorio ? JJe Lord of uertu. he hia lij-nge 
|of glorie. 

' PSAXM 24 (25). 

I . Lord, ich lefted my aoule to Jie : fou art my God ; ioh affleJ me in 
■ ^e, ich ne shal uoujt shame. 

* 2. Ne ne schome noujt myu enemis me; for alle fo J?at HUsteine ]>a 
I ebal noujt be confounded. 

3. AHe J^at don iuels vp idelshipp*, be confoujided. 

4. Lord, Bhewe me )jyn waies, and teche me ("yne bistics.* 

5. Dreaee me, Lord, in ^y sojienesse, and teche me; for fiou art my Go<l, 
my eauiour, and ich susteincd in Jre aldaie. 

6. By-J>enche fe, Lord, of fy pitea and of fy mercius fat hen of J-e 

7. pe trespasee of my jengjie and my vncona[n]dnea ne Jienche fo\i 

8. Lord, for }j godnea fenche on me eftw Jiy mercy. 

9. Our Lord is awete and rijtful ; for-J-y he shal jeue lawe to pe trea- 
possand in ]ie waie. 

10. Ho shal dreacen pe mylde i» iugement, and he ahal teche fe 
de-boner his ^aies. 

II. Alle ]je waiea of our Lord hen mercy and aojenoa vnto fo aechand 
his testamoHtj und his wittenea. 

12. Lord, for Jiy name be merciable to ray synne; for it ia michel. 

* 13. Who is Jre man )'at doutef our Lord? he stablist to hi»i lawe in }e 
raie )'at be cbea. 



i. 25, MS. 



' fol. : 



I stands n )■, which 



9. heuen : arered yp — }» 
r. : ioie: entre+in. 

10. Who ia >ia k. of ioie. 

24. 1. Hft+vp:Godd+&: 

2. No scorne nojt me iny* 
Bustsinej?. 

3. Buyl to ydelfullych. 

4. 8ohew+to ; i.J paf ca. 



5. haue nustnynd, 
7. joujie ; vnknowyngea haue 
Jion nojt in mynde. 

9. fw-for: I. fe] me«. 

10. meke : dome: dcbonoKr. 

11. sojicfustnea to men schcyng 
hia teatament. 

13, f*] Jiat : ordeynef law to 
hjTTi : haf choaya. 
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14. His soulc shal dwellcn in gode, and his sede shal enlieryte ^r)e. 

15. Our Lord is fostc/tynge to fe dredand hym, and his testament jtt 
it be shewed to hem. 

16. Myn e^on ben alway to our Lord ; for he shal drawe out myn feet 
of }?e gnarc. 

17. Lokc to mc, and haue p}^ on me, for ]?at ich am on and pon^. 

18. pe tribuluci'ouns * of myn hert ben multiplied; deliu^r me fnin 
my nedcf nines. 

19. Sc, Lord, my lowencsse and mi trauail, and forheue' mc alia nj 
trcspas. 

20. Loke to my enemis ; for hij ben multiplied, and hij hated me in) 
wycked hatyng*. 

21. Kepo my soule, and defeode me ; y ne shal noujt be asshamed, (<x 
ich hoped in fe, 

22. pe nou^t noiand' and }?e ry^tful drew to * me ; for ich susteined \e. 

23. Dclyu^r }?ou, God, }?o folk of Isr^T^l of alle her trtbulacions. 

« PSALM 25 (26).« 

1. luge me. Lord, for ich entrcd in myn innoccns; and ich hoped in 
our Lord, ne shal nou^t be made syke. 

2. Froue me. Lord, and assaic me ; kepe my kydnaies and myn hert 

3. For J?y mercy ys to-fore myn ejen, and ich plesed in )?y soj^enesse. 

4. T ne satt nou^t wj^ ^e conseil of ydelncs, and y ne shal nonjt 
entren wy}^ hem |?at iuel beren hem. 

5. Ich hated }?e techyng of }^e wicked, and y ne shal nou^t sitte wi^ )e 
wicked. 

6. Y shal wasshen myn honden omonges }e innocent j, and y shal goB 
aboute }^in aut^. Lord, 

^ The stroke is only oyer the last u, ' i.e. for)eue. > MS. noind 

* MS. drowte. « fol. 21. « Ps. 26, MS. 

14. godes. 25. 1. Deme : ennocence: m] 

15. fastnesto me» dredyng & "pat and y. 

h. t. be schewyd to heiw. 2. kydneres. 

*16. grynne. 4. — ne : — ne: vrtth men eu^ 

17. m^rcy : — ^at, beryng hem. 
19. for-jft. 6. — -wtf. 

21. — ne, 6. among |?ine innocentes. 

22. ^e innocentes : to. 

* fol. lOft. 
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7. pat ich here ' ]jo voice of ^ya heryyng' and telle al Jiyae moruaylea. 

8. Lord, ich loued ^e faimeB of ])yn hout and ^e stcde of )>e -wonjng of 
^y glorie. 

9. Ne lese nonjt, Lord, my Boule wyj? Jie wiclied, and my lif wy^ Je 
filed wy)i dedelich syniieB, 

10. la whas hondea wickedoesae bea, her ryjtfulneB ia fulfild of 

11. Ich am for-BoJic cntrod in myn innocenco ; ramiccouw me, Lord, 
tmd hftue mercy on me. 

12. My fote atode in stede dreaced; Lord, ic!i alitil bliaae fe in chirches. 

= PSALM 26 (27). 

1. Onr Lord, which ich shal donten, ia my lijtyng* and ray helpe. 

2. Otir Lord is defendour of my lif ; for what )' jng ahal ich drede ? 

3. To Jiat noiand ' coraen neje vp me, f'at hij ctand my fleashes ; 

4. Myn enemya, ]iat trubleden me, ben made aiko, and hij fellcn. 
6. Jif hi] setten manacea ojaiwa me, myn hert ne ahal nou}t drede, 
6. Jyf myn enemy arere bataile ojaiiis me, y shal hopen in J^at. 

?. Ich asked J'e lif jrat saer shal last of our Lord; ich ahal bisechen Jiat, 
fat ich ma,i wonne in f e hoiM of our Lord alle ^e daies of ray lif ; 

8. J?at ich se f e wille of our Lord and uiaite hia temple. 

9. For ho' hid me in hia myjt, he defended me fraw "Jie dedes of 
wicked in fe pfsneta of hia tabe^-nacle. 

10. He hejed me in atablenea, and nou he haji en-hejed myn heued vp 
!&Ile myn enemlB. 



if ia expaacted aud 



7. here: wondera. 

8. hdiitacion of bi io 

9. —m : >«/.] mo« 

10. fiV/.J rijthonde o 



L -. 

^L II. Eor- 

^H .8, clennea 
■ 12. ri;tfal. 



U. 






26.* 1. H- li'^lt'e. 



3. To-whylc3noyng+me» : ete, 
*4. etuj'belef, 

5. manea+or strenkejr ; — ne. 

6. >w-in. 

7. JjB ///. . Zord"] one askyng of 
our lorde and : mat w.] dwell ; 
Lord+in: — dates. 

9. mijt+S; : wykkyd+rae«. 

10, made me hyje in atahilnes : 
aboue. 



30 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 27 (28). 

11. Y ^cde a-bout, and sacrtficd in his tabernacle offerand bera 
Yoice ; i ^ shal synge and saie solme to our Lord. 

12. Here, Lord, mye voycc, wjf which hij' crtcd to Je; haue pite 
me, and her me. 

13. Myn hert seid to J^o, my face sojt }?e ; Lord, y shal seche Jy face. 

14. Ne ttime nonjt fram me }?y face, no bo we noujt owaie in ire fn 
}?y seruaunt. 

15. Lord, be }?ou myn helper, and for-sake me nou}t; ha God, m 
helj^o, ne despise mo nou^t. 

16. For my fader and my moder ban for-saken me, and our Lord h 
taken me. 

17. Sett to me, Lord, lawe in }j waie, and dresce me in ]?y bistie i 
myn enemys. 

18. Ke ^yf me nou^t, Lord, into }?e soulcs of }?e trubland me ; for fa 
witnesses aros ojains me, and her wickcdncsse * lei^e to hem. 

19. Ich hope to so }?e godes of our Lord in yerfe of liuiand. 

20. Abyde our Lord, and do manneloche ; and }?yn h^ be confortet 
and kepe wy|^ }e our Lord. 

* PSALM 27 (28). 

1. Lord, my God, y shal crye to |?e ; ne sty lie nou}t fro me, ne h 
nou^t fro me ; and y shal be liche to }?e descendand in }?e diche. 

2. Her^, Lord, }e uoyce of my proier, |?er-whyles J?at ich byseche to)e 
Jer-whyles J>at ich an-he^e myn honden to |?y« holy temple. 

3. Ne jyf me noujt to-gidres wyj? syn^ors, and ne lose me nojt ifi 
hem |?at wirchen wickednes ; 



1 MS in, « i.e., y (ego). 3 fol. 22ft. * Ps. 28, MS. 



1 1 . offerand h, v. in] y schal syngf 20. be )7yn h. 
J^e sacnfice of voice beryng y. 

12. A^yiy: m^rcy. 27. 1. Lord^Jjor: — #w: stifi-l 

14. — 2{e'. — »«: fraw J?i s^ruawt \o\i\ ne holde nojt pr^uy fran 
in |?i wraj^. to men fallyng into. 

15. —ha\ — w«. 2. to-whils y pray: & to-wi3 

17. Lord sett to me : paj^e. ych holde vp. 

18. — iV<?: \e tr.] men stwr- *3. —Ne: — w« : wrtA met 
blyng: lyed. wyrchyng. 

19. of mew lyfyng. 

\ but'j schal syng is expuneted. * foL lib. 



EARLT ENGLISH PSAITER. FSALM 28 (29). 



31 



I 
I 



iuela for-Bofe in her hertes. 

5. Jeue to hem eftcr her wcrkca and oiUr )>e wickednesat of her 
fyndynges. 

6. Jyf to hem efter her werkea of her hondea ; jelde her rewarde to 
hem. 

7. For hij ne vnder-Btode noujt ^e werkes of our Lord, and jiou ' shalt 
destrue hem in ]7e werkes uf her hondea; & ^ou ne shult enhubite hem in 
heitens. 

8. Blisced bo our Lord, for he liord fe voice of my proier. 

9. My Lord his myn helper and my defbndonr, and myn hert hoped in 
Iiym, and ich am hulpen. 

10. And my flcsshe florissed ojain, and y ahal shryne to ^e of my wylle, 

11. Our Lord ys fe Btrengfe of hia folf, and he bis defendour of Jie 
Wiscynges ' of hia jiresi anoint wyf crome. 

12. Make, Lord, fy folfci sauf, and bliaco Jyn heritage, and goueme 
iJkid, [& anheje hem^ vnto wyjiouten ende. 

'PSALM 28 (29). 

1. Ha je Godd es eo nes, bringe]' to our Lord, bryngejj to our Lord 
orifice of wefera. 

2. Biynge)' to onr Lord glorie and honour ; bringejr to onr Lord glurie 
to his name ; aourej" ' onr Lord in hia holi temple, ^at ys, ma»nes body.' 

■ 3. pe voice of our Lord is vp waters ; God of maieste, Jon Jiunred ; 
Iiord vp many watars. 

4. pe voice of our Lord ia in v«rtn, fe voice of our Lord his in 
hcrynp, 

5. po voice of our Lord hrekand cedros; and onr Lord shal hreke fe 
oedroB of Liban. 

0/ Ml fslti ami hi Ail ie/endour of >( iliieynget twice in MS. 
i« „ := „.i-i..j — by another taniL * ial ui matiiui iedg 



< fol. Z3. 
■ Fb. 39, M 
underlined with black and red iak in 



4. fai J.(ft spekeJ-H-pees; ietth] 28. 1. —JTn: sunnea ot Godd. 

Aeuyl; lor-8ojii!+bo]j. 2. ioie& wyr^chypf bryng: ioie; 

7. —ne: — jwu}l : — m : schflU+ honourej?. 

". you y, Zord'] Lord thundw^f ; 



9. helpyil. 
11. Btrenj7e(!) : saluacion : ai 
oyntyd, 

12 hem-f-& enhye hem. 

+ • added over the line. 






eedres of + J-c; 
>r the line. 



32 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 29 (30). 

6. And he slial littelen hem as folk of Liban, and loued as cantel of 
vnicomw*. 

7. pe voice of our Lord proiand make}^ flamne of fur ; |?e voice of our 
Lord smytand to-gidres desert, and our Lord shal stiren |?e des^t of Cades 
for j^e wickedness^ of hem J>at wonew J?er-inne. 

8. pe voice of our Lord makand rady h^rtes ; and he shal shewe J?e 
hidels, and alle folktf« shal sale glorie to hym in his temple. 

9. Our Lord make)? |?e flode to wonen, and our Lord shal siten kyng 
wyj^-outen ende. 

10. Our Lord shal heue * v^tu to his folk*, and our Lord shal bliscen 
his iolke8 in pes. 

* PSALM 29 (30). 

1. Y shal he^e "pe 'Lord, for J?ou hordest me, and madest nou^t myn* 
enemys on brede vp me. 

2. Lord, my God, ich cned to j^e ; and J>ou madest me hole. 

3. Lord, )70U lad my soule out of helle, and sauedest me fram j^e falland 
into synne. 

4. SyngeJ? to our Lord, je his halwen, and shryuej^ to |?e mynde of his 
holinesse. 

5. Por ire ys in his dignacioun (!), and lif in his wylle. 

6. Wepynge shal dwellen at even, and ioie at morwen, 

7. Ich for-soj^o seid in my wexiwg, Y shal nou^t be stired wit-outen 
ende. 

8. Lor, in ^j wylle }?ou jaf vertu to my fayrenesso. 

9. f ou twrnedest }?y face fram [me], & ich am made trubled. 

10. Lord, i shal cnen to )7e; and y shal -praie to my God. 

11. What profit is in my penaunce, "^er-whiles J?at ich descende • in-to 
synne ? 

1 Read }eue, ^ Ps. 30, MS. 3 fol. 24. * MS. ]>i/n. » MS. descended. 



6. of+ Je : as+)7e : vnicorns. 2. My Lord Godd : heledest me. 

7. famne(!) 3. J?^] mew. 

8. folk: ioie. 5. iwdignacyon. 

9. dwell. 6. atte m. 

10. — 2. Lord: *folk. 7. Por-soJ^e y : plenteousnes. 

8. Lord. 

29. 1. mjn: on brod. 9. fraw+me : atn] was: heuy. 



11. faH. 



* fol. 12. 



EABLT ENGLISH PSALTER. PSALM 30 (31). 33 

1 2. Tb to wyten (if ' man ahal ahiyue to fe, [oj'er] tellew ]jy Bofenes ? 

13. Our Lord heid me, & 'had pite of me ; our Lord hys made myn 
lelper. 

14. pou tumedeat my wayTnentyng' in-to ioie ; Jiou earf my sak', and 
B'fiompaaedeBt me wy]i gludnea, 

15. JJat mi glorie synge to jre, and y ne be iioujt prikked; Lord, my 
[Ood, y shal shryue to ]je wyji-outen ende. 

'PSALM 30 (31). ■■ 

1. Ich hoped in jre, Lord; y ne shal noajt be couHfounded wy]»-outen 
■ende for ^y rijtfulnes ; deliure me fram iue!. 

2. Bowe to me ^ya ere, and heije ^e, fat J?ou deliure me of yucl, 

3. Be to roe in-to God defendour, &. in-to J'e hows of refut, J-at fou 
pnak' me eauf. 

4. Por fou art my strengjie and my refut; and for Jiy name ])oii shnlt 
|,lade me and norisse me. 

5. pou ehalt lade me out of ]je gnare which ]ie fendes hidden to me ; 
br fiou art my defendour fram iuel. 

I 6. Lord, [ich] fyf my goat in-to J'yn hondes ; J'ou, Lord of aojienes, 
f ttonitest me. 

7. j7ou hatedest hem fat kept nanites vp idelnes. 
'8. Ich for-Bofe hoped in oar Lord; y ahal gladen and ioien in fyn 
mercy. 

9. For fou lokedeet to my lowenea, and fou aauedeat my sonla &am 
[sedfolneaseB. 

) fou ne shettest me noujt in fe hondes of fyu' enemy; fou 
Bstabliflced my fete in large etede. 

11. Hane mercy on roe, Lord; for ich am trubled ; myn eje ia truhled 
I, my Boule [& my wombe]. 

24S. ' Ps. 31, MS. ' fol. 25. • MS. o/fj-ti twice. 



' MS. i«. 



12. Wbefernojtmanscbalschryae 2. haato. 

[iyw to Jie, of «■ teH fi sofnea ? 5. grynne fat f ft deuyl hydd. 

13. mercy on. 6. Lord-J-y; soffa^tnea. 

14. ioie-f-to me ; enoloaed. B. For-sofe ych. 

15. ioie: — ne: schryue-l-rae. *10. And ^ou closyd : settest. 

11. sturbled : atwfbled: soule 

30. 1. y . . be] fat y be nojt : -(-& my wombe. 
V]pro(!). 

• fol. 12i. 



34 EAHLT ENGLISH PSALTBR. FSALH 30 (31). 




12. For-Jiy my Uf fayled in eorowe, and my jereB in -waymentyi 

13. My uertu ia made siko in pousrt, and my bones ben trubled. 

14. Ich am mncle Tuproco up alle myn encmiB, and greteliche tvM 
nojburs, and drede to hem [lat know^en me. 

15. Hij Jiat sejcn me flowen. out fram me, and ich am jeuen Tuts 
for)ety%" as df) frara hert. 

16. Ich am made as veBsel lorew ; ' for ioh herd blarayng' of many 
dwelland abouten. 

17. JJer-whilos fat hij cornea to-gtdres in (lis ojoins me, hij eonaeiled 
hem to take my aoule. 

'■■ 1 8, Ich hoped in Jie, Lord ; ich seid pou art my God ; myn lottes ben in 
Jiyn hondes. 

19. Defende me fram Je honde of myn enemis and fram hem Jat 

20. Alyjt ^y face np Jjy Bema«t, Lord ; make me sauf in jiy mercy, and 
ieh be noajt confounded ; for ich eloped ^o. 

21. Ben Jie wicked made asshamed, and ben hij ladd in-to helle; and 
]ie trecheroa« lippea ben made doiiwibe, 

22. Which speken wickednes ojayns ]>e ryjtful in pride and in abuaion. 

23. Ha Lord, ful michel hia Je multitude of ^y awetnea, Jiatou hideat 
to ye doutand '^e. 

24. j7ou niadcst ioio to hem ^at hopen in fe, in ^6 si;t of mennes Bonea. 
2a. J?ou shal biden hem in Jie hydyng* of fy face fram J>e trublyng 

of men. 

26. Jfou ahal defende hem in jiy tabernacle fram ojamsiggeing of 
tnngeB. 

27. Blisced be our Lord, for he made hia mercy ■wonderful to me in 
heuen. 



12. — ]iy. 21. he )« tmhowruB lippis. 

13. aturbled.' 22. wAicA] Jjai bat : pride+al 

14. reproue r toiny kuooenmert. 23. — ^a: ^e^ fi: — ]?y ; 

15. out] away: ?«(oj Co. rf.] men dredyng. 

16. as a TeseH lore. 24. hopid: men. 

17. —me: — /tern. 25. staj-blyug. 
20. Loid alijt : ZordJ & : be 2f). witA-siggyng. 

ych. 27. me] men. 



28. Y aeid i 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 31 (32). 

ig* of my Jjoujt, Ich am owaie cast ira 



i' ij)t 



of Jiyn ejen. 

29. For-fiy Jiou herdest fe voice of my praier, [fer-whyles fat icli 
cried to ^e. 

SO. LouGf our Lord, je alls his halwen ; for our Lord shal aecliett 
lO^enee, and jeue vengeance plentiuouseliclie ' to liem Jot don pride. 

31. Doji manBelicho, and bc)j jour h«l conforted, je alle fai hopen in 
\ Qur Lord. 



'PSALM 31 (32). 

1. Ben hij biysced' of wich Jie wickednesses ben for-jeuen and of 
^wliich }e aynnes ben ted. 

2. Elisced be )ie man to whom our Lord aretted noujt eynne, ne gilery 
likye nonjt in his gost. 

3. For ieh held me stylle ; my bonea wexen olde, Jier-whyles fat ich 
Bef-ted alday. 

4. For Jjyn honde ys greued vp me day and nyjt ; ich am turned in my 
r cfaaitifte,' Jier-whiles Jiat vices ben ficched in me. 

5. lei made royn treapaa' knowew to fe, and ich ne hid noUjt myB 
vnryjtfuluessea. 

6. Ich seid, Y sbal shryne ojajns me myn 'vnryjtfulneBSe to our Lord ; 
, and fou for-jaf f e ' wicbednease of myn synne. 

7. For-fy shal ich an halwe proic to fe in eouenable tyme. 

8. For-Bojie hij ne shal noujt come noro hyra in fa gaderyng of mani 
kB}^aee. 



ol, 26. * Second ii added over the line. ^ Pa. 32, MS. * y corrected 

(. ' MS. cka<tUu (with a long i). ' MS. trappes. ' fol. 28i. 

i/ni ml myn v«rs)l/ul«eiii to our hid and bou/or-jo/ >s eiaini me myn varijlful«uii 
r lord Bud >SH Jor-iaf }a MS. 



28, passyng+oute : cast away. 2. put no b. & gyle i 

29. J-er-fore: —voice. soate. 
*30, plentefullych. 

31. hertes: je] j (!). 

31. 1. faihefblisaydfieTrykliyd- 
nes of wham : whaa synnea be]' able, 
hydd or preuye. 8. —ne: — jioujf: goJcrynf 



4. myschefe ; fome or vicea er 
prikkyd. 

5. trcspas : —ne : varyjtfulnes. 
7. eth halow scbal : behoue- 



36 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 32 (33). 

9. pou art my refuit * fram }e tribulacioun Jyat cumpassed me ; m. _j 
gladnesse de-liuew * me fram hem J^at conpassen me wyj? iuel. 

10. Y shal heue* to J^e vnderstondyng, seid our Lord, and y sh^^l 
en-fourme* J^e, and y shal fasten vp Jye myn e^en in J^at wai j7atoii- * 
shalt gon« 

11. Wille}? ^e noujt, mennes sones, ben made as horses and mule, to 
which vnderstondyng nis noujt. 

12. Constreiwgne her cheken in bemache • and bridel, Lord, J^at ne 
nejed nou^t to J^e. 

13. Mani tourmentes ben of syn^ers; and mercy shal cumpassen }e 
hopand in our Lord. 

14. Glade)?, ^e ry^tful in our Lord, and be J? ioyful and gloriej?, je alle 
rijtf ul of hert, 

'PSALM 32 (33). 

1. Glade J?, je ry^tful in ®our Lord ; heryynge bicomej? to J?e ry^tful. 

2. ShriueJ? to our Lord in uertuj, and do]? to hym J^e techynges of J?e 
.X. comaundement^. 

3. 27ie translation is omitted. 

4. Por J7e worde of our Lord is ryjt, and alle hys werkes ben in faij^e. 

5. He louej? mercy and iugement^ ; )?erj7e is ful of J?e mercy of our Lord. 

6. pe heuews ben fastened J^urwe Jye worde of our Lord, and alle her 
uertue is of spirijt of ys mouj^e. 

7. Gaderand to-gidres as in a gourde ]fe wat^s of ]?e see, settand depe 
helles • in tresours of yuiles. *° 



^ KS. reatui? ' MS. *cfo-W««rer. ' Read j^wtf. *« added over line. 'MS. 
ha tou. • MS. bernathe. Or ought to be bemacle ? ' Ps. 33, MS. « f^i^ 27, 
9 MS. belles, *» MS. Miles. 

9. refute: — ^e: enclosid: de- 14. J^J? . . ^e] ioiej? & ioiej?. 
diu^r : enclose]?. 

10. enfourme : festen my» e^en 32. 1. jtf] j (!) : for rijtful b. 
vp J?e : J^at J?ou : go+in. herying. 

11. ^e sonnes of men wiH je nojt 3. Do je gode warkes, & s^rue]? 
be made as hors or mule in whych to hyw in all pur strong)?. 

is none v. 4. feye. 

12. chekes in barnakle : lord^ 5. dome. 

)7ai : ne n. n.] cum nojt ne^. *7. hellis: lanes'] yuyH. 

13. enclosye ma» hopyng. 

* fol. 13*. 
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,4LM 33 (34). 



37 



r Lord ; and alls Jiat ^ 



1 ])e worled \ian 



mnied, and hij ben. fourraeil. 
en wyji-outen lawe, aud lie 






8. Drede al J 
tyred of hjm. 

9. For he seid, and hij ben made; he con 

10. Oar Lord waste]? Jie counseilca o£ i 
procejj f e ' counceils of prmeeB. 

11. pe connseil of our Lord woue]' wy)?-ou.ten endc; ])o foujtea 
liert ben in kynde and kynde. 

. pe fulfc" ben bliaced of which our Lord is her God ; Jo folk* ];at ho 
3 to hym in heritage ben blisced. 

13. Our Lord lokod' fraw heuen; he seije alia mennea sonea. 

14. He loked fram hia tabernacle made redi vp alle Jat wonen on erye ; 

15. "Which feined onliche her hertes & vnderstondeji alle her werkea. 

16. pe kyngi nys noujt saued Jiurj miohe! uertu, and ]?e geant ne shal 
onjt be Baued in ];e michelhcde of his uertu. 

17. pe hors is deceinahle vnto heljns ; and he ne shal noujt be saued in 
e wexing of Lis uertu. 

18. 8b! Je hejen of our Lord ben vp fa drodiind hym, and in hem Jiat 
topen in his mercy ; 

19. J?at he defends her sonles fram deji & noris hem in grete desire. 

20. Our SDule lone) our Lord; for our Lord is our helper and our 
sfendonr. 

21. For [in] fiat oar hert shal glade in hym; and we hoped in hia 
oly name. 

22. Be, Lord, fy merci made up ua *aa we hoped in pe. 

' PSALM 33 (34). 

1, Y ahal bliscen our Lord in al time ; be his beryyug" enermore in my 
loujie. 

2. My BOnle shal behcricd in our Lord; heren pe milde, and gluden hij. 



9. be) m. : be founuyd. 

10. Oar . .priiteei^ fthereprono}' 
Jjoujtes of folkes, & he reprDueJi 

re conseilH of pr. 

11. fran k. into k. 

12. bfltf. is: whaw: ben] be>. 

13. loked: h. +&: men sonnes. 



17. diB[. . . .]ble t : help: 

18. >.] me^. 

21. For+i«. 

22, Lord jii mereye be. 



. 2. meke+me«. 



t Fart of the word is Etaiaed al 



38 EARLY BNOLTSH PSALTER. F8ALM 3*3 (34). 

3. J7e folk* heriej? our Lord wyj? me ; ^ and he^e we his name wyj? hym 
scluen. 

4. Ich bi-sou^t our Lord ; and he herd me, and defended me fram alle 
my tribulaciouns. 

5. Come J? to hym, & bej? ali^ted ; and [j]oiir faces ne shul noujt be 
confunded. 

6. pis pou^r crie[d] ; and our Lord herd bym, and delinked hym of 
alle his tribulaciouns. 

7. pe au»gel of our Lord go]? about J?e dredand hym, and he shal 
defenden hem fram iuel. 

8. SwelweJ? and sej?, for our Lord is lij? ; blisced hi J^e man ]7at hope J? 
in him. 

9. Doute our Lord al is halwen ; for misais nys noujt to hem fat 
doute» hym. 

10. pe riche were nedeful, and hungred ; and ]fe sechand our Lord shal 
nou^t be made ^ lasse of all gode. 

11. Come]?, je men, and here]?' me; y shal teche pu ]?e drede of 
our Lord. 

12. Which is jfat man J^at wyl ]7at lif ]7at eu^r shal laste, and loue]? to 
se gode daies ? 

13. Defende ]7y tunge fram yuel, and ^j lippes ]7at hij ne speke nou^t 
treccherie. 

14. Tume J^e fram iuel, and do gode ; seche]? pes, and folwe]? it. 

15. pe ejen of our Lord ben vp ]7e ri^tful, and his eren to here her 
praiers. 

16. pe semblant of our Lord for-so]?e is vp J^e doand iuel, ]7at he 
destrwie ]?e mynde of hem up J7er]7e. 



1 MS. ine. « fol. 284. » MS. berey. 



3. — Lord: me: hye : in. 10. & mew s^chyng (d added over 

4. & of ^ my t. he delyuerid me. line). 

5. pur: — ne, 11. men'] chylder: here me + 

6. cryd : & of aH h. t. he d. hym. and. 

*7. ^e dred,! in ]?e cumpas of me» 13. — ne : no gyle, 

dredyng : deliu^. 14. s^che {e over line) : folow. 

8. Taste]? : swete : be : men. 15. eres : — ?isre. 

9. Doute]? : mis, n, n.] J?^ is no 16. For-sojye ]?e face : J?^] men : 

lese. 

* foL 14. 



EABLX ENGLISH FSALTEK. FSALM 34 (35). 

17. pe rjftt\il wjden, and our Lord herd hem, [& he deliuerd hem] of 
alle tribnluci'ouns.' 

18. Our Lord ie nere honde to hem {lat ben tnibled in hert; and hs 
Bhal saue ]>e milde in gost. 

19. Mani ben }>e tribulaci'ouHS ' of }>e rijtful; and our Lord deliu«red 
Ixem of hem ichon. 

20. Oui- Lord kepeji aJ her bonea ; oa of hej« ne ehal noujt be 
de-fooled. 

21. fa deji of aynjera is werat; iind hij Jiat hated ryjtfu! pyig ahul 
trespasaea. 

°22. Oai' Lord shal bigen J-e Boules of his seruauntj; and alio fat bopen 
in bym ne ahul nou^t ti'eepasHen. 

'PSALM 34 (35). 

1. luge, Lord, fe anoiand me ; fi(t ojain Je fitand wi); me, 

2. Take myjt and uei'tu, & aryse in helpe to me. 

3. Shade ])y ue«geaunee, and close it Ojains hem fiat purauea me ; 
eaie to my soule, Ich am J-yn beljie. 

4. lien hij confunded, and drede hij }>at Bechen my aonle. 

5. Ben turned ojain and hen confounded jie Jienchand iuels to mo. 

6. Ben hij made as poudre to-fore Jie face of fie wynde ; and our Lordes 
aungel be constreinand hem. 

7. Be her waies made dert and slider, and our Lordes aujigel pur- 
EDand hem. 

8. For hij hidden to me by her wylle deJi of her wicked enticement ; 
hij reproced my aoule of idclahipp«. 



id part of tha n. 



17. hem-(-& hedelinered hem ; 
aH-t-her. 

18. ne; to hem J)at(l) of aturbled 
hert: meke. 

19. echon. 

20. -««. 

21. hateji. 

22. Ths Engliah trantl. it 



34. 1. Berne, Lord, men noyinge j 

ae, onwcome men fijtyng ajena me. 

3. Schede-(-oute. 

4. Jjfli «.] seohyng. 

5. Ke-t-fay: be-|->ai-. ><]maH. 

6. —be. 

7. aloder. 

*8. hid wyllfullych to me: re- 
pro ued. 



40 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 34 (35). 

9. Cuw to my enemy J^e gnare which fat he ne knowej?, and J^e takeyng 
)?at he hid take hym, and falle he in-to ]7at * ich gnare.' 

10. My soule shal gladen in our Lord, and shal ioicn in his hel]7e. 

11. Al myn wittes shal saien, Lord, who ys liche to ]7e ? 

12. pou shalt deliuer j^e mysais fram yuel of his enemis, j^e nedeful and 
]76 pouer fram ^e rauissand hym. 

1 3. Wicked witnesses arisen, asked me J^ynges J^at ich ne knew noujt. 

14. Hij ^auen o^ain to me iuels for gode, harainesse to my soule. 

15. And as hij were anoiand to me, y was cloj^ed in penauwce. 

16. Y lowed my soule in fastyng ; and my praier shal be turned in myn 
helpe. 

17. Y pleised nejbur as our broj^er ; and ich was lowed as man sori and 
waimentand. 

18. Hij ben gladed chains me, and comen to-gidres; and turmentes ben 
assembled ^ up me, and y ne wyst nou^t. 

19. Hij ben wasted, and hij ne ben noujt prikked; hij tempteden me, 
and hij * vndemiiwmeden me wjjf vnder-nyminge, & * gnaisted vp me wjjf 
her te)?e. 

20. Lord, whan J^oii shalt loke to me, stablis my soule fram her 
wickednes, myn on soule fram fendes. 

21. Y shal shryue to )?e in stedfaste hert, and hij* shal herien J^e for 
sinful folk*. 

22. Ne gladen hij noujt vp me, j^at ben controrious ojains me ; ]7at hated '' 
me wy)? wylle, and hij loren o'j^er twynquelin ® wyj? e^en. 

23. For hij spak* peisiblelich to me, and hij spekand ]70ujten trecherie 
in wrafe of fe erj^e. 



^ fol. 295. ' MS. graue, ' MS. assembland (dotted out) assembled. ^ and hij 

twice in MS. • fol. 30. • i.e., y (ego). '' M.8. hate^ (expuncted) hated. ^ optr 
tw. underlined with black and red ink. 

9. grynne — which: — ne: ^at 19. wasted and hij ne\s^dLrh\edi&i 

same grynne. pr.+ or for-Jjou^t : & scomyd me 

12. wy«.] nedeful. wttAscomyng: grente. 

13. arysyng: — ne. 20. «^.] sett. 

14. — o)aini godes. 2 1 . /orj among. 

15. when: an.] beuy. 22. — Ne : ioie : hate]? mo 

16. A.] bosum) or help. wylfuUych & twynkelej? wttA her 

17. pleised + my : as a sory man. ejen. 

18. c, tog.'] moued : am. ] 23. peseablech: gyle, 
gaderd : — ne\ wyst+yt. 
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24. Hij maden her mouthe large up me, and seiden, Alas, alas ! our 
e^en se^en. 

25. pou seije hem. Lord, ne holde Jye noujt stylle ; ne depart )70u nojt 
fram me, Lord. 

26. Ha Lord, my God, arise, and jyf kepe to my cause in iugemewt. 

27. My Lord and my God, iuge me efter )?y * ri^tf nines ; and ne glade 
nou^t J^e wicked vp me. 

28. Ne saien hij nou^t in her hertes, Sorow, sorow,* 'to our soule ; ne 
saien hij nou^t, We shal deuouren hym. 

29. Wexen hij asshamed, and dreden hij to-gidres, J^at gladen of 
myn iuels. 

30. Ben hij clo]7ed wyj? confusione and drede, )7at spekon iuels up me. 

31. Gladen and ioien hij J^at wyl my rijtfulnes, and saie hij, Bi our 
liOrd alwaie heried ; and hij J7at willen ^e pees of his seruauwt glade. 

32. And my tunge shal ]7e»chen j^y ri^tfulnes and fy heryynge ich day. 

* PSALM 35 (36). 

1. J7e vnryjtful seid, J^at he ne trespasse)? nou^t in hym seluew ; ]7e drede 
of God nis noujt to-forn his e^en. 

2. For he did trecherouslic^ in his si^t, fat his wickkednes be fouwden 
to hatyng*. 

3. J7e wordes of his moujye ben wickednes and trecherie ; he nold noujt 
vnderstonde to do wele. 

4. He ]70u^t wickednes in his couche, he stode to al wai noujt gode ; 
for-8oj7e he ne hated noujt wickednes. 

5. Lord, ]7y mercy his in heuen, and ]7y ^ri^tfulnes vn-to jfe cloudes. 



1 MS. my. * The second o is added over line. ' fol. 30*. * Ps. 36, MS. 
» fol. 31. 



24. maden] spr&d: —large: se^en] 32. aH day. 

ba]? see. 

25. — >w: — n^. 35. 1. — ne: is. 

26. Ha Lord'] My Lord & : ]yf] 2. gylefullych. 

take : dome. 3. tr,] gyle : wolde : vnde- 

27. deme— mtf : my] \j : —ne. stonde (!) : weH. 
♦28. — Ne : ne] &. 4. gode+& : —ne. 

29. — to-gidres. 5. Lor. 
31. hi] be : glade lefore J^ai J?at. 

* fol. 16. 



42 EARLY ENGLISH PSALTER. FSAIM 36 (37). 

6. pj ri^tfulnes ys as ]^e mounteines of God, ]7i mani iugement; as 
helle. 

7. pou, Lord,^ shal saue men and bestes, as ton, God,^ ha]? multiplied 
Jyy mercy. 

8. For-soJ^e mennes sones shul hopen in gr^es of J^y mercy. 

9. Hij shul ben drunken of ]?e plente of ]^m hotts, and ]70u shalt jeue 
hem drynk* of j^e welle of de-litinges. 

10. For at ' J^e is J?e wille of liif ; and we shul se lijt in Jyy lijt. 

1 1 . Shade ior-jfe, Lord, J^y mercy to Jye knowand Jye, and f y ri^tf ulnes 
to hem j^at * ben rijtful of h^t. 

12. Ne cum noujt to me J^e vice*^ of pr»de, and j^e honde of singer ne 
stir nou^t me. 

13. j?er fel hij J^at wirchen wickednes; a»d hij [ben] putt out, and hij 
ne my^t noujt stonden. 

•PSALM 36 (37). 

1 . "Ne wil ]70u nou^t fil^en in J7e wicked ; ne loue jfoa noujt J^e doand 
wickednes. 

2. For hij shul drien hastilich as hay, and hij shul fallen sone as 
wortew of herbes. 

3. Hope in our Lord, and do godnesse, and wonne in er^e ; and J^ou 
shalt be fed in his riches. 

4. Delite )?e in our Lord, and he shal jeue to j^e askiwges of J^yn hert. 

5. She we j^y way to our Lord, and hope in hym ; and he shal do J^y 
wylle. 

6. And he shal lede ]fj rijtfulnes as li^t and J?y iugement as middai ; bi 
suget to our Lord, and praye to hym. 

7. Ne wil fou noujt folwm in him J^at prosp^et in his waie, ne in man 
J7at do]? wronges. 

^ Here the MS. has a b, which is struck out. * MS. astougod, followed by a J>, 

which is struck out. ^ MS. }>aL * Here the writer has first written an A, but has 
struck it out. * MS. voice. ® Ps. 37, MS. 

6. domys. 13. &]7ai&]7aibe]7 putoute: — ne, 

8. men: in j^e grace. 

9. delites. 36. 1. — iVtf : felow : ]fe d."] me[»] 

10. P'or at }e : weH. doyog euyl or. 

11. Schewe: )7^ ^».] mew know- ' 4. to ]7e-|-]7e. 
yng. *6. dome : bil be. 

12. —JVe cum nou)t to: vice: 7. — Ne: folow in (!) }at wele 
— ne : moue. faref no in his way no» in : wrong. 

» fol. 16*. 
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I 



8. Ende fram ire, and forsak* wodeship ; and ne wyl Jiou nouft folwo 
ire, ^a-tou be made wicked. 

9. For hij, J^at bea wicked, shal be don out of tenen ; hij, jiat serue« 
onr Lord, sbul ban fe beritage of beuen. 

10. And )it a litel ynder-atonde, and no aynne (!) shal be in beuen; and 
Jou shalt Beche bis steda, and Jjou sbolt noujt finda it. 

11. ToT-aofe fe mylde ehul enerlt ^o beueH, and delyten in ]ie 
michelnes of ioie. 

' 12. pe aynjor ahol pursuon ^ riftful,* and ebal gnaist up hym wyji bya 
te>B. 

13. Onr Lord for-so^e shal acorae bym, for be ee^ )iat bia ende come. 

14. pe aynjers made bor manacea, and sbewedon ber iueh, 

15. pat bij deceyue fo siiffrand and }e gode, J-at Qbij] folen fu 
ryjtful of hert. 

16. Her manacea entre in-to her sonlea, and be he[r] iuel to-broken. 

17. Better' is lytel Jjynge wy|? ryjt, jfaa mam richoa wyf' aynjea. 

18. For Jie myjtea of ])e aynjera sbal be defoulede ; our Lorde for-ao])e 
helpe)) >o rijtful. 

19. Our Lord knew fe dodes of ^e vuwemmed, and her heritage aha! 
flae wy^-outen ende. 

Hij ne ahul noujt be confounded in tyme of yengeauBce, and bij 
sbul be fulfild in daiea of pines; for Jie aynjera abol periBaeu. 

21, For-8o)ie Jio enemya of our Lord, aa 'sone as bij bea worj'abipped 
I and bejed, bij sbul fail ' failand aa smoke. 

Pe aynful ahal borow and noujt jelden ; ]je rijtful for-sof e ban 
lercy, and shal jelden. 



' ioL 32. • MB. rijl/iu (with a round j). 



8. Seae : wodnes : — ne. 

9. beuen+&: awuye. 

10. non eyn. 

11. meke : enberyt — ]i«. 

12. rijtful: grant 

13. Por-3o]jQ attr Lorde; achal 

15. deseyuo rae[«] aufferyng-l-or 
e pore : ^at/oler}] & dcfule. 



16. fie] bar. 

17. Better: ryjt+for to baue : 
riobes+of Bynoera. 

18. defoilyd. 

19. vnfilyd. 

20. payue. 

21. enbyed; defaylyng: ameche. 

22. pay ; baj? : pay. 



44 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 36 (37). 

23. For )7e blissand our Lord shul en-herit ]fe heuen ; and J?e iuel sygg- 
and ^ to hym shul sholden fram hym. 

24. pe goynges of man shul be dresced to our Lord ; and he shal wylle 
his waie. 

25. Whan J7e rijtful haj? fallen, he ne shal nou^t ben hirt ; for our 
Lord lai]7 his honde vnder hym. 

26. Ich was jonge, and by-come olde ; ' and y ne seij neu^ J7e ryjtf ul 
for-saken, ne his sede faile ioies. 

27. pe ryjtful ys m^ciful al day, and lane]? ; and his sede shal [ben] in 
bliscynge. 

28. Bowe fram yuel, and do gode; and wone]? in J^e world of worldes. 

29. For our [Lord] louej? iugement, and shal noujt forsaken hys halwen ; 
hij shul ben kept wy)?-outen ende. 

30. pe vnryjtful shul be punist, and J^e sede of J?e wicked shal 
p^risse. 

^31. pe ry^tful for-soj7e shul enherit J^e erj^e, and hij shul [wonen in 
)?e] worlde of worldes up it. 

32. pe mou]7e of ]7e ry^tful shal ]7enchen wisdam, and his tunge shal 
speke iugement. 

33. pe la we of God ys in his hert, and his goynges ne shul noujt be 
put out. 

34. pe synjer sej? J^e ryjtful man, and sechej? to sle hym.* 

35. Our Lord for-so]7e ne shal noujt for-sake J^e ri^tful in J^e hondes of 
^e sinjer ; ne he ne shal noujt dawpne him, as he haj? iugod * hym. 

36. A-bide our Lord, and kepe his waye ; and he shal anhe^en J7e, J?at 
tou take J^erJ^e in heritage ; and J^ou shalt sen, whan ^e synjers shul p^sse. 



1 MS. syngand. * MS. hold (expuncted) olde, » fol. 33. * MS. him 

(dotted out) hytn, * MS. iu god. 

23. For men blyssyng : *iuel 29. +Lorde : dome &+he. 
siggyng: pmsch. 31. For sobe ]7e r. : schaH+won 

24. goynges] waies. in J^e: up itj]^er vp; 

25. — ne : hurte+or harmyd. 32. dome. 

26. & y wox elde : —ne : r.+ 33. wayes—ntf. 

man : non his sede sechyng his 35. For-soJ^e our L. — ne : ne he 

his brede or faylyiig ioies. ne'] & he : when he schal be demyd 

27. lene]? : schal + be. to hym. 

28. wone. 36. Habyde : enhye. 

* fol. 16. 
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37. IcL seije fe wicked ap-hejed and vp-lifted aa )ie cedroa of Liban. 

38. And ich passed, and ee ! he nas noujt ; icli sojt hym, and his etiido 
naa noujt jfundea. 

39. Kep clenneaae, and Be enennes ; for hij ben relikca to niaa ^ot his 
peisihie. 

40. pe vnrijtfnl forsojie ahul ben deapaj-pliat, and J^e reliies of Jte 
nicked sbul dten. 

41 . ' pe heljie o£ jie lyftf ul ya of our Lord, anJ ha hia hor dofendour in 
tyme of tribulaeion. 

42. Our Lord shitl helpcn horn, and diliu«/- hem, and defende hem fram 
BynjerB, for fat hij hopeden in hym. 

'PSALM 37 (38). 

1. Lord, no wyji-nyme' me nojt in [)'y Tengeaunce, ne reproce nie 
noujt in] Jiyn ire. 

2. For Jyn a-sautes ben ficched* to me, and Jjou confermed vp me Jiyn 
Iielpe. 

HelJie nya noujt in my flesch*' for Je charge of [fiyn ire, per nys 
no pea to my bonea for Je charge of] myn eynjcB. 

4. Por myn wickedneaae ben ouergon myn hened, and aa a grene charge 
iij ben greued up me. 

6. Min belyngcs oper helfoa a-boue» rotcden, and ben corruniped of Jo 
charge of myn vnennninges. 

6, Ich am made wroched (!) and oroked vnto ende, and ich entred nl 
day sorjful. 

7. For myn baches ' ben fulflld of illuaiouHs; and helJ^e nya noujt in 
my flesshe. 

» fol, 33i. ' Ps. 38, Ma. ' MS. «'y> mi/ni. • Above the aecond c there 

is * Btnike shaped like ea horizontal comma, ' Instead of the e the iS3. has a carved 
stroke after tlis A, such oa is nBuallj written bb an abbreviatioo for n. • MS. uat/iei. 

137. ee: enhied & rered Tp : 3. is: charge of +]jine ire ber ia 

oeders of-t-j'e. no pes to my bones for ]ie charge 

88. was : was. of. 

39. to a pesable man. 4. ffreue eh. Ay] greuona chard(!) 

40. For-sotte fc v. : disparpkd. fat. 
41, is — of. 5. JJy helyd woundes beji roten 

& corrupt for f e ch, of myn vaoun- 
87. 1. ~ne: witAnym : ir»] ojng. 
TrnRaniioe no reprouo me nojt in 6. wrechid & ych am made cr. 

j^H ire, vnto+fe: soryfuH. 

*2. pfikkyd : confirmyd fin help 7. lenden : dysBaytea : is. 

ifp me, * fol. 18*. 
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46 EARLY ENGr.lSH PSALTER. PSALM 37 (38). 




6. ' Ich [am] tarmented, and ich am micbcl lowed; and ich cried fratn 




J-e Borweyng* of myn hert. 




9. Lor,' nl my desire ie to-fore Jw ; and my waymentjub" nya nonjt hid 




fram Jie. 




10. Myn hert his tribled in me; my uertu ba> forsaken me, and >e 




lijt of mjn ejen, and J-at nys noujt wy> me. 




U. Myn frendta and myn nejbura com to-irardoa me and Btodun. 




12. And hii)>atwerenbyinestodeiiferfrsMme, andhij)iatsou}te»''iny 




soTile made force. 




13. And hij Jwt sojten iuels to me speken uanites; and aldal bij }outen 




trechories. 




14. Ich for-30>e [us defe] herd noujt, and as donmbe noujt openand 




hia mon>e. ^ 




15. And ieh am made as man uoujt berand and noujt hauand Tndei^<!^^| 




nimyngoB in hys mouf^e. ^H 




16. For ich hoped in Jje, Lord; Lord, my God, fou ahal here me. ^^| 




17. For y Beid, ]iat myn enemys ne ioien noujt vp me, and spoken gr^^^H 




JryngGB vp me, J-er-whyks jjat my fete hen stired. ^^H 




'IB. For ich [am] made radi in tourmentes, oadmysorowe ya alway 




m my syjt. 




19. For ich Bhal tellen my wickedneBao & f enehe for my sinje. 




20. Myn enemye for-soje linen, & ben confermed vp me; and hij, ]jat 




hateden me wickcdlich, ben multiplied -v^ me. 




21. Hij >at jelden iuels for godes, bakbytyng' me, for Jiat ich folwed 




godenea. 




22. Ha Lord, my God, ne foraake me noujt, and ne depart nonjt fiam me. 




23. Lord God of myn helfe, vnderstonde in-to myn helpa. 




'M. 3i. ■ MS./«-. •M3.J.o«|(™. Mol. 34S. 




8. +ani: «A am . ./ram] lowed 15, bauynginhiBm.reprouynges. 
gretlyeb ych rored for. IG, —lord. 




9, for] Lord: ia, 17. -ne : ioied ; & ).ai spalce. 




10, sturblyd: ia. 18. +flm: iwto toarmestyngea. 

11, Btode-f-or ajens me, 19. if//en] acfauwe, 

12, hyl next : fer . . .'] afarre & 20, Fov-aofe m.e. : oonfirmyd. 




made 8treng>*t >ai bat soujt my s, 21, euyl for godc bakbyted. 

IS. Latin and MtglUh omitted. 22. —Ha: —ni: —ne. 

[4, Ich fonojie] & ych as dumbe 23, ttiderst.] take hede, 
deiis{dambebeinffexpuHeted) : open- 
yngnojt hia+hiat!). 







: ENGLISH PSALTER. PSAl 



! (39). 



'PSALM 38 (39). 
id, T atal kepen my v»rtnf, pat ich I 



1. Ich Beid, T atal kepen my v»rtnf, pat ich ne trespas notijt in 
tunge. 

2. Ichsett kepyng" tomymouj*, J 
8. Ich bi-com doumbe, and [wa 

godes ; and my Borowe ia newcd. 

4. Myn hert wes hot* wi)i-inne 

5. Ich spak- wyf ray tunge, Make, Lord, knowen to me myn endyng", 

6. And Jie nnmbre of my daies which it is, fat ich wite, what fyngo 

7. Se! ^oa settest myo daiea meBurable, and my substauBoe as nonjt 
to-fore J?e. 

8. For-Bofa ich man' liutand ys al mi 

9. Man for-sofe in likenes [passe)'] ; 

10. HegadoredtresourB, andhe woteni 

11. And which ia nou myn ahydjng'? i 
stannee ya to fe. 

12. De-fende me fram alle wickednesses ; ]>ou jaf me reproce to fe 



r-whiles pat pe synjer stode ojains me. 
meked, and] helde me stylle fram 



!, and fur higan to hrenne i 



ire of vanyte. 
: in Tayn he hya trihied. 
;rto whomhe shalgaderenhem. 
mjt onr Lord ? and my suh- 



13. T by-com dumbe, and ne oponed noujfc mymouje, for Jii 
do oway fram me mi* aynjea. 

14. Ich failed^ in blamyngesforJiestreDgJ'e of Jyn honde 
man for wickadnes. 

15. 'And ])0U madest hia Bonle to stumblen as a lob ; ich 
is ttabled idellicho. 



I it made ; 
J?ou repmceji 
nan for-sojjc 



= MS. i^ 



' M. 3ii. 



' MS./ 



[dotted out) )o/. 



, 1. 



F/tA. 



, gndef] waa' dum 
4 ych was meked & ych was stiH 
from godenea : waa made newe. 

4. in my mynde fure scha! beme. 

5. Lord, make myii ende know 
to mo. 

6. And2 & make know to me : 
know what faylef to me. 



9. For-Bobe maji bi ymago passeji 
bot ; sturblyd. 

10. gadreji: note — nnuer. 

11. ab.+whejier: to] nt. 

12. wykkydnes: reproue: +ratt»j. 

13. n»] y : opend : »n] my. 

14. faylyd: atrenkeji : h. + & : 
repj'ouyd. 

!5. for-sofe ych man ia aturblyd. 



48 EARLY ENOL7SH PSALTER. PSALM 39 (40), 

16. Here, Lord, myn orisoun and my praiere; take my teres ^ to 
J^yn eren. 

17. Ne for-sake me nou^t, for ich am synn^r at jfe and passand, as alle 
my fadres weren. 

18. Graunte to me, J^at ich be wasshen of syne, to-fore' J^at ich die; 
and ich ne shal nomore be dampned. 

' PSALM 39 (40). 

1 . Ich abidand ]?e grace of oar Lord a-bode my Lord ; and he vnder- 
stonde (!) me. 

2. And he herd my proiers, and lad me out of ^e stenche of uices and 
fram ^e pynes of belle. 

3. And he stablist my fete in stedfastnes, and dresced my goynges. 

4. And he laide gode worde in my mouj^e, dite to our Lord. 

5. Many shul sen and douten and ^ hopen in our Lord. 

' 6. Elisced be ^e man, of which ^e name of our Lord his his hope, and 
ne h&jf don no uanites, ne fals wodnesses o^ains his lawe. 

7. Lord, my God, ]^ou dost many woundres ; and )?er nis non, J^ot is 
lich to jfe in J^y J^oujtes. 

8. Ich shewed and spak* )?yn wondres vn-to men ; and myn wordes ben 
multiplied wy)7-outen noumbre. 

9. pou ne woldest sacrtfie non ojffrynge wy)^-outen vertu ; ^ou madest 
for-soje vnderstondyng* to me. 

10. pon ne askedest nou^t ojSrand for synne ; j^an seid ich, Se! y 
com to ]7e. 

11. Wry ten it is of me in J^e comauwdement of fe lawe, ^at ich do 'pj 
wylle ; ha mi God, ich it wolde, and Jy lawe amiddes myn hert. 



* MS. trese (expuncted) teres, ' Twice to fore in MS. ' Ps. 40, MS. 

* MS. an hon (struck out) and. * fol. 36. 



16. L. h. : to] wttA. 6. ne haV] he ha)? : wodnes. 

17. — ne: am+a. 7. My Lorde Godd: madest: 

18. «?.] clene : —ne, nis] is. 

8. hen] wer. 

39. l.habydyng: vnsterstode. 9. —nei «.] sacrifice: f.s. J?ou. 

2. vices+orofjewat^ofwrechid- ♦lO. —ne : cuw. 

nes: paywnes. 11. com,] heste : ha . . wolde] 

3. sett. y wolde it {it is added over the line J 

4. put. my Godd. 

* fol. 17*. 
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12. Tell shewed Jy ryjtfulnes to inanj- trew ; Lord, y ne filial noujt 
defenden myn lippea ; jiou it wyst. 

13, T ne hydnoujt]?y ryjtfulnes in. myn hert, ich sei'de' fy sojienes and 
f yn lie1]7e. 

•14. Ich ne hidde' noTijt ]iy mercy and Jiy sojienea frara J'e miehel 
conseil of fe vntrew. 

15. Ne do noujt, Lord, Jjy mercy fer fra me ; Jiy mercy and J^y soJieneB 
alway han y-take ' me. 

16. For yueles, Jiat [no] noumlire is of, han i-cuwpaBsed' me; my' 
■wickednesses token me, and y ne myjt noujt, fat ich aeyje hem. 

17. pe wicked ben multiplied vp J>o Lerea of myn heued; and myn' 
hert hajie for-aaten me. 

18. Pleseit, Lorde,tofe,fat Jon defendeme; loke,Lord,fortJD helpeme. 

19. Ben hii confounded, and waxew hij assharaed to-gideres, Jiat aechen 
my soule, ]?at hij don fram ]ie. 

120. Ben hij turned ojayn & aflsharaed, Jiat wyllen iuels to me. 
I 21. Beren hij haatiloehe ' her cmifuaion, fat saien to me, Alas! alas! 



22. AUe fat aechen fe, hij shul gladen 
iU«rmore, Jat louen fyn hcljo, Be our Lord heried.'" 

23. Ich am for-sofe heggand and pouer; our Lord ys biai of me. 

24. jJou art myn helper and my defondour ; ha my God, dwelle n 

"PSALM 40 (41). 
1. Blisced he he, fat helpef fc nedefiil and fe 
■Abal de-liutre hym fram iucls att« daye of iugement. 



hij 



r Lord 



■er line. > fol. 362. 

ten very close togEtlier. 
' MS. myli, ' Aeued and mi/n Iwi 

«• MS. *<««/. " Ps. 41,M8. 



= MS. ; 



* 519. *oAy (OT Italy r) 
•I'p,, or for Ash cuins. witli 
e corrected from 



MS.n 



12. r.+in a grete church : trpw 
— ne: fouwjst itweU. 

13, — ««. 



18. Lord pi. it: —for. 

19. hat hij don\ to do it. 
22. Aij ihul . . . fl!»] be J>ai glude 



14. T hyd : much: of vntrcw vpfe; ioie+fay: hcryed. 
on. 23. r. 8. jch am a beggar a 

+ &. 



—N'e : haly'\ han. 
16. euyl thynges fot+no; hiin 
ITclosyd lue my w. : —us: '^atichs.'] 



17. w. + me«: o/] o 



40. 



. fdt+vnderstondej' or : at 
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2. Kepe hym our Lord, and quike hym : he shal make hym blisced in 
er)7e, and he shalt nou^t jyf hym into jfe pouste of hys enemys, 

3. Our Lord be to hym helpe np fe charge of his sorowe; Jon, Lord, 
turned alle his sharpenes in his sykenes. 

4. Y seid, Lorde, haue mercy on me; hele my soule, for ichaue sinned 
to )7e. 

5. Myn enemis seiden iuels to me, whan he shalle dien, and his name 
shal p^ris. 

6. And jif myn enemy entred in-to my hous, }^at he seije me, he.spak* 
idel )?ynges ; his hert gadered wickednes to hym. 

7. He went out, and spak* in )?at ich f ynge, 

8. Alle myn enemys grucched ojains *me, and fouten iuels to me. 

9. Hij stablisshe[d] J?e wicked worde ojayns me, J^at his to wyte,* 
^yf he }7at slepe]^ arise nou^t and go. 

10. For )^is man was of myn pes, in whom ich hoped; hij ]?at eten min 
loues, herieden vp me supplauntynge ojfer puttyng*' out. 

1 1 . Haue J^ou, Lord, mercy on me, & arere me ; and hij ^ shal ^elden 
[hem] her mede. 

12. Ich wist by )^is )^ynge, J^aton woldest me; for myn eneniy ne shal 
noujt ioien up me. 

13. J?ou for-so)7e toke me for vn-lo)^-fulnes, and confermed me in ^j 
sijt wyt-outen ende. 

14. Blisced be our Lord, God of Israel, fram J^e worled into ^e worled*; 
be it don, be it don. 

•PSALM 41 (42). 

1 . As f e hert de-siret to ^e welles of waters, so de-sired my soule to 
}^e,' Lord. 



* fol. 37*. * MS. me (expuncted) wt/fe. ^ o}per putting is underlined. * i.e. y (ego). 

* MS. worded, ® Not numbered in MS. ' After J>d?, a word is erased. 

2. quihe . . .] make hywqwyk&he 11. Lord haue m, : y schal ^elde 

schal nojt )ji \q\ into fe power of +hew. 

h. e. 12. — ne. 

6. schuld se : finges+and. 13. F. s. fou. 

*9. sett — \e; wytt. 14. world: world. 
10. For + he : — mppL o\er, 

41. 1. desire)^: desire]?. 

t MS hym (struck out) f^. ♦ fol. 18. 
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3. And my Boule ]?refe (!) vnto God, ■welle liueand, vban ioh Bhal cum 
and apere to-fore Jre face of God. 

3. Mi teres were to mo loues day and nyjt, Jier-wyles Jat man eeid to 
me ich day, Where hys >y God? 

4. Ich hy-Jioujt of Jie Jiynges, and priked in me my soule ; for by' shal 
pafisen in-to ye stede of purgatorij ful of pines, rift vn-to heuen. 

5. JJe aoune of Jie ioiand ys iu fe voice of ioie and of ehrift.' 

6. Ha bou my soule, why ertou sori, & why trubles ton me ? 

7. iHopa in God, for y shal jote. shrine vnto hym; he iiis helj-e of my 
gOBt and my God,' 

8. Uyn soule is trubled yn-to my selnen ; for-fy. Lord, y ahal be 
Jienchand oii ]ie, God, of ]ie tur[n]ing of folk" of ye londe of Jordan and 
of fe folt of fe littel hille of Hermon. 

9. Helle blnmef >o fendes for J-y de}. of J-e ecoice. 

10. AUe Jijn lorde-ahippes and Jiy t«chTnges passeden up me. 

1 1. In daie our Lord sent his mercy and on nyjt his confort. 

*12. Lord, J»e oreison of mylif ieto Je; hu Lord, y sai, pou ert my taker. 
13. Whi haston forjeten me, and whi am ich sory, jjer-wbiles y&t nijn 

I enemy tounaente]? me ? 
14. J3«r-wbiles fat rayjtes ben frusced, myo enemys, J-iit trublen me, 
reproned me ; 
15. per-whilea Jiat hij aeiden to me vueh ilaye, "Were is fj God ? 
16. Ha f on my soule, whi ar-tou sori, and whi tniblea ton me ? 
'17. Hope in God, for i ahal jit schryue to hym; he his heljie of mi 
gost oQid my God. 
2 



B. y (ago). ' MS. my god and my gosl. 



-And: afyrste>(!) to Godd 
a lyfyng weB : and~\ y schai. 
S. yat man] jt is. 

4. o/f«3>iso: pr.-kkyd: hy-\j : 
pwrgatorie : paynea into )ie hous of 
Godd yat is into h. 

5. ofioiyng: of ioiyng. 

6. : lieuy : stuybelistow. 

7. jyt : vnlo] to : fforfj gosto : 
gotf] Godd. 



t 



t Above and betwi 



8. stHfblydto: he-fenche; tani- 
yng : L folk+or. 

9. blamej— f>« : >y] J-e. 
U. In+Jie ; m. 

12. —ha. - 

13. to-whyla. 

14. mj/jfes ie«/r.] mybonesorm. 
be)) brokej- or proathyd : atiirbleji. 

15. say: by aH Uiiya. 

16. : et^rblestow. 

[b a. Btroke lika a long commK. 



I 
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1 PSALM 42 (43). 

1. IvLgff me, Lord, and defende my cause fram folk* nou^t holy, and 
defende me fram ]7e wicked man and }7e trecherotM. 

2. For J^ou art Gode, my strengj^e; whi' puttestou me out? and whi 
goe ich sorwand, J^er- whiles J^at myn enemy tourmentej^ me ? 

3. Sende out ]fj lyjt and )7y so]?enes ; hij ladden me out, ' and ladde 
men me in-to ]7y holi hylle and in-to J?y tabernacles. 

4. And y shal entre unto Goddes aut^ * ; to God, ]^at make]^ glade my 
jiwg>e.* 

5. Ha God, my God, y shal schryue me to ];e in f e in-mast of myn 
hert ; ha f ou my soule, whi ertou sori, and why trublestou me ? 

6. Hope in God, for jete y shal shryue to hym ; he is helj? • of my gost 
and my God. 

' PSALM 43 (44). 

1. Ha God, we herden wy)^ our eren" ; our fadres telden vs 

2. pe werke, J^at tou wroujt in her dales and in olde dales. 

3. pyn honde desp^rplist )^e folk*, and J?ou settest hem ; J?ou tour- 
mentedest* folkes, and puttedest hem out of here pride. 

4. Tor hij ne shul noujt haue JerJ^e in swerde, and her myjt ne shal 
nou^t sauen hem, 

6. Ac )^y god-hede and J^y myjt and f e 11 jt of yy face ; for ]70U plesed 
to hem. 
^° 6. pou " )?y-self art my God and my kyng<, )?at sendest heljes to Jakob. 



» Ps. 42, MS. « MS. wi]> ; or for wi? » fol. 39. * MS. goddessautet (m on erasure). 
6 MS. \iny\e. • MS. holi. ' Ps. 43, MS. ^ j^. ^j<j„ (dotted out) ertri. 

• added over line. i« fol. 393. " MS. vn. 

*42. 1. Lorde deme me. 43. 1. OfouGodd: tolde. 

2. Godd: whi putestow. 3. disparplid — \e', twrmen- 

3. 2. out] fraw : lad me to iwto did (!) folk : put. 

J^ine : int6\ in. 4. — ne: in] wttA : — ne. 

4. Goddes auter : ^ouj^e. 5. Bot : godhode : \e] \i, 

5. \ovL Godd: iwermast : o : 6. Vn] fou: God] kyng: hyng] 
Btwrblestow. Godd : sentest. 

6. jyt schal ych : holi] hel)?e. 

♦ fol 18*. 



to 
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7. Whe' shul cliace o way our enemya Jiurj forue ia ];e, and we shul 
dCBpyeeu in 'py name ^e arisand ojaiHS us. 

8. For y ne Bbal noujt hopQn in my waityng' ; and my awerda ne ahal 
Doujt sauen me. 

9. For j-oa Bauedest va [fram hem Jiat turmented ts], ond J>ou con- 
founded hem J>at hatedun vs. 

10. Who shul ben heried ia God al day, and whe ahul ahryue in fy 
natoe in pe worled. 

11. Por-Bofe* Jion puttedeat us now oway,' and coafoundedoat ns ; and 
Jtou, God, ne shal noujt go out in our vflrtiij. 

12. pou tumedeat tb by-hynde rygge eft^r our enemis ; and hij Jiat 
hated ya rauiaeed va to hem selue. 

13. pouladestvBaashepeoEmeteB; and JioudesporpliatvaamongeMkes. 

14. pou seldest Jiy folk? wy]j-outen pria ; and multitude nas noujt in 
chauHgyngea of ham, 

16, pou laidest ua in liknea to folkea, stireing' of heued in foLkas, 

'16. pou settest us repruse' to our aejburs, vnderniwiyng'' and aoorne 
to hem Jiat ben in our cuMtpaa. 

17. Aldai my shame is ofaina me, and confusion of my face ha]; 
>u»red me. 

IB. Fram ]ie voice of Jie reprooeaud and Je ojains apekand, fram Jia face 
of fe enemy and of J'e pursuand. 

19. Alle Jiea J-ynges comen' up us; and we ne forjate J'e nouft, and 
we did noujt yoel in Jiy testiiment. 

20. And onr hert ne departed nonjt ojain-ward ; and ]iou Lowedeat Jyn 
►yaties fram Jiy waie. 

21. For J! on lowed V 8 in etede o£ turment; and shadow of deji counj'ed v3. 



7. W7io]we: Jieor.] menrysyng. 14. & f-ifj- was no m. 

8. — n» : — ne, 15. steryng. 

9. aauyd vs+frawi hem pat tur- 16. depriue] reproue : aoomyng. 
r mentyd vs : Jjof A.] hatyng. 18. of man reprouyug & njene 

11. For-ao]ja : put : coKt'nndyd : spekyng+S: : — anii of^e. 

—nt: Bchalt. *19. come: —ne. 

13. Syi. r.labaehe. 20. —And: —ne: pafea. 

la. lad: disparpled. 21. in+fe, 
• fol. IB. 
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22. ^yf we forjate fe name of our Lord, and putten ior^e our hondes to 
a strange God, 

23. It is to witen, ^if God shal nou^t asken J^es J^ynges ; for he knewe 
jfe hidynges of )^e hert. 

24. For we ben slayn al dai for J?e; we ben holden bi as shepe of 
slajtt^.* 

25. Arise vp, Lord; whi dwellestou? arise vp, and ne put vs nou^t 
oway in ending*. 

'26. Whi turnestou fy face oway? )^ou for-jetest our mesais' and our 
trtbulaciouw. 

27. For our soule is lowed in poudre, and our wombe is deuoured 
to-gideres in ]7er]7e. 

28. Arise up, Lord, and helpe vs ; and bigge vs a^ayn for f y name. 

PSALM 44 (45). 

1. Myn hert put out gode worde ; y saye my werkes to )^e kynge 
of glorie. 

2. My tunge is penne of fe scr/uayn swiflich (!) wrytand. 

3. Fair artou, Chr/st, in fourme to-fore mewnes sones; grace is shadde* 
in )^y lippes; for-J^y blisced God J^e wy)^-outen ende. 

4. Be Jou girded wy)? ]fj myjt, aldermyjtfullichest, up )7y folke. 

5. Jyf entewt godelich, and go forje, and regno in fy cu^^lichenes 
and in \fj faimes, 

6. For soj^nes and softnes and ri^tfulnes ; and j>j pouste shal laden ^e 
wonderfullichtf.* 

7. py manaces ben sharp ; folk* shul ^fallen vnder ^e vnto ^e hertes of 
ye kynges enemys. 



I MS. 8ea)UeT. » fol. 403. 3 MS. mefiis. * MS. sbadde, « Instead of 
the last e the MS. has a stroke as commonly used as an abbreviation for n. > fol. 41 . 



22. Lorde+Godd: put. 44. 1. j». o.] schewyd: ioie. 

23. pr^uy jinges. 2. is+Je : swyftelych. 

24. slajtter. 3. shadde] chade : 'perior he 

25. tarystow: — vp : — ne: in blyssyd )7e Godd. 

+]7e. 4. moste myjtfulyche, 

26. mysays. 6. softnes] mekenes : pouer : 

27. to-gyder in erj^e. lede — j?^. 

28. hi^^e vs aj.] deliu^r vs. 7. scharp-|-& : into. 
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8. Ha God, Jiy sege is in Je worKIe of worldea ; ^o jerUe of drescintf ' ia 
)eri3e of Jiy' kyngdome. 

9. Jjou louedcst riftfulnes, and hatest wickednes ; Jicr-for God, ^y God, 
anoint fe wy)j oil of ioio to-fur fy felawes. 

10. Myrreand gulf and amel benof fy uestmcHt, ofjiy houses' of Leuen, 
of which Jie gorlo soulea delitcdt'E* fe in Jiyn Lonwr. 

11. J?o qufne Btode at )'y ryjt half ia gildan clojij/ng, encowpasaed 
alabouten Wj^ selcoujrnesae. 

12. Here fou, Boule, and sb, and howe fyn ere, and for-fete ^y fola 
jiojicB and Jie suhstaunees of Jiy I'ader. 

13. And ^e kyng shal couait fy' fairhede; for he is Je Lord, ];y God, 
and [fe folk 6hul wor^sliip hyra]. 

H. [And J-e sonea of Tyre & alle >e ryohe of] >e folk* shal proien J-y 
Bemblant in jyftos.' 

16, Alie his glorie wyjj-innen hym is of Jie soula of God of grete ioiea, 
I oou«rcd a-boute wyji mfruui'loK* frnge. 

16. Muideni-'a shuL be brougt to God efter hym, and liys next ehul ben 
itiraujt to fe. 

17. Hii shal ben bronft in-to gladaea and ioie, and abnl ben broujt in-to 
e of God. 

1 8. Sones ben born to Je for Jy fadres ; Jiqu sbalt Htablisse hem prmoes 
p alle >er>e. 

19. For-{iy Jie folfca* shul ahriuc to Je wy)i-outen ente (!) in Jiy world 
f vordlea ^!). 

'PSALM 45 (46). 
1. Our Lord is refut and verta, helper in. tribulacioun, J-at founde vs 
■ to michel. 



8. 0: dressyng isjie jerd of fik. 

9. lonyd rijt and hatyd : 
I anoynetyd. 

10. »m.] awetpsm.; vp Jii closing 
. (rf Jre houses : delityd. 

I 11. rijthondeain glyt(!) cl. en- 
flloByd a-boute wyj? dinwanes. 

12, foly: Bubatance. 

13. Jii 'fayrehode : and + J-e 
I (oUce Bchal wyrschip liyui. 



14. And ]je aonnes of Tyre & aH 
)>e ryche of f e folke schal pmy ^i 
chere in jittya. 

15. ^ioriajioie ; memolusJ'ingeB. 
*18. /wl>y] to {dotted out) lorejje: 

sett. 

19. folk: onde4-&: >b: worldea. 

45. 1. vertu + &: H+haJ-: 
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2. per-fore we shul noujt doute», f er-whiles J^at J^erje shal be trubled ; 
fe mou»teiw8 shul be born in-to J^e hert of )7e see, 

3. pe waters souned, and ben trubled; ]fe mou»teins ben trubled in 
his 8treng)7e. 

4. pe deluuj? * glade}^ J^e ho«« of heuen, J^e almyjtf ul halwed Noe and his. 
6. God 'ne shal noujt be stired in-middes Jys wonyng* ; God shal helpen 

hym erlich in \fe morwenyng*. 

6. Men ben trubled, and kyngdoms ben lowed ; God jaf his vengaunce, 
and )7er]7e is stired. 

7. pe Lord of v^rtuj ys wy)? vs ; our taker ys God of Jacob. 

8. Come)?, and sej Je werkes of our Lord, which he sett wonders 
vp J;er)7e. 

9. Doand oway batail vnto J^ende of f erfe, he shal de-foule bowe and 
breke armes and brenne J^e sheldes in jfe fur. 

10. Abide)? and se]?, for ich am God; y shal be hejed in folk*, and y 
shal be hejed in erje. 

li, pe Lord of vertu is wy)? us, )?e God lacob his' our taker. 

PSALM 46 (47). 

1 . Je alle folk*, plaiej? wy)? hondes ; glade)? to God in voice of ioie. 

2. For our Lord ys heije, dredful, and michel kyng* vp al )?er)?e. 

3. He made folk«f« vnderlynges to us, and men he leid [vndjer * 
oure fete. 

4. He ches to vs hys herytage, *)?e faimes of lacob, which he loued.* 

5. God ste^ up in swete songe, and our Lord in uoice of trumpe. 

6. Synge)? to our Lord ; synge)?, synge)? to our kyng*, synge)?. 

7. For God his kyng of alle )7er)?e ; singe)? wiseliche. 

8. God shal regno vp men ; God shal sitten vp his holi sege. 



1 Read duluui/ ? * fol. 42. > The MS. repeats wi/y after his, « MS. leider, 
» fol. 42*. « MS. lotie^. 

3. — ^e m. ben tr. 11. virtues: Godd+of: — wy^. 

4. <?.] grete flode : halo wed +his 

tabernacle )?flt is. 48. 1. ioie)? witA+jo«r : h.+&. 

5. — ne, 2. michel k, vp] grete aboue. 

6. stwrblid : mouyd. 3. He cast vnder to vs nacions, 

8. )?at ha)? sett. & vnder our f. he layde men, 

9. A^] & : def uyle. 4. louyd. 

10. enhyed among : enhied: in 5. in 8w, *.] with ioie. 
+)?e. 8. men+& : Bege] sete. 



[ 47 (48). 
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9. Princes of folkes ben ussemLled wyf God of AbruhazD ; ' for 
atronge goddea of Jie erj^e btn gretlicbe an-bejed. 
PSALJI 47 (48). 

1. Ou[r] Lord is michel [& worf i to be praysed] in Je cite of our God, 
1 hys holy mouwteyn. 

2. pe mount Syon is founded in joie in &Ue ]'er])e; fo sides of Jio nort'B 
1 18 ]io cite of ^e grete liyng*. 

3. God Bhal be knowen in his house, aa he ahal take it. 

4. For ae ! Je feynges of Je erjie' ben assembled ; hij aeordeden ia on. 

5. Hij sehen in swicb maaive, and ben amw-uailed; hij ben trubled 
\ Bud stired, dre^de toke hem. 

. per ben aorowes as of fe [berand] child ; and Jou [s]halt defoulen 
J>e fulk* of Thara in grete vecgeaunce. 

7. We sejen so as we herden in f e cite of our Lord ; God fouHded hit 
wyji-outen ends. 

8. God, we han taken ]jy mercy amiddea J-e holi fante of f i temple. 

9. Ha Lord, efttr ^j name, so Jiyn heriiijge ya in Jie londe of er^ ; f y 
I lawe ia fol of ryjt-fulnea. 

10. Deliten pe folk" of Syon, and ioien Jie children of Jude, Lord, for 
Jy iugementj. 

It, CuMpasse)) Syon, and clippe it ; telleji to folk*, hardened' in hert. 
12. Sett jour hertes in his vertu, and jcxiop his ryjtes, pat je tel it to 
Je woniand in beuen. 

1, For here is our God ' wyji-outen ende in )ie woricd of worhllea (!) ; 
' and he shal goueme ys in heucns. 

' Instead of the last o, the MS. has the usuni abbrevintion for ra. ' For it ^ehvugft 
e/JWH-te twice iu MS., bnt the corrector haastruuk it out oncB. ' fo]. 13. ' M8. 
'«rrfm(j7. ' MS. lord (eipuncted) god. 



47. 1. Our 

he praysyd. 



prinoea of folk bojt gadred, 
grete+& worjii to 



herd, so we seij i« pt cite of owe 
Lord of Tsrtus. 

8, — tahen : fonte. 
9.0: ).»»>e. 
a. wnew. 10. domes. 

*5. ifken »» SIP. m. and"] seyng so : 11, Gofe aboiito, & beclipe]' it & 

Btwrhled : st.+&. t. in Jie tourea of it to folk herd Jie 

\i\ a woman beryng : schalt hertes. 
defoile. 12. cyj'M] ryches: tcH it man 

7. JVe tejcn . . . Afrdeii] So as we ofer kynrL'd J-nt is to bym dwelljng 
inb. 

• fol, 20. 
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^ PSALM 48 (49). 

1 . ^e al mew, here)^ )^es J^yn'ges ; he ' alle )^at wonen in her]7e, vnder- 
stondej? wy)? eren, 

2. Je, al erjelich and mewnes sones, ben to-gider in on riche and pouer. 

3. My mou)7e shal speke wisdome, and Je ]fou}t of myn hert quaiwtise. 

4. Y shal bo we myn ere in p«rabiles, and shal open in J^e sauter 
myn purpose. 

5. Whi shal ich doute in ^e daie of iugement ? jfe wickednes of myn 
hele shal go a-bout me. 

6. Hii, fat affien hem in her vertu and in j>e mychelnes of her riches, 
gladen. 

7. BTo^er ne bigge]^, man shal raunsoun, he ne shal nou^t jeuen to God 
his qt^meyng.* 

8. And for jfe pns of his rau»80u» he shal trauail wy)7-outen ende; and 
^ete he shal linen euermore. 

9. He ne shal noujt se ]fe de}^, as he haf sen jfe wise dyand ; ^e vnwyse 
and ]^e fole shal pmssen to-gidres. 

10. And hi] shal laten her riches vn-to stmnges, and her biriels shul 
ben her houses wy)7*-outen ende. 

11. Her tabernacles ben in kynde and kynde; hij shul clepen her 
names in her er]?es. 

12. And as man was in hont/r,' he ne vnderstode nou^t; he his liche 
to meres vn-wyse, and he is made liche to hem. 

13. pj8 her^ way his sclauwder to hem; and eft^r hij shul plesen 
nictbuseliche ® in her mou)?e. 



1 Not numbered in MS. * fol. 43*. ' i.e. }e, * The MS. has a q with a 

stroke over it as is elsewhere used to abbreviate an w. * fol. 44. • MS. homui. 

^ MS. ^8 (expuucted) her, ^ MS. uicouseliehe ; cf. uieose in the Latin text. 



48. 1. he] je: in er)^e. 7. ne J.] biggy)? nojt : — ne : 

2. men, qw^myng {ifS, q with an e over U), 

3. mynde: quayntenes. 9. — ne: hay sen"] schal se: to- 

4. ensaumples &+y. geder. 

5. dome: yo aJow^J enclose. 10. strangers: hous. 

6. beleuej or trustej? — hem: 11. londes. 

gretnes. 12. honowr: — nei is likkynd 

to bestes. 



BLY ENGLISH PSALTER. FSAl 



. 49 (.50). 



H. Hij ben iloa in hollo, as shepe ben to-g 



nflok-;' 



luj Jm fende 



1(1 her helpe shul 
68 of belle, wbuu 



^■lal tourmenten hem. 

15. And Jie rijtful shul lord-shippe vp horn in k 
VJcomen oldo frara her glorie in hello. 

16. For-BoJiB God Bhal bige ojain my aoule fram 
I ha]) taken me. 

17. Ne doute J>e nou}t, whan mna his inadG richo, and whun ]jc glono 
d his hous his multiplied. 

18. Por wban he sbal dyen, ho no shal uoujt lake al J^ynges ; ne hia 
)rie nts shfll noiijt deaoenMen wj]? hym. 

19. For Je Boule of Jie gode shal ben blisced in big liue, and be abal 
(eioys to Je whan Jou hast wele don to hyra. 

. fe wicked shal entren unto ])a progenie, ii«l, oyer, kynde,' of his 
faders, and be sbal ee no lijt wyj-outen ende.* 

21. As man whas in honur, he ne vnderetode nouft ; he hia likened to 
eres vn-wbia, a«d be ys made liohe to hem. 

•PSALM 49 (50). 

1. Our Lord, God of goddea, spak', and cleped ferjie. 

2. Fram Je sonne ariayiig' vn-to Jre goiwg* a-dounoj Jie spece of hia 
i^airaes is of Syon. 

3. God shal comen apffrteliohe, our Lord; and he ne shal noujt be stylle. 

4. Fur shal by-gynne to brenne in his aijt, and grete tempest abal ben 
in his cuinpasse. 

5. He cleped Jjo heuen fram a-houen, and Jierjie for to iugen hia puple. 

6. He ' god, assemble]' je to hym hia halwen, ^ut ordeiue hia testa- 
nient vp saortficea. 



14. tfl-geder : fiok. 

15. iwrf«A.]haue!ordschip : 

16. paynes. 

17. 2fe duule fe] Dredo 
)ie. 

18. —1. ne: 2. ni] no : 
-3. ne. 

•19. reioie: don /o] do. 
20. in-to: uet o^er'] or J-o. 



21. WhB[n]: —jib: was lyk- 
kynd to vnwyae bestes. 

49. 2. vtito . . . ailoime} into J-c 
fallyng, 

3. —ne. 

6. — Jle god: Gadreji; oidey- 
neb: saciifice. 
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7. And }^e heuews shul tellen his ri^tfulnes ; for * God his iuge. 

8. Here je, my folk* of Israel ; and hy shal speken, and witnes to J?e; 
y, God, ham )7y god. 

9. Y ne shal noujt reprwue J^e in ^j sacrifices; J?yn offrynges for-so]?e 
hen alway in my sijt. 

10. Y ne shal noujt taken chalues of J^yn how«, ne kiddes of ]?yn 
flokkes. 

11. For alle J^e wilde hestes of ]fe wodes ben myn, ^e meres and )?e 
oxen in J^e mounteins. 

12. Y knew alle ^e foweles of heuen, and )^e faimes of )^e felde is 
wy)? me. 

13. Jyf ich haue hunger, y ne shal nou^t sale to ^e ; for ^e world and 
J?e fulnes of it is myn. 

14. Ne shal ich noujt ete hulles flesshe, ne drynke kiddes hlode ? 

15. Off re to God sacrifice of heryynge, and jeld to J^e alderhe^est 
)7yn uowes. 

16. And clepe me in daie of tribulacioun ; and y shal defende ^e, and 
J^ou shalt worship me. 

17. God for-8o)?e seide to J?e synjer, Whi tellestou my ryjtf nines,' and 
takej my testament by J^y mouj^e ? 

^18. pou for-soje hatedest* discipline, and fou kest my wordes by- 
hynde rygge. 

19. ^yf ^ovL sest a J^ef, J?on ra» wyj? hym, and laid* J^y porctbnn wyj 
spouse-breches. 

20. py moufe wex ful wyj^ malice, and )^yn tunge songe treccheries. 

21. pou sittand spak* ojain J^y bro)^er, and )?on settedest sclaundre ojains 
J^e sones of Jy moder ; J^on dest J^es J^ynges, and ich helde me stille. 



* fol. 45. * The MS. has my^tfulnes instead of my ry\tfulne8. • fol. A6b, 

^ MS. haddest * i added over line. 



7. schew. 15. flr/<^rA.j7y»w.]hyest)dwonne8. 

8. ^yj y. 16. in+j7e: wyrschip, 

9. — ne: reprowe : sacrifice. 17. F. s. Godd: telestow my 

10. — ne: no. rijtfulnes. 

11. \e meres and ye'] kyne &. 18. Fo (!) so)7e \ou hatyd lore 

12. know : foweles] folkes. — rygge. 

13. haue A.] schal hungre : — 19. seip jeme : put: wonteres. 
ne: plenteusnes W-of, 20. was: of: spake gyle. 

14. — Ne: w^J no», 21. ajens: put: son: dyd]?ise. 
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22. f ou Trendest wiokedleche, f&t y Bhal be lich to jie ; y slial reproue 
ye of f y BuspoBeing, and y shal sliiblis iuguraen ojayn ]iy face. 

23. Je J-at for-jeteji God, voderstondeji fee fynges, fiat be ne dampne joii 
nonjt, and Jiat ^er be non Jat defendej' jou. 

24. Sacrifice of heryynj,'' elial hoBour me; and fer is ^e waie fer y 
slial ahewen ia liym Je helfe of God. 

•PSALM SO (51). 

1. Ha mercy on me, God, eSter Jiy mychel mercy. 

2. ' And ef ter ^e mycheluea of Jy pitea do way my wickedncs. 

3. Whasahe me more of my wickednes, and clense me of myn synrie. 

4. For ich knowo^ my wickednes, and my synne ys euejTnoro ojaina rae. 
6. Ich haue aynned to Je alon, and ich haue don iuel to-fore Je, f a-tou 

be made ryjt-ful in Jy wordes, anil Jatou oucrcum whan Jou art inged. 

6. Se! for icli am cooceiued in wickednesses, and my moJer coneeiued 
me in aynnes. 

7. Se! for Jou loued sojenes; Je vnce/leyn Jynges and pryue of [Jy] 
wisdom Jou made to me apert. 

8. pou Hprangeflt me, Lord, wyj Jy mercy, and y shnl be made clene ; 
, and y shal be made why;t« vp snowe. 

e and gkdnes to myn heryngi, ' and Je mylde dedea 



u abalt pari£e' m< 

9. }7ou shalt jcue i 
of my bert shiil glade 

10. Tiime Jy face 
ni. Ha God, mak 

mya hcrt. 



fram myn synneB,' and do oway al myn wickednea. 
e in me dene hert, and newe Jou a ryft gost in 



22. wende + wykkydncs or : 
Bnpposyng : put dome. 

23. for-jete : bis: — KSidefende. 

24. saori/.} Je «. 

60. 1 . Godd haue m. on me : 
grete. 

2. gretenea : mwcyes : do away. 
8. More-ouw waacb me tram : 

*4. know. 



5. tnade r.] iustifled : schalfc 

6. wykkydnea. 

7. pr^y of+Ji : opyn to me. 

8. Lord J. sprenged me ; wasefi: 
whytter Jan. 

9. heryng : meke. 

10. ayunea. 

11. : m. cl. h. in me & make J 
new a rijte g. 
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12. ^e putt me Dou^t fram ^j face, and ne do nau^t o-way fram me 
^jn holy gost. 

13. Jelde to me gladnes of fyn helfe, and conferme me wyj? )^yn 
holy gost. 

14. Y shal techen ]fe wicked J^yn wayes, and fe wicked shul ben 
conu^rted to )7e. 

15. Ha )^ou God, God of myn helf e, deliu^r me of siwnes,* and my tunge 
sbal gladen J^y rjjtfulnes. 

16. Lord, ]70u shalt open myn lippes, and my mou]7e shal tellen J^yn 
heryyng*. 

17. For jyf J70u hade wolde, ich hade jeuen sacnfice; forsoj^e fon ne 
shalt nou^t deliten in sacrifices. 

18. Tnibled gost' is sacrtfice to God; J^ou, God, ne shalnou^t despisen 
^e hert sorowful and mcke. 

19. Do blisfuUich, Lord, to fy chosen in ^j gode wille, )^at J?e gode be 
confermed in heuens. 

20. pan shal ton take ' sacrifice of ry^t, seruice, and honours ; hij shul 
J^an setten godenesses to-fore ^j throne. 

* PSALM 51 (52). 

1. Ha j7ou wicked, whi gladestou in malice, J? at art myjtful in 
wickednes ? 

2. Al day seid ]fj tu»ge vnryjtfulnes ; )?ou dost treccherie as a rasour 
sharp sauaand (!). 

3. povL louedest malice up blisfolhede, more to speken wickednes y&n 
euewnes. 



1 MS. Jines. » MS. pnd. > fol. 47. * Ps. 50, MS. 



12. — JVe: — ne, 19. L.dobeniglich(!): confirmyd: 

13. Zattn and Miglish omitted, heuen. 

14. twrned. 20. godnes: trone, 

15. : sywnes : gladen"] wyr- 

schip. 51. 1.0: ioiestow. 

16. ^.] schewe. 2. )70ujt : as a scharp rasour \o\3l 

17. Fo(!): — ne, did gyle. 

18. A stwrbled goste : \nu ... Z, vp hi.'] more Jan mekenes &. 
deipisen] Godd dispise }70u no^t. 
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PSALM 52 (53), 



[i. Jjou loiiedest [alle] trubland wordes in fibel tiiwge. 
5, per-for sLa! God dest/-«eii )j8 on ende, and shal draw Jie vp bi Jie 
*3 out of fy' tabemaclfi and fj rote fram )'frjpe of liueaiid. 

6. J7e rj-jtful sbu! sen Je iuela of Jie wicked, and bij ahul douten hem ; 
end hij sbul lejen vp bynt, and shul aayen, Se )ie man Jiat ne sett noujt 
<jod his helper. 

7. [BJrt be lioped in Jie multitude of bis riches, and be was micbel 
"worjj in bis vanite, 

8. 'leh am in GodesTiom as oliue fructifiand, ich hoped in ]ie mercy of 

i wj]j-outen ende in heuena. 

. T sbal shryuo to Jie in Jie world, for' Jiou it niad«st; and y shal 
)yde fy name, for it ys goile in Jie syjt of J>yn halwen. 

'PSALM 62 (63). 
1, fe vnwys* seid in his hert, God nia noujt, 
. pe wicked ben corruraped and made loj^elicbe i»' wickednesses ; Jer 
non Jat doji gode. 

. God loted fram heneti vp mennea sonec jiat he se, jyf any ho vnder- 
atondeand of «■ Bcchond God, 

4. Al loutedea' to-gidres frai' _, ..-a ben made' inprofitahle ; 

f er nys non J-at dnf' god, Jp- \_- )^ 
. Nb witejinoujt^". 

s mete ol ^ 
. Hij ne 

'7. For God n 
founded, for God b. 



l-er ny 



'^^^' 



^ 



'*aea, Jiat deuouren my 
for drede, Jer no 
.e« ; hij hen con- 
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8. "WTio ehal jyf of Syon liel]?e to Israel ? whan our Lord haf ' toumed 
]?e wrocchedhede of his folk*, 'pe kynde of lacob shal gladen, and J^e folk* 
of Israel shal ioyen. 

•PSALM 53 (54). 

1. Ha God, make' me sanf in yj name, and inge me in ]?y nertu. 

2. God, here my praiere, and take in Jyn eren Je wordes of my* mon]?e. 

3. For strange arysen o^ains me, and stronge so^t my soule, and ne sett 
nou^t God to-fom her syjt. 

4. Se ! for God helpe)? me, and onr Lord is taker of my sonle. 

5. Tume oway iuels fro myn enemy s, and deporte hem in j^y soj^enes. 

6. Y shal sacn'fye to j^e wy)? gode wylle, and shryue to Jy name. Lord ; 
for it is gode. 

7. Por jfou delinked '^ me of ichan tribnlacioun, and myn eje despised 
vp myn enemys. 

•PSALM 54 (55). 

1. Ha God, here myn oreisoun, and ne despise jfon nou^t my proiere; 
vnder-stonde to me, and here me. 

2. Ich am made sori in my hauwteyng, and am tribluled (!) fram J^e 
voice of myn enemy, and otjfe tribnlaciouws of )?e singers. 

3. For hij bowed wickednisses to me, and hij were derend to me in ire. 

4. Myn hert his trubled in me, and drede of de}? fel vp me. 

5. Drede and quakeyng come» vp me, and derknesses conned me. 

6. Who shal jyf me jfe jyftes of }?e holi gost? and y shal fleje to heuen 
and resten ]fer ? 



> MS. had. « Ps. 62, MS. » MS. maked. * MS. fy. « fol. 48*. 

« Ps. 63, MS. 



8. ha]? : wrechydnes. 7. ichan] aH. 

53. 1. OGoddmake: deme. 64. 1. 0: — ne: — ]fOu. 

2. wet A: eres : my. 2. vsyng & y am sturbled: tri- 

3. straunge menaros: str.+niGw: bulacyon: sywner. 

-ne. 3. wykkydnes: heuy. 

4. Lo. 4. stwrblyd. 
6. B. wylfullych to J^e. 5. derknes. 
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Se ! ich fleand fram God wyj^-drowe me fram hym, and ich woned 
in iuele. 

8. Ich abode liym Jiat made me sauf of my litelhede and of ^e ptr- 
seoncioun of Jie gost. 

9. Oaer-fiawo hem. Lord, 'and de-parte her tungoB ; for ich eeij 
wickedncs & ojain-sigging ia fe cjte. 

10. WickedneB ahal ctimpasse hym day and nyjt vp his walles, and 
traiiail and vnryjtfulnea amiddes of hym. 

11. And uaure and trecherie ne failed nouft in hia waies. 

12. For jji mya enemy had missaid' me, for-eo}>e ich bad sufEred. 

13. And )if he, ])at hated mo, had spoken gretj'yngeBrpme, par-cbaunce, 
[ ich had hid me fram hym. 

14. Sojieliche ]'Oti, God, art man of on hert, and my lader and my 
|> kaower. 

. JJou man, Jiat tou-gadree' wy]' me take swete metes ; we fede in 
[ in Goddes hous wyj) on. assente. 

16. Cum Jie dej'e vp Jie yael, and descenden hij into helle al liiieond. 

17. For wickedniaaea ben in her wonujges iu-middea of hem. 

18. Ich for-so]je ej'i'ed to our Lord, and our Lord saned me. 

19. T shal tellea at euert and at morwen and at mydday, and y ebal 
I nentpnen J-e beryyng' 'of God ; and he shal here my voice. 

20. He ehal bigge ojaiit my aoule ia peoa fram fo wicked, J-at comeu 
' Here me )iurj iiiol ; for liij wore wyj" me a-mougea many gode. 

21. God ahal heren me and lowen hem, Jie whiok ia to-fore )'e wordles. 

22. For chaunge nia nonjt to hem of her iucl lil',^ and liij no drad nou^t 
[ God ; he putt forjie his TOBgeaniJce in-to jeldyng*. 



' (ol. 49. 



,U,/u 



M^ra (ffrais, hOKever,eipuacted) jnrf'M 



, And ych wrtA-drow me fn 
hiw flying fram God. 
8. fram my litylhode. 

•10. enclose. 

11. gile: —ne. 

12. y scbuld bad(!) siiffyrd. 

13. par-auentM*'. 

14. For-sot'e! —man: knowi 



15. Jjoumaji tokosw.m. to-gadres 

16. Cum— W: wykkyd + men : 
faH. 

17. wykkydnee be>. 

18. For-so]. ych. 

19. at morow atte mydday &: atte 
eucsL 8chw(!). 

20. among. 
22. ia: —m. 
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23. Hi] defouled his testament, and hij ben departed fram J7e ire of 
his myjt ; and his hert nejed ire ojayns hem.* 

24. Hys wordes ben molist up oile, and na-for-Ja (!) hij ben dartes. 

25. Man, cast jfjn hert up our Lord, and he shal norisen jfe; he ne shal 
noujt jeuen eu^rmore meltynge to )?e ry^tful. 

26. pou, God, ioT'Bojfe shalt laden hem into jfe pitte ' of de)?. 

27. Men defouled wyjf ^ dedelich synne and )?e trecherous * ne shul nou^t 
han half her dales ; for-8o)?e. Lord, ich shal hope in jfe. 

•PSALM 55 (56). 

1. Haue mercy on me God, for man ha)? defouled me; Je fende trubled 
me, fejtand alday ojayns me. 

2. Myn enemys defouled m[e] alday, for many were fe^tand ojains me. 

3. Y shal drede fe fram ]7e hejt of ]7e daye; y for-soj^e shal hope in Je. 

4. Hij • shal hery my wordes [in God, ich hoped in God; y ne shal 
noujt dreden,] what manes flesshe do]? to me. 

5. Alday jfe wicked acurseden myn wordes ojaifis me ; alle her J^outes 
ben in iuel. 

6. Hij shul wonen in helle, and ]7er hij shul hiden hem ; and hij shul 
kepen mi d[e]-fouleing<.'' 

7. As hij tempteden my soule, for nou^t fou shalt make hem sauf ; and 
]70U shalt bring* to noujt }?es folkes in j^yn ire. 

8. Ha God, ich telde my lyf to )?e ; )?ou laidest mi» teres in Jy syjt. 

9. As in fy bihest shul yan hnyn enemys be twmed o^ain-ward. 

10. In wat daye J^at ich cleped to jfe, se! ich am aknow* J?at J70u art 
my God. 

^ MS. hym. * Or pute. ' wyj? twice in MS. * treeherorousua^ MS. 

6 Ps. 64, MS. 8 i.e., y (=ego). ' MS. midfotaeing\ « foL 60*. 

^ Last word of the line. The expression is miswritfcen for iehaua knoWf ieh haue knowen, 
cf. ieh haua aongen, Ps. 70, 25. 

23. diffoiled : be : n.] brojt neje: 3. & for-so)?e y. 

hem. 4. J27;']y: wordes +in Godd yeh 

24. softer fan : nej^eles. hopid in Godd y schal no^t drede. 

25. — ne, 6. my defoulyng. 

26. P. s. ]70U Godd : put. 7. yim folk. 

27. Mew of sjmnes & gyleful men 8.0: schewd : sett. 

schal. 9. shul . . . enemys^ myn enemys 

schal )7an. 
65. 1. def oilid : ha]? stwrblyd. *10. clepe : lo : haue know. 

2. defoilid : in\ me. 

* foL 22*. 
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11. T sbal herion worde in fe, God, y slial heryen words in ^e, Lord; 
icti ' hopede in jre, God ; y slial nouft drede, what man dof to me. 

12. HaGod.J'ydesireaben'innie, for which yahdjelde to J-eheryyuges. 

13. For ^ou deliuwed ray soule tram lielle and myn fi'te from slydynge, 
J-at icU pluse to-fore God in fe lyjt of liDra ' j^at bun aaued. 



* PSALM 56 (57). 
1. Hauo mercy on me, God, liaue mercy on me; for t 



e nffie> 



2. And ioh ahal tope in fo myjt of J-y grace, ]jcf-whilt's Jrjit my 
'nickednesses passe. 

3. T shal crye to Je God alderhejest, to God fat did wele to me. 

4. He sent his Bone fram henen, and deliueced me out of helle, und jaf 
in 'roproceinge J'o defouland me. 

5. God sent fram heiieji his mercy and his sofienes, and delia^red my 
Mule frum sharpnes of tourmentca of fendes ; and ich dwelled trubled. 

6. Slennea sones han hor werkea hard and sharp, and her tuwges' 
ben ' sharp HWfrdeH, 

7. Be J'on, God, anhejed vp fe henens, and fi glorie in' alle orjie. 

8. Menncs sones dijti^n gnaros to myn fete, and tempted my soule. 

9. Hij daluDi* a diche to fore my lace, and fellen hem seluen Jer-ijine. 

10. Myn hort ya dijt tn fe, God, myn hwt is dijt; and y shal synge, 
and sai a salme. 

1 1. pou my glorie, arise yon ; eaatrie '" and haipe, ariae ; y shal aryso 
in fe morwenynge. 

12. Y shal achryue to Jie, Lord, in folkes, and saie to )e a songe in men. 



■ HS. ii^A ich. > MS. fen ? 

Iy)f d/ htTB. * Pa. 55, MS. ' Bel 

Dot. ■ ful. 5L ' Aiter luagts 

eipuncted. * MS, ami. 



' MS, repents iat ieh pteif lo-fort god in it 
re |n/ the MS. has l.a, wMcli hiis been struck 
I Buperfluoufl nnrf follows. ' B.erehariis 

' i added avd-Uae, 



11. y]Lordy. 

12. — Ha: he): schald. 

13. W/«] {-e dej- of heft. 

66. I. Lord: truatc>. 

2. wykkydnea. 

3. Godd hiest: weH. 

4. into reproue men defoilyng. 




5. sturblyd. 

6. Men: tuMges — and. 

7. enhyedvp — is: ioieinaHfe I 

8. Men sownos dyjtyd grynnes. 

9. delue. 

'w] amo«g folkes. 



EARLY ENGLISH PSALTEH. PSALM 57 (58). 

13. For fy mercy his heried vn-to Jie heuens, and f»y ao^enes ^ 
^(1 cloud es. 

' 14. Be )>ou, Ood, anheged up ]ie heuetts, and ]iy glorye in al er]>e. 



•PSALM 57 (58). 

1. Jyi JO 8peke in alio JiyEgea' ryjt, ja mennea aones, i 

2. For je wirchen wickednesaea in our hertea i 
■wirchen vnryjlfulnes. 

3. po ayDjera bon aliened fer fram Jie wombe ; 
J>c woiube ; hij spoken fale Jiynges. 

4. Her wirship is Biter ]ie wickednea of Je aerpent, 8 
Btoppand bis cren. 

5. J?e wbicb ne ahal noujt here Je voice of y 
makand uenym charmcand wiaelich. 

6. God ahal de-foulen ber teje in her mouje ; 
uttemast iuela of Je wicked. 

7. Hij Bhul by-comen nojt as water emaiid ; ( 
myjt, ferwyles Jat hij hen made* ynstahle.' 

8. p0 wicked sbu] hen wasted as was fat meli 
fol Tp ber werkes, and hij ne eeij nojt her aaueour. 

9. Er Jat jour synncs vnderatflnde Jio dampnacioiw euerlastand, Je far 
of vices ahal deuorew hem as liueand in ire. 

10. pe ryjt-ful ahal gladen whan he aej Je Tengeaunce, and he ahal 
wosahen hia bondes in Je hlode of Je aytijer. 

11. And man ahal saie for-aoje, Jyf frnte he to Je ryjtful, for-soje God 
is ingeand hem in erje. 






iueyjt ryjtfuUich. 
erje ; jour hondes 

hij Bireden fnun 

3 of aapide de( and 

B charmeand, and of Je 

our Lord shol hreke Je 

lUt Lord ahal shewe his 

tej ; Je 'wreche of God 



13. herie^2 mtKio grete: vnto — 

14. vp heuena : ioie vp, 

57. 1 . For-aof e jyf je apeke rijt- 
2. wickydnes: o«r] jour; erje+ 



4. wirsh."] wodeschip : wiehsdn ] 
likenea : at . . . st.'] & at Je defe 
aspyde atoppyng : eres. 

5. — ne: Je venu« maker. 

6. otter maafc. 

7. jeniyng: Jarwyfe*] to. 
*8. feH: — n«. 

9. Or : Je] joar. 
1 1 . demyng. 
foL 23. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 58 (59). 

'PSALM 58 (59). 



e fraia mya enemis, and deliucre me fram J 






1. Ha my Ood, defeade 
ariseand ojaina me. 

2. Defende me fram wirohaurid wickedaes, and i 
defuuled wifi dedelich bimiics. 

3. Se, for hij token my Boule ; )ie Btronge fel ojaiBB me. 

4. Ne my wickednes, Lord, ne my smne ; ich' ran wiji-oiiten wickednes, 
and dresced ]7is worde. 

5. Aryae, Lord, in myn ojain-eming, and ae; and ^ou, Lord, art 'God 
of aertaj, Ood of IbtoA, 

6. ^if entent to uisiten al folkes ; ne bane fou noujt mercy on alle Jtat 
wirchen wickednes. 

7. Hii ahnl bentumed at euen, and bIiuI suflren hunger OS hundea; and 
hi] shul cumpassen J^e cite. 

8. Se, hi] shul speken in her moujre, and sharpuea of wordes hia in her 
\ lippes ; and hij shul sai^n, Who htrd it ? 

9. And ]ion, Lord, shalt sconien hem, and Jjou shalt bn'nge to noujt 
alle folkea. 

10. T shal kepe to Jie myn Btrengjfes, for God is my taker, my God ; 
his mercy shal come to-fore me. 

11. God ahewed mijt to me vp myn enemys; Lord, ne ale* hem noujt, 
Jat pB folk* ne forjete me noujt. 

12. De-port hem in f^y uertu ; and fou, God, my defendour, do hem 
oway fram yuel. 

13. For Ja trespaa of her moujie and Jo worde of her lippes ben ye 
wycked' taken in her pride. 

14. And of her waryinge and of her lesyng* hij ahnl hi 
endyng'. 



' Pb. 67, MS. 


' Here ram ie eipnncted. ' fol. fi2S. 


' M8. ,ie. 


* MS. kytktd. 


' fol. 63. 






58. l._ffil ; 


: tfe/ende] deliu«-: 


5. in-to my courae. 




),] m,». 




6. viaytyng : ne] &. 




2. f,]me.: 


B««...m««]Byn- 


7. atte : go ahowte. 




fal m™. 




11. —ne: ale: — n». 




3. Lo : .ouli 


I+&. 


13. lipp,,-] mou>e : 


wykkyd 


4. JVi] No).,, 


r: ««] no: ay«ne 


takyng. 




+bot: |8i-ne. 




14, werying. 


A 



70 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 59 (60). 

15. And hi j nc shul noujt ben saued in ]7e ire of endeing<; & wyten hij 
)?at God shal lordship lacob sones and jfe cuntres of jfer^e. 

16. Hij shul ben departed at euen, and hij shul suffren hunger as 
hundes, and hij shul gon a-boute fe cite. 

17. For-soje y shal syngen jfj strengj^e, Lord, and erliche hejen in "pj 
mercy. 

1 8. For ]70u art made my taker and my socour in dai^ of my tribulaciouw. 

19. Ha my helper, y shal synge to Je, for j^at )?ou, God, art my taker, 
my God, my mercy. 

» PSALM 59 (60). 

1. Ha God, ]70u hast put us oway fram J^e, and )?ou hast destrmed us ; 
] ou art wro)?, and Jou haddest pite of us. 

2. pou stired )7er]7e, and trubled it; hel }?e^ contrtctouns of it, for it is 
stired. 

3. pou shew[ed]est hard Jynges to }?y folk* for synne, and ]70u* jaf 
us a drink* of )?e bit^mes of pr«kkyng'. 

* 4. J?ou haf • tokenyng* of wisdom to hem J^at dreden pe, )?at hij shuld 
fle fram jfe corrupcioun of synne. 

5. J? at jfjn loued ben deliu^ed fram iuel, make me sauf for J?y 
ryjthalf, and here me. 

6. God spak* in his halwe, Y shal delyten, and y shal departen drie- 
hede, and y shal meten ]>e ualaie of tabernacles. 

7. Galaad ys myn, and Manasses is myn, and Effrai^n is ]>e streng}^ of 
myn heued. 

8. Judas ys myn kynde, Moab is jfe enterete of myn hope.' 



1 MS. sai (with a long a). » Ps. 58, MS. * MS. M]fe, * Here ha has been 
expuncted. ^ fol. 6Zb, * i.e. )fff. "^ MS. hopie, of which the i is dotted out. 

15. —ne: lordship . . . and"] haue 3. shewed: pr."] compunccion. 
lordeschipe of I. sownes & of. 4. haf. . . ahuldl jaf to mew dred- 

1 6. atte. yng jfe holynes of wysdome J^ot J7ay 

17. enhyje — in, drede )^e & J^at ]7ay. 

18. day. 5. w«tA pi ri^t honde. 

19. : my Godd+&. 6. in] by : drynes. 

7. M. — is. 
*69. 1. — Hd: destruyd: on. 8. kyng+&: tf.]holenes. 

2. trubled'] sturbled : hele }?e : 
mouyd. 

* fol. 23*. 
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9. Y shal shewe my vewgeauwce in Ydume; strange be subiectes 
to me. 

10. Who shal lade me in -to a cite warnist, who shal lade me in -to 
Ydume ? 

11. Noujt ]70U, God, )?at put us away fram )?e fende, }ovl, Grod, ne shal 
nou^t gon out in our yertu} ? 

12. ^yf us, Lord, helpe of tribulaceouw, for helj^e of man is ydel. 

13. We shul do u^rtu in God, and he shal brynge to noujt ]7e 
trtt^bland vs. 

» PSALM 60 (61). 

1 . Here, God, my praier, and understounde myn oryson. 

2. Ich cried to jfe fram )?e cuwtres of ferj^e, ferwhiles fat myn hert 
was anoied ; }?ou he^edest me in stablencs. 

3. povL laddest me out, for jfou art made myn hope ; fou art tour of 
8tre[«]g]7e fram ]fe face of fe ' enemy. 

4. Y shal wonen in }?y tabernacle in ]7e worldes ; y shal be defended 
in Je conenng* of j^y mercyes. 

5. Por )70u, my God, herdest myn oreison ; ]70u jaf heritage to ]>e 
dredand jfj name. 

6. J?ou shal casten dayes up ]>e daies up fe kynge, and his jeres * vn-to 
j>e daye of kynde & kynde. 

7. He wone]? wy)?-outen ende in ^e sy^t of God ; who shal sechen his 
mercy and hys soj^enes ? 

8. Y shal saye )?us a songe to jfj name in ]7e world oV world, )?at ich 
jelde [myn] a-vowes fram daie to daie. 



* fol. 54. ' Ps. 59, MS. ' Here an n has been expuncted. * « corrected 

from ff. * Here follows wolf which however is expuocted. 



9. straungers bef sugettes. 2. \erwhile8 ^af] to : & ]7ou 

10. warn.'] ywarnyd &. hydest. 

11. iVbw^^J Whe]?^ nojt : — ne, 3. hope+& : strengfe. 

12. mawnes hel]>e is vayne. 4. scha(!). 

13. ]^e trubl.'] men stwrbelyng. 5. orysun+&: ]?«] men. 

6. of jfe kyng : into. 

60. 1. understonde+to. 8. ]7W««]so: jelde+myn. 
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PSALM 61 (62). 

1. Ne shal noujt my soule be ^vnder-lout to God? for in hym hys 
myn heljfe, 

2. For he ys my God and myn helj^e & my taker ; y ne shal no more 
dreden. 

3. per-whyles fat je fallen into holy chyrche, je al sle jfo in-nocent 
liggand to hym, as to a wal )?at ]fe morter [is] putt out. 

4. pe wicked for-so]7e }?ou^ten to putt oway my god dede, and ich 
vnderstode her pryuetes ; hij blisced me wy]? her moufe, and waried me 
wyj her hert. 

5. Ha jfOVL my soule, be }?ou subiecte for-soj^e to God, for of hym ys my 
suffrauMce. 

6. For ]7at he is my God, my saueour, myn helper, y ne shal nonjt 
passen out of his comaundement. 

7. Myn hel)?e is in God and my glorie ; God ys jfe wille of myn helpe ; 
and myn hope is in God. 

8. Ha, he* alle assemble of folk*, hope)? in hym, helde]? out to-fom hym 
your hertes ; God ys our helper wy}?-outen ende. 

• 9. For- so J e mennes sones ben idel, mewnes sones ben liters in balaunces, 
l^at hij deceiuen of idelnes in j^at ich J^ynge. 

10. ITe wyl je noujt hopen in wickednes, and ne wil je nou^t couaite 
rauyws ; jyf riches flowe to you, ne wil ye noujt sett your hert to hem. 

11. God spak* o-nes to jfjngea, ich herd hem, for Jat )?e myjt of 
God is; and, Lord, to jfe is mercy, for J^ou shalt jelde to ichon after 
his werkes. 



1 fol. 64*. » i.e. jtf. 8 fol. 66. 



61. 1. — Ne: vnderL'] suget. 7. ioie. 

2. — ne : drede no more. 8. Ha he"] ^e : congr^gacion of 

3. To-whyls: ««^o] a^ensmanor: pepyH: ^^/rf^)?] schedej. 
a+bied : *morter is put away. 9. me» : me» : balance : de- 

4. F. s. \e w. : her p. ych vnder- sayue : — ich. 

stode: cwrsyd. 10. — Ne: ne wil . . . rauyns^ 

6. : suget— /or 8o\e, couayte je no^t raueynes : — ne, 
6. sauyowr+&: — ne, 11. ons )?ise two j^inges. 

* fol. 24. 
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PSALM 62 (63). 

1. Ha God, my God, ich wake to fe of lyjt. 

2. Uy sonle couoited ' to be wy)- J^e, and my fle»ahe to Jie f ul many-fold. 

3. In. wylde lond and out of way an' drye in swyche inanwe, ict 
eheved me to fe [in] holy Jfjage, fat ich seije fy vortu aod Jiy gloric. 

4. For Jiy mercy is better vp lybbeinges ; myn lippes shnl heryen fe. 

5. Se, y Bhul blisee Je in my lyf ; and in fy name'y slial lift up 
myn faondes. 

6. Be my soule fulfyld'as of flour and of greoe ; and my moaje shal 
heryen J;e [wyji] iippes of gladnes. 

7. So was ich )ienchand on Jie up my bedde, y shal ^ncUe on Jie in fe 
morwenyng' ; for Jat fou was myn helper. 

8. And y shal gladen in Jie coue[r}ing of fj mercies, my soule hnj' 
drawen ettw Je ; fy ryjt ayde toko mo. 

9. For-sofe ^e wicked tempted my soule in vayn, and hij shul entren 
in-to )« deppeat of Je er}« ; so Lij ehul be jeuen ia-to aharponea of 
veageaujice, eo ' shal hij ben att fe parties of fendes. 

10. fe kynge for-sojie ahal ioien in God, alle fat hopen in hym aliul 
"ben heried; for fa moufe of )ie epekand wicked fyngea ya stopped. 

'PSALM 63 (64). 

1. Here, God, my prnier, whan ich prale; defende my soulo fram fe 
drede of fo enemy. 

2, pan defendeat me fram fe felawe-ahippa of }e wicked, fram Jro 
multitude of Jie wircband wickednea. 



I 



«] & dry fus 



k 



62. 1. 0: fram. 

2. couaytef. 

3. on .... w 
Je+in : ioie. 

6. As myne s. is f. iritA fatnes 
plenteuanea — and: fe+wi'tA. 
" bef^ncher of. 



8. coueryug : dr.'] drow : lyde] 
honde. 

9. tempyd(!); jefe into-J-fe. 

10. F. 8, fek. 

63. 1. praye+ft. 
2. defendid : ftleschyp ; wi'ekyd 
+4. 
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^ 3. For hij whetted her tunges as swerde ; so hij maden her manaces 
J?yng< bytttfr, }?at hij turmenten \fe vnwemmed in hidels. 

4. Hij shul turmentew hym sudeinlich,* hij shul noujt dreden^; hij 
fastened to hem iuel worde of me. 

5. Hij telden J^at hij hidden falsnisses, and saiden, Who shal sen 
hem? 

6. Hij soften wickednisses ; jfe sechand faileden in her secheyng*.* 

7. J?e man ry^tful shal ne^en to holi hert, and God shal ben he^ed. 

8. pe twrmentes of }?e wicked ben made her de)?, and her tunges ben 
made vnstable ojains hem.* 

9. AUe gode men jfai sehen • hem in her malices, weren trwbled ; and 
ich man drad hem. 

10. pe gode telden J^e werkes of God, and vnderstonden his' dedes. 

1 1 . pe ry^tf ul shal gladen in our Lord, and he shal hopen in hym ; 
and al ryjtful of hert shul ben heried. 

« PSALM 64 » (65). 

1. Ha God, heryyng^ by-come)? ]7e in Syon; and to J^e shal bowe^° be 
golden in JeTusalem, 

2. Here my pr«ier ; icha flesshe schal come to Je. 

3. J?e wordes of }?e wicked vailed more vp vsj and J^ou shal be mercy- 
ful to our wickednesses. 

4. Blisced be ]7e^^ man J^at )70u ches and toke; he shal wonen in J7yn 
hallis. 

5. We shul be fulfild of j^e godes of jfjn hott«; and ]7i^* temple ys holy, 
wonderful in eue»nesse. 



* fol. 66. ' MS. sudenilieh. ^ hfj shul nou)t dreden twice ia "MS, * MS. 

seehenyng, * MS. me. ^ Probably only a blunder instead of 8e\en. ' his is followed 
by an A, which is expuncted. ^ fol. 66A. • Ps. 62, MS. ^o Blunder for 

vowe. " J7 on erasure. i* ]^g^ j,^^ 

3. manes *a bytt^ J^ing i \e 9. sejg : malesses : sturbled. 
vnfiled man in prmetes. 10. gode+me»: vnderstode. 

4. sudanlych. 

5. grywnes or falsnes &+j7ay. 64. 1. 0: be-seme]?: vow: jeld. 

6. 8echenyng~\ secheyng. 2. Here+Godd : ych mannes 

7. r. man : cuwto+an: enhied. kynde. 

8. me\ hem. 3. wykkydnes. 

5. yi t. 

* fol. 24*. 
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iALTEH, rSALM G5 (66). 75 

; ]70u art hope of alle J^e cuNtres of jicijie 



6. Ha God, our helj^e, here' i 
and fer in }b see ; 

7. Makand redy J-e moiwiteijjs in ^y -vcrtu, girt wyji inyjt ; Jiat ti'uljlejf 
ye depnes of ]?o see, }ie aoiine of hys fiodea. 

8. AUe Jjc men J'a[t] wonew in cuHtres, shul Len trubled, ftnd shul 
dreden of Jiyne tokneB of Je out-going of morwen ; and Jiou shalt doliteu 
in ye enenyng". 

9. f ou uyaited yerye, and made it fayre, and multiplied, for to make 

' 10. pe flude of God ys fulfild of ■WB.ters j [rou, God, made radi her 
emyng* for so ys hia niakyng' rady. 

1 1 . Fylland hya ryuers,' roultiplie you his buryon ; lie atal delyten in 
hys gutwa ekand. 

12. pon shalt blisce to Je time of ]ie jere of yy de-boniiirte ; and )'y 
feldea shul be (ulfild of plente. 

13. Fair Jynges of ye wyldcmes shal by-comen fat, and ]ie woniand in 
Jio mounteins shul hen fulfild of ioie. 

14. pe rajjimea* [of shope hen clojied wyj? fleae, & ye valeya shul] 
■waxen ful wyf wheten ; folt shul crk'.a and saien heriyng* for ioye. 

'PSALM 65 (66). 

1. Ha alle Jie londe, iuie to God, and saie aonge to hia name ; jyf glorie 
to his' heryynge. 

2. Saiji to God, Ha Lord, That Jiynwerkea' hendrcdeful ; fyn enemya 
bIiuI lijen to yc iu ^e multitude of ])y uertu. 

3. Alle Jierfe anoure yc, God, and syuge to fe, and aaic * Bonge to 
' fy name. 

MB. hill. ' fol. 67. ' MS. ij,«ci!i. ' MS. roynes, ' Pa. 63, MS, 



6. : /iiiye'] he> (!) : hele'] here. 

7. gyrd: stut-bley. 

I 8- H] J"** ■ BtMfbled : tokenes — 

1^: of ye+ye. 

9. riset; made^ii. 

10. jemyng. 

11. ryuers: hurgunnynges + & : 
icresyng. 

12. blys— (o : —of f^ : de- 
laourte. 



13. ye won.] men dwellj-ng: 
hyllea. 

H. fa . . . whefen] ye rammea of 
schepe bef clojid with ileae & ^e 
valeya acliali wes fuH of whete. 



J'e world 



2. Say: o. 
*3. anoure)i — 



.;.] Ait , 
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4. Come)? and Bejf ]^e werkes of God dredefiil in counseiles vp mennes 



sones ; 



5. J?at tume)? J^e see in dryhede : hij shul passen jfe flode on fote; fer 
shal we glade in hym. 

6. J?at lord-shipe)? [wi]7-]outen ende in his vertu : his ejen loken vp 
men ; hij }?at made * hem asp^r, ne he nou^t he^ed in hew-seluen. 

7. Je folk*, hlisce]? ^our Grod, and make)? j^e voice of his praiere 
herd ; 

8. pot sett my soule to lif and ne jaf nou^t my fete in styrjmg*. 

9. For jfou, God, proued us; )70U assaid us vryjf fur as silw^r is 
proued. 

10. pou laddest us in-to a gnare, and laidest trihulactons on our rygge, 
and settest men vp our heuedes. 

11. We passed hy fur and water, and )70u laddest us into coleywg.* 

12. Y shal entren in-to jfjn hot« in offirendes, and y ne shal jelde to 
jfe myn avowes,' )7at myn lippes distincted to fe. 

13. And my mou)?e spak* in my trihula*cioun. 

14. Y shal offrew to ^e merjf oflBrendes wjjf encens* of shepe, and y 
shal offren to fe oxen wy)? kyddes. 

15. ^e alle fat drede God, come)? and here)? ; and y shal tellen jouhou 
many godes he did to my soule. 

16. Ich crted to him wy)? my mou)?e, and y gladed vnder my tunge. 

17. ^yf ich sei^ wickednes in myn hert, our Lord ne shal noujt 
here me. 

18. ror-)?y God herd me, and vnderstode )?e voice of my praier. 

19. Blisced he God, )?at ne did nou^t oway myn orysoun ne hys mercy 
tram me. 



^ Here men follows, which is dotted out. 'MS. toiepn^, ' MS. abewes, 

*• fol 58. ^ MS. entens. 



4. «^)?] say)?. 12. offerynges: —ne: auowes: 

5. iwto drynes. distinkt. 

6. )?a^ /or^«A.] He )?«t lordschipe)? 14. offrie : w^j)?] be best: 
with : scharp : — ne : enhied. offerynges : incense : onrye. 

8. — ne: into steryng. 15. — God, 16. ioied* 

9. proued us+& : is assayd. 17. se : — ne, 

10. gryn. 18. jfer-fov, 

11. refreschyng. 19. — ne: «tf] no. 



I 
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'PSALM 66 (67). 

1. God haue mercy on vs, and blisee Ta, and lyjt hys face Tp us, and 
haue m«rcy on yb ; 

2. pat we knowe ^y waie in erf e, by fyn Lelf e in alle men. 

3. Shryue to J-e, God, Jte folk ; Bhryne to >q alle folk. 

4. Deliten Jie folk and gladen; for fou iugcj J>b folk' in' euenhede, and 
drescej >e folk- in erfe. 

' 5. Shiyuen, God, {le folk to )ie, shryuen to Jie alle folkes ; Jierje jaf hys 
frut Jjurj hya grace. 

6. God, our Lord, bKsce ous ; blisco vs, God, and drodon bym alle Jjc 
cimtres of JiorJ-e. 

'PSALM 67 (68). 

1. Arise, God, and be hys enemya waated ; and flen bij Jiat bated bim 
fram bia face. 

2. De-failen hil, as smoke faile]" ; aa wex melteji ' fram ]io face of Jie 
far, ryjt bo perissen f e synjera fram Jie face of God. 

5. And eten ^ ritful fie trutes of lyf, and gladen hij ia ^B eijt of God, 
and delyten bij in gladnes. 

4. SyngeJ? to God, and saya a ° songe to bya name ; makeji way to 
hym Jiat steje Tp ^e douJigoing of fe sunne ; Lord hys bia name. 

6. Gladeji joii in h ja ayjt ; bij Jrat iugen Jie i«nocenB sbul ben put oway 
{reaa f e face of hym, fader of faderles and iuge of widues. 

6. Gtod isinhyabolybeuew, God Jatdoji J^e gode wone«on 'byB^cnstuni 
'«i hys hoiM ; 



166. 1. alyjt. 67. 1. flye : hate>. 

2. Jy] & ba: among. 2. as unoke faiU\] a smeke (!) 

, 3. Godd, be J-e f. acbrjfe to fe, & fayle> & : meIto>. 

tHA f . be acbryfc to )>e. 3. frute : delytitt] ioie. 

4. Glade : ioie : dcmest : euen- 4. mys and «.] aay]> a songe : 

bode. Btief>. 

6. Godde scbryue f-e folk to Jje, 5. demej' : faderles + chyldren; 

ft aH folk Godd scbryue to f^ : of ]7e wedous. 

Jmrjtb >i. *6. on Ay»] of on. 

• fol. 25i. 
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7. put lade)? out ^e bonden in 8treng)?e, also hem ^si steMchen, "wliicli 
]?at wonien in biriels. 

8. Ha God, as ton ^ went out in ^e sj}t of )?y folk*, as ton ^ passed in 
sharpnesses of peines, 

9. pe er)?e hys styred ; for )?e heuens dropped )?urj j^e grace of j^e face 
of )?e * God of Synay, of j^e face of God of Israel. 

10. Ha God, J^ou shalt depart wilful raine to J?er)?e, and it is made 
vnstable ; )?ou for-soj^e madest it. 

11. pyn bestes shul wonen )?er-in ; ha God, )?ou madest rady to ^e pouer 
in swetnes nedful )?ynges. 

12. Oar Lord shal jeuen worde to hem J^at tellen for)?e J?e gospeles 
]?ourj mychel vertu. 

13. Ha kyng< of vertu of loued of loued, of )?e grace of J^yn hoM« to 
departen ^e spuyles. 

14. Jyf )?at }e liuen' bitwix ^e lawes of )?e olde testament *and J^e new, 
]?e wil of J^e [olde is] selu^red, ^at his to saie fainteliche made ; bot ^e 
lawe of ^e last testament, )?at hys, )?e ny we, ben in palenes of gold, jfat 
hys to saye, be» att ^e wyl of God. 

15. per- whiles jfot J^e fader of heuen iuge vp )?at lawe, J?e folk* kepand 
her souless hul ben made whyte as snowe in J?e heuen, )?at hys, Goddes * 

- hou8 ful of ioies. 

16. pe heuen ys ful of ioyes, )?e heuen ys plentiuous ; ha je folk*, where- 
to loke je in-to ]fc heuens ful of ioies ? 

17. pe heuen in which it is wele likeand to God to wonen in it ; for 
our Lord shal whonen J^er wy)7-outen ende. 

18. pe wonyng of God hys .x. )7ousand multipliand ]70usandes of 
gladand ; our Lord ys in • hem in hys trone and in hys holy wonynge.'' 



^ MS.astou. ' ]>^ added over line. ' MS.Jinen. * to\. 69b, • MS, goffffed. 
* Here hps follows, which, however, has been dotted out. "^ The loop at the y has 
been erased and an e written instead. 



7. in] w«t^ : — which : wone)?. 14. lyf be-twene : selttered^ olde 

8. : hastow : astow : scharp- Godd is sylu^rd : pallour. 

nes. 15. ]^at lawe] \e law : Goddes 

9. — face : Synay+and. hous+hous. 

10. : for-so]7e ]70u made. 16. plentiful : o. 

11. — ha, 17. heue(!). 
13. : \e grace] faire gr<?ce : 

forto: spoles. 
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9. JJou, Lucifer, atoje oh heje, and toko WTecbedlicde in fallyng into 
J.OU toke vp-braydynges of men. 
I. For hi, )iat bi-leued noujt in God, our Lord, ne woned 
jt >«-. 
' 21. Blisced be our Lord ia )>ya dayo ; ich dnie ]>e Lord of our hel)ios 
fihal maky tb proBpre ways. 

22. God ys our God to make us sauf ; and ]ie paaaion of l^e dej- of our 
Lord ys of our Lord. 

23. God for-sojie shal broken Jie pouete of hys enemys and Je sfrengjia 
of Jw fairbede of Jie goand in her trespasapa." 

24. Our Lord seide to Jio folk' of Basan, Y shal turncn ]>e, y ahul 
turoen ^e into Jie TengeauHce of alajt^r, 

25. pat Jy fote bo dipped in blode, and fe tu«ge of Jyn houndea be 
of it as ^ja enemy a. 

26. Ha God, men seje Jjyn dedea, hij aejen ^e dedes of my God, my 
kyng", Jiat his in holy houen. 

27. pe prmces ioient com to-fore to fe ayngand' amiddea jounliiiges 
tabores, 

28. Je men, bliscejt God in chirches, to our Lord of ]ie mercy of hya 
Ik" of larael. 

29. per hys Benlumyn, Jie jongi man, in passyng' of Jioujt. 

30. pe princes of luda' ben her ladrea, ]re pnnoes of Zabnlon and fe 
of Neptalym were Jier. 

31. Ha God, aende grace to }iy vertu, and conferme Jjys Jyngc, fiat ton 
■wirchea in va ; ]iat hys to wyten, Jat" tou be bora Jat we may be aauyd' 
fnrj pe. 

32. In ^y temple of Ieri«al»m ahal kyngea ofFrea to )e jyftea. 



f US. >ii>> 



> ilS.symffauJ. 



* o/iHi/n./jWainMS. 



19. atyed : wrechedhode : heU 25. of it os] Jier-of aa of. 

+& : reprouea. 26. O: lejejae. 

t20. ourjhoar: — ne. 27. ioynyd : syngyng : jong- 

21. tdAj&ech; make vs a godo lyugoa taboaresters. 

ay, *30. ledera : Hyptalym. 

22. to mnifl] of makyng. 31. 0: confirme: wycheat(!): 

23. pouer : eiienemys (!) : Jos] ]>ttt: boiW] sauyd. 
yrenea : ]>«] me» ; trespas. 
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33. A gaderyng to-gidres of stable folk*, j'at bon in f e law of oar Lord, 
blame)' j?a sacrifice of ydolatri'es, ^at hij Jiat ben of ryjt bylene ehete oot 
of her cumpaiiiie hem )>at maken raaum-metn'es. 

34. Ha God, waste f>e folk" J?at wyl bataiU;' legats shul camen out of 
£gipt« Hleaud )ie EchiopeneB ; Echiepeiens shul fallen in aeraage ruder 
fe KppcienB for her aynne, 

35. Ha jefolk'of kyngdomesof erf>e, syngefp toQod,ayngeJj toonrLord. 

86. Sjmgef' to God, Bj-nge)> ; J>at ateje vp heuen of he'uen at )>e est. 

87. 8e, he shul jeue to hys voice voice of vertu ; jeuej- glorie to God vp 
Israel ; hys heryng and hys vertu ys vp ^o cloudes. 

38. God is wonde-ful (!) in hys halwen, J-e God of Israel; he ahal houe' 
Tertu and strcngjie to hys folk* ; blisced he God. 



* PSALM 68 (69). 

1. Ha God, mok* mo eauf ; for temptaciouns entred vn-to my sou] 

2. Ich am ficchcd in ^c gnorc of synje, and substaunce nis nou}t. 

3. luh come to richea of Jie world, and cuuaitis" abljnt me. 

4. Ich traufliled eriand, my cliekeB' ben made wery, myn ejen f 
Jjor-whilea J'at ich hoped in my God. 

6. Hij ^at hnttid me wy)i wylte ben niultiplied ojains rayn hened. 

6. ^ Myn enemys fiat pursued me wrongf ulUch ben couforted ; ich jelde 
lioin J'an ^e' Jjmges J'at ich ne bi-nawi' hem noujt. 

7. Ha God, J>ou vost m}'u vnconandnos, and my trespasses ne ben 
noujt hid fram me. 

8. Lord, ne ben hij noujt ascbamed in me )>at abiden )'e. Lord of yertnj. 



1. MS. 



33. ,»A«(e]put: cumpany: mau- 
metries. 

34. i bataylea : Ethiopenes 
Ethiopeues. 

35. 0. 

36. — 3.»J/«yef; atyeji: atteest. 

37. ioie : herying. 

38. wonderful: jeue. 



2. feat: grynn : ia. 

3. couatice ablent. 

4. chekea : — ^nt : tepid (!}. 

5. W.W.] wylfullych: be>+be>: 
mult.+aboueJiehereBof mynheued 



) : wote : vncunnyug 
— M« : habydt" 



yog: -^1^ 
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I 

I 



9. Lord, God of laracl, hij fat sechen fe ne be noujt counfounded vp me. 

10. For ich saffrod for fe i-eproces, confueioun couerd my face. 

1 1 . Ich am made strange to my hreyer and pilgrime to j-e cliilder of 
my modir. 

12. For f« loue of Jiyn hout sustoincd mc, and ^e repi'uces' of fe 
repruceand fe fellen rp me. 

13. And icb fast«d for Jie heljie of my soule, and )>at liya made to me* 
in reproceing' finrj mani. 

14. And ich made ^e baire my clofyng", and ich am made to hero, into 
p[flr]able3. 

15. And )ie pooer ^at were in her pooerte spakon ojaina me ; and j-o 
ricbe 'yat diden ber glotenie msden o me fables.' 

16. For-Bojie, Lord God, ichheldedmypraierinj^timeof f-y'quemeing. 

17. Heremeforjfe'miebelnesofjiy mercy and ]«BoJjeiies' of Jiyn helfre. 

1 8. Defende me fram sjnje, Jiat y ne be nouft fastened ^tr-m ; deliu«r 
me fram hem Jiat hated me, and fram ]ie temptucioiuis of fondea (!). 

19. pe pines of belle ne turment me noujt; ne depones' ne doa-onra 
me nonjt ; ne pe feode ne destreijigne nou)t on me his mon)*. 

20. Here me. Lord, for blisiiil ya pj mercy; loke to me eftar J-e 
.nychilnea of J>y pytes. 

21. And ne tume noujt' ]>y face fram ]>y cbilde ; here me hestilicb, 
for ich am trubled. 

22. Jyf kepe to my Eoule, and deliuer it of synje, and defende me 
ojain myn enc-mys. 

23. pou vrost my reproceywg and my confisioun (') and my shame. '" 



' There is a horizontal s 



» fcl. 82, 



S./a6leil. 
' Second c added 



)ke through the lotrer part of the p. 

" MS, my. s /'.r }e repeated in 

lytr tine. ' o correcled from a. " 



9. — f « (w. 17. gretenes. 

10. reprones+&: confusion, *18. — ne: of J« fendes. 

11. brojjsrin : ohyldren. 19. paynes ; — ne : me . . . do- 

12. reproucB of men reprouyng. wwre] : nojt me no ]ie depnes 

13. Atid ieh ... goule]& johheljd deuour : no: tu destreingnt noujt] 
I lEy Boule ■wiXh faatyng : eomi\ to distrue me noft or constreyne. 

ne : reproue pw (!). 20. mekefnB. 

14. here: parables. 21. — ne: — »ouj(: atwrbled, 

15. pouert : ofmefahles. 22. ajena. 

_ 16. pnt oute m. pr.+to Jie : Jii 2.5. wote: repfouyng; confusion: 

lqiwmemyog(!). ecbame. 



• fol. ; 
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24. Alle )7at trwblen me, ben in J^y syjt ; my heit abode reproce and 
*me-sayes. 

25. And icb sustained reproces J^at were made sori ; and be nas nonjt, 
a»d by * ne fond noujt bym ]?at conforted bym. 

26. And )?e wicked ^auen to me iuel for gode, and in my nede bij cow- 
passed mo wy)? reproceynges. 

27. Be ber malice made in dampnacion to>fore bem, and in jeldyng* 
and ' in sclauwd^. 

28. Ben berejen* made derke, )7at bij ne seij noujt, and ber riggo 
alwaies into croked J^ynges. 

29. Helde vp bem )?yn yre, and J^e vewgeauwce ' of )?yne yre take hem. 

30. Be ber wonyng made wylde ; and Jtof ben non )?at wone in ber 
tab^nacle. 

31. Por bi pursuden bym )?at tou smote, and bij laiden sorow up sorow 
of bys wouwdes. 

32. Sett wikkednes vp ber wickednes, )?at bij ne entren noujt in-to 
jfj ryjtfulnes. 

33. Ben bij don out of )?e boke of liueand, and ben bij nou^t wryten 
wy}? )?e ryjtful. 

34. Icb am pou^ and sorow'and ; ba God, J^yn belj^e toke me. 

35. Y shal bery ^e name of God wy)? songe; and y sbal beryen hym 
wi}? beryyng*. 

36. And ]7at )^yng* sbal plesen to God vp sacrifice of a jonge cbalf 
bryngand out bomes and clees. 

37. Sen J^e pou^r and gladen ; secbe)?' our Lord, and our soule sbal liuen. 

38. For our Lord berd j^e pou^r, and be despised noujt ^e cbeson. 

39. Heree» bym ^e beuens and erj^e, }e see and alle J^ynges crepand 
in bem. 



1 fol. 62*. ' MS. hene. ' Here a y follows in the MS., which spoils the sense. 
* Here fnake has been dotted out. * MS ven veugeatmce. * fol. 63. ' f on erasure. 

24. stwrble)?: reproues: mysays. 31. \at\ &. 

25. reproues: was: hene ne\ y: 32. — ne, 
conforteme. 33. ryjtf.+mo». 

26. enclosed: reproues. 34. — ha. 

27. — y. 37. glade+)7ay: secbe : ^owr. 

28. — ne: se: i» crokednes. 38. cbosyn. 

29. Scbede. 39. Herye]? : — \e : — >*. 

30. be \er : tabernacles. 
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40. For God shal make sauf )?e folk* of Syon, and ^e seges of heuen 
shiil ben fulfild. 

41. And hi] shul wonen J^er, and hij shul purcliasen it in heritage. 

42. And J^e sede of his seruauwtes shal haue it ; and hij j^at louew his 
name shal wone^ J^er-inne. 

^ PSALM 69 (70). 

1. Jeue kepe, God, to my helpe, and haste )?e, Lord, to helpe me. 

2. Hi] )7at tempten my soule hen to-gidres confouwded and asshamed. 

3. *ffij J»at willen [me] iuels ben turned ojaiwward, and ben asshamed. 

4. Hij ]7at sayen to me, Sorow ! sorow ! hen hij turned by-hynde rygge ^ 
and asshamed as sone. 

5. Hij j^at sechen ^e, glade* and [in] ]fe ioie; and sayen hij alway J^at 
louen )?yn helj^e^ Be our Lord heried. 

6. Ich am for-so)7e nedeful and pouer; Lord, helpe )70u me. 

7. pou art min help and my delyuerour ; Lord, ne * dwelle jfon noujt. 

•PSALM 70 (71). 

1. Lord, ich hoped in )?e; ne be y noujt confouwded wy]7-outen ende ; 
deliu^r me, and defende me fram iuel in Jy ryjtfulnes. 

2. Bo we to me J^yn ere, and saue me. 

3. Be )70U to me defendour in God and in stede warnist, ]7at ton 
make me sauf. 

4. Por ]70u art made my fastewynge and my socour. 

6. Ha my Gt)d, defende me fram ]fe honde of ]7e synjer, and fram ]7e 
honde doand o^ains ^e lawe, and of J^e wicked. 



1 Ps. 67, MS. ' fol. 63*. ' MS. rynffe. * MS. gladett^ the «, however, 

being expuncted. ^ MS. me, ^ Ps. 68, MS. 

40. ^e Beges] setes. *6. P. s. ych : hepe (!). 

41. gete it by h. 7. delyuerer : — me. 

69. 1. Godd take kepe. 70. 1. —ne. 

2. tempo (!): conf . to-gyders. 2. saue — me, 

3. wyH me euyH : be ^ay asch. 4. — made : fastnes : refute. 

4. hyhynde . . sone] bacheward & 5. : honde doand o), j?^] doyng 
a. on one. ajens ]7i (!). 

6. & — [m] J^. 

* fol. 27. 
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6. Por, Lord, )?ou art my pacieocie (!), *and jfou art, Lord, myn hope f ram 
myn jou)?e. 

7. In )7e ich am confermed of ]?e wombe, and )?ou art my defendour. 

8. My songe is ^ eu^ in ]?e ; ich am made wonder to many ; and J^ou 
art stronge helper. 

9. Be my mou)?e fulfild of hereyng*, ]7at ich synge alday ^j glorie and 
^j gretnes. 

10. Ne cast me nou^t oway in time of elde, and ne forsake me non^t, 
wha» my uertu faille)?. 

11. For myn enemy s saiden to me, and hij ]?at kept my soole made 
conseil in on ; 

12. Saiand, God ha)? for-saken hym ; pursue)? hi»i, and take)? hym, for 
^er nys non )?at defende)? hym. 

13. Ne be )?ou nou jt, God, fer fram me ; ha my God, loke into myn ' helpe. 

14. Ben j^e bacbitand my soule confunded, and failen* hij ; ben hij 
couerd wy)? confusyon and shame, )?at sechen iuel to me. 

15. Ich for-so)?e shal hope in )?e, and *y shal grant to )?e my uoice vp 
alle )?yne heryyng*. 

16. My mou)?e shalle shewe )?y ryjtfulnes, and ich dale )?yn hel)?e. 

17. Por ich ne knew no lettrure ; y shal entren in-to )?e myjttes of 
our Lord ; ha Lord, y shal )?enchen of )?yn onliche rijtfulnes. 

18. God, )70u taujtest me fram my jou)?e, and vnto now y shal tellen 
for)? )?y wonders. 

19. And vnto vide and elde, God, ne forsake® )?ou me nonjt, 

20. per- whiles Jat ich telle )?yn helpe to ich a kynde )?at hys to comen. 

21. Ha, God, )?ou shewest )?y myjt and )?y ryjtfulnes vn-to )?e hejest 
)7ynges, )7at tou madest grete and wonderful; ha, God, who his liche to )?e? 



1 fol. 64. * M added over line. ' MS. twice God fer . . . myn, * MS. 

fainlen, ^ fol. 64*. * a corrected from o. 



6. paciens. 14. fayle : euyls. 

7. confirmyd : wombe + of my 15. P. s. y. 
moder wombe. 16. scwe(!). 

8. art+a. 9. herying: ioie. 17. — ne: Ji myites: — ha lord: 

10. — JVe: age: — ne, on. 

11. hifj^af] ]^ at {added over line) 18. w. +&(!). 

jfoi, 19. age & age; — ne, 

12. forsake hym +)?at : is. 20. ic ha'] ech, 

13. — iV^: — ha. 21. 0: shewyd: — ha. 
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22. Hou many tribulaciouBB, many and wicked, shewedestou to me ? 
and Jiou turned ijuiked me; and ]iou laddert me eft fram ^e dep-nee 
of >er>e. 

23. pou multiplied Jiyn heryyngc, and Jou twmed confortfld me. 

' 24. For y alial atiryne to Jie in wordes of Hongs fyn aoj^enes ; ha God, 
y shal syngen to f^e in harp, Jjoq art J^e holi of Isroal, 

25. My lippua ahul gladcn whan ich hana(!) songen to fe, and al-ao my 
Boule, Jiat tou boujt ojain. 

26. Bote my tn»ge shal )enchen alday J-y rijtfnlnes, &a hij, )«t sechen 
me willi ' iuel, han ben connfoundod and aashamed. 

TSALlt 71 (72). 

1. Ha God, jyf Jio ' Jiy iugement to ^a kyng' and Jiy rijtfulnea to fo 
kynges aone, 

2. To iuge f e folic' in ryjtfulnoa and )fe rebels to pe [in] iugement. 

3. Take Jie gode peea to folk' and Jic [ryjtful] ryjtfulnea. 

4. He shal iugen fe rebels of Jie folk', and shal make eanf j^c gode 
childer of J>e rebels, and he ehal mekon ]ie fals chalangeours. 

5. And Je ryftful shul dwellen wyf God and to-fore his trona in 
kyndes of kyndea. 

6. He shal descendoa as rain into floes and as drappingea droppand 

' 7. RyjtiulncB and waxing of pees ahal arisen, to Jot f^e aoule of Criat 
be don oway fraoi liys body. 

8. And he aha! lord-ehip fl-am Jie see [to fo see], and fram Jje flode 
Tnto Jie termes of Jie world. 



' M3. poll, the M being eipuncteJ 



22, schewstow : ejil eftson. 



25. bane : 

26. teick] V 



2. deme : rebeH to Jje 



3. & fa+rijtful. 
*■!. deme: chalago«ra(!). 

6. iutoafleca: dropes droppyng, 

7. plonteousnoB : — oway: hya\ 

8. haue lordeachip : se+toj-ese. 
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9. pe Ecliiopes^ shul fallen to-for hym, and his enemis shnl likken }7er)?e. 

10. pe kynges of Thars and yles shal offren to hym jyftes ; j^e kynges 
of Arabum and of Saba shnl bryngen to hym jyftos. 

11. And alle kynges shal anouren hym, and alle men shul s^niew hym. 

12. Por )?at he delinked ]fe poiwr fram yuel of J^e myjtfnl, and j^e 
pou^r, to wha;» nas no helper. 

13. He shal spare ^e ipouer and ^e mesais, and make sanf )?e soules of 
^e pou^r. 

14. He shal raunsoun her soules fram vsures and wickednes; and her 
name shal be wor]7shipful to-fom him. 

15. And he shal lyue, and hym shal bi jeuen of J^e seruice of gode; 
and hij shul worjship hym alway ]7er-of and bliscen hym aldaye. 

16. Stablenes shal be in er)?e amonge )?e gode of j^e world ; )?e frut of 
^e world shal wexen atte Goddes wille, and J^e werkes of )?e ryjtful shul 
florissen in heuew as hay of }7er]7e. 

17. Be his name blisced in heuews; hys name shal lasten to-fore 
]fe suwne.' 

18. And alle }e kyndes of )7e er)?e shnl ben blisced in hym, alle folk^ 
shul heryen hym. 

19. Blisced be our Lord, God of Isr^^l, J^at do)? wondres al on-liche. 

20. And be ]fe ' name of his maieste blisced wy)?-outen ende ; and alle 
yer^e shal be fulfild of his maieste ; be it don, be it don. 

* PSALM 72 (73). 

1. Hon gode his ^e God of Israel to hem J^at ben ryjtful of hert. 

2. Myn fete for-soj^e ben nere stired ; myn oujf'-goi^ges ben neje 
helded out. 

3. Por ich loued )?e vp wicked, seand pees of synjers. 



* The second e is added over the line. ' MS. sunme. ' MS. fy. * Ps. 70, MS. 
* MS. my nou}t, 

9. Ethiopens. 16. atte^ at. 

10. Tarsis. 17. dwel : suwne. 

11. hono«r: seruy. 20. ]?y] J?e : ^^.] blyssyd. 

12. — ]>ai: fraw+^e: was: helpe. 

13. misays. 72. 1. — ]fe: — of Israel. 

14. her] he : vsureres &+fra/» : 2. P. s. my f. : — nou^t : nejh 
worschypfuti. sched out. 

15. be jif : wyrschyp. 
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4. For abideing' nia noiijt in ' lier dcj', and faatenyrg* nys noujt in 
her pinea. 
* 5, pe ryjtful ne ben noujt in trauail of fie wicked, ne wyji wicked men 
0© ehul hij nouft ben turmented. 

G. Tor-jiy helde pride kem ; and hij ben couwd wyji her wickednea and 
fn^ekonerte. 

V. Her wickednea jede forje as of grcos ; hij shul be bom in-to fe 
"^l^Jit of her hertes. 

S. Hij Jiuujten and spake wyckednissee, and hij spak wickeduessoa 
o*-* hejt. 

V. Hij aett her moufe to fe heuen, und her tungea passeden in 

10, For-Jy shul my folk* he turned here, and ful dniea shul he founden 
- hem. 
n. And Je wicked aeiden, Hon ia God, and jif wisdom be on hejt? 
e Jies aynjers* ; and f e wexaad in f e world hadden riches. 

13. And ich seide, For-Jiy ich made mi» hert ryjtful wyfi-outen acheaon, 
bd ich weashe myn hondea amonge fie vnwemmed. 

14. And ich was turmented al daye, and my chastisynge waa in J^e 
tiorowenijig. 

15. Jyf ieh aeid, T shal tellen in Jya maner, ae, ich 'repruued Jie in 
(Tide of Jija chosen. 

16. Ich wende Jiat ich knewe hym in fat traiiail is to-fore me, 

17. JJer-whUea fat ieiiontre in-tofe aoncfuariof Godandvnder-atonde' 
I U her endyages. 

18. For-sofe fou sett fe wicked for trecheriea; fou cast hem oway, 
Jer-wyles ^at hij were anhejed.' 



4.18: I. and] in: ia: peynes. 

5. — nei no: »*. . Az/jfuysohal, 

6, pride helde : vahoncrte. 

8. wykkyduea : wykkydnes in 
hejht. 

9. — Jim tun g past in erf e. 

10. >»r-for. 
*12. incresyog: pwchast. 



13. f «r-fore : cauae: innocentea. 

14. chaste seyng ; mornyng. 

15. !»]>. »i] fua : lo : repreued : 

17. '^er-ioAilei] To : endyttifti^ 

last endes. 

18. gyloa : — -hem: to-whyla — 
]-it( : arcrod. 

fol. -IS. 
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19. Hon ben hij made in desconforte ? bij sbol f allien sndeinlicbe, and 
sbul pmssen for ber wickednes. 

20. Lord, as sweuen of men risand o^ains ]7yn beuen, ]fOU sbalt brtngen 
ber ymage to noujt. 

21. For myn bert is enflamncd, & myn kidnares^ ben cbaunged; and 
icb am b[r]oujt to nojt, and icb ne wist it noujt. 

22. Icb am made atte as a mere wyj-outen resouw, and icb am a[l]way 
wy> >e. 

23. pou beld my ryjt bonde, and ]70u laddest me in J^y wiUe, and )70u 
toke me wj]f glorie. 

24. Por wat j^ynge ys to me in beuen, and wbat wolde icb of J^e np J^erJ^e? 

25. *My flessbe failed, and myn bert ; J^e Gode of myn bert, and my 
p^rt bys wj]f God wy)?-outew ende. 

26. For se, bii )?at ben alloined )?an fram J^e sbnl pmssen ; )?ou lest alle 
Jat don bordom wy)?-outen ]?e. 

27. For-so)?e god )^yn[g] it is to me to draw' to God and sett myn bope 
in our Lord, 

28. pat icb sbewe alle )7yn precbynges in ^e passyng* of J^e soules of 
jfe saned. 

PSALM 73 (74). 

1. Wbi, Lord, put )?ou us out on ende ? )?yn ire ys wroj^e vp fe men of 
]7e world ? 

2. Be )?ou by-)?encband of ^j gaderyng*, )7at ton* bate-dest fram )?e 
bygynnyng*. 

3. Ha God of beuen, ]?ou bou^t o^ain J^e syn^es of mannes kynde, in 
wbicb beuen )?ou wonest in )?at kynde.' 

4. Lyft* ]7yn bondes ojain J^e pride of )?e wicked on ende; bou micbel 
bis ^e weried enemy in boly )^ynge ! 



^ The r differs in shape from either of the nsual forms of that letter in the MS., and almost 
looks like an t with an accidental dot at the right side of the upper end. ' fol. 67b, 

'MS. toward. * Here follows haddf whicn is however expuncted. • MS. kymde, 
• ft on erasure. 

19. into. 26. lo: aloyned: loste: fomicacion. 

20. Lor: dremyng. 27. gode — \ynit:tow€Mrd'\iodj^w* 

21. inflammyd: kydners: brojt : 73. 1. into ^e ende. 
— ne, 2. hatedesf\ badd. 

22. at J^e : beste : alway. 3. : hymde] kynde. 

23. ioie. 4. into ^e ende : wer,"^ wiVkyd : 

24. — what. bolynes. 



EABLY ENG: 
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5. Aril hij Jat hated f>e, gloried hem in-myddeB of Jiy pasBion. 

'G. Hij autt her toknea,' and ne knewe he/n noujt as in his paBsycg" ( 



Vps' 



f 

^^r 7. Hij forsoken hijs teching" ae foiirj Jie wickednea of her herteB 

^H pride, and laid it vnder ^lonrj mys-bileue. 

^r 8. Hij alijted' at Je fur 8«nc(uari, and defouleden in er^s fe tahernacle 

S. Here kynreden seiden to-gidrea in her hert, Make we resten in erj^e 
"J-le fe solewipne daiee of God. 

^10. We ne aeje noujt our toknes, J>er ia aomore no prophete ; and hij 
■^» ahul no more knowe TB ? 
11. pyng^ to' witen, God, Jiat Jiyu enemy shal reproce J'e, ^o aduej-aarie 
''-^*^*LW out yj nanie in-t« ende. 

12. Where-to tamestou Jiyn honde and fy ryjt-hulf ia-to ende 
^*-*-~Dudde3 of yy bosome.' 
^L 13. For-so])e our kyng hya to-fore J'e werldes; he haa' wrojt heljie 

B^"«^idde8 yeipe. 

B^ ''■i- pou confenned Jiyn halwen in Jiy uertu, and cronsed ^e myjt of 

^^ndea in peynes. 

15. j7ou to-brake f e pouatc of ];e fende, and jnf hym mete to Jie folk* 
^^* Ethiope.* 

16. poa brake ^e welles and J'e brokcs, and fou dried J'e flodea of 
-^ihan. 



' tol. 68. ' lotiiti repeated in MS. ' tj oorrect«d from u. ' Here ww follow*, 
~diit iiua been espuncted. ° M.8. be some. ' has le preceded by an a, which la how- 
^yer eipancted. ' (ol. 6Si. ' ( corrected from c. 



5. — And : glorified : ^y] f e. 

6. — lie : dreroe. 

7. f nrjt : Jiurfb+wickydnaa & 
furjh. 

8. fure+]7e : defoiled. 

9. kynrede. 

10. —ne: —ne. 

*ll. Godd, bow loBge schaH ftinn 



e. reproue j?e ? Je adu. make^ Jin 
n. in vayne iwto jio e. 

12. rijt honde into+J'e: amiddcB 
— of: bosum. 

14. eonf. y. h.l confirmyd Je 
world : of ]ie i'ende. 

15. fou brake ; pouer. 

16. b.] rou«rea: Ethan. 

17. made ]je morajng. 
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18. pou madest alle ^e cuntres of ^er^e, somer and veir; J^ou formedest 
}o Jynges. 

19. Be )?o )?eiichend on )?y8^ J^yiige; )^e enemy reproued ^e, out Lord, 
and J^e folk* vnwyse en-engred J^y name. 

20. Ne jyf noujt to ^e fendes )?e soules shryuand to ^e, and ne for-jete* 
)?ou noujt into ende J^e soules of ^j pou^r. 

21. Loke to ^j testament, for jfai hij J?at ben cuuaytyse in er)?e ben' 
fulfild of werkes of wickednes. 

22. fe made mylde ne ben nou^t twned confus; J^e pou^r and jfe misais 
shul herien ]fj name. 

*23. Arise, God, iuge my cause ; be )?ou J^enchand of ^ja reprtfces of 
hem )?at ben alday of J^e vnwys. 

24. 'Ne for-jete noujt )?e werkes of Jyn enemys ; ]?e pride of hem J7at 
hatej? ]?e, mouwte)? eu^rmore. 

'PSALM 74 (75), 

1. Ha God, we shal shriue to jfe ; we shul shriue and clepe J»y name. 

2. We shul tellen jfj wondres ; whan y shal take tyme, y shal iugcn 
ryjtfulnesses. 

3. pe erje his made meltiwg, and al )?at wonen in it ; [y] confermed 
my stablenes. 

4. Ich seide to J^e wicked, Ne wille)? noujt do wicked-lich ; and ich seid 
to ]7e trespassand, Ne wille]? an-heje pur heuedes.* 

5. Ne willej? an-he^e }our heued on heje, ne willej nou^t speke wickednes 
o^ai7^s God. 



1 Here ay follows, but has been struck out. ' MS. fort )ete. ' Here follows tm 
(expuncted). * fol. 69. * Ps. 72, MS. • The fiist « is corrected from o. 

18. made : vere : /. Jo )?.] made 23. iuffi] & deme : he J?. J?, j be- 
J?ese. J^enche : reproues. 

19. Be]7ou)7encherof : enen^red^ 24. — iV<?: mot^n^]^] ascendit (!). 
engredyd. 

20. — iV«: fendes — }e: know- 74. 1. — -ffJi : clepe+in. 
legyng : — ne: forjete — jfou: into 2. deme rijtfulnes. 

+]7e : }?e pouer+me». 3. dwellyj)?er-in&ichconfirmyd. 

21. lor — ]^at: couatise : fullyd 4. iVJ? w^e//*}?] wyti je: }e']in.en: 
— of werkes, — ne : wyH je no jt enhi^e ^our heued. 

22. ]>e meke ma«f confused be 5. — iV^ : Wyl je nojt enhi^ : 
nojt t. ne w. n, «j?.] & spekej? nojt. 

t MS. mand, d being dotted out. 



EABLT BKOLISH PSALTER. PSALM 75 (76). 



91 



\ 



6. For Jat noijier of ^e est, ne out of J?e west, ne of Jie wildemouMtuiiis; 
for God ys iuge. 

7. He mekef hym, and hejef hym, fur fat grace 'y^ in fe hondo of our 
Lord ful of sharpeneB medel*3' wjJj IjJeneB. 

8. And he bewed ' fnira Jiys to Jiys ; his iugement forsojie nys noujt 
raailo littel ; alle f o synjcrs of Ycife shul han f e/'-of. 

9. T shal lellen fur-sojie Jo lyjtfulnes of our Lord in ^e world, and y 
shal syngen to fe God of laoob. 

10. Y shal brekon olle ^e houodos of Bin^ors; and )>e houcd of fu 
lyjtful shul ben aahejed. 

'PSALM 7S (76). 

1. God ys knowon in ])e luda, hys greto name is in Isrnel. 

2. And bis stede is made in pees, and hys wonyyng' ys in heue«. 

3. pere he brake myjtes ; bowe, awerde, ehelde, and bataile. 

4. j7ou avt alijtand wonderfullich of mounteines euer lastand ; and alle 
Jro vnwiae of hext ben trubled. 

5. Alle ^e Tnwys men psrisBed )iur) her pynea, and hij ne foujtdo noujt 
of her godenes in her hondea. 

6. Ha fall God of Jakob, 'hij ]7ut diden sisjea' of pride pej-isaed for Jiy 
Wamyuf,". 

7. pou art dredeful; and who shal stonden ojains fe tram Jan in )>y 
Tengeaonce ? 

8. ponmadeatiugementherd framhenen; and mannes kynde trembled, 
and held hem stylle. 

9. "Whan God roa in iugement, bo Jat he shuld make sauf al Jo milde 
of mankyndo. 

10. For coainage of man shal shriue to Je, and Je holincssea of Jojtes 
shal don grete honur to Je. 



' MS. m-vfeh. ' fol. 80*. " The last 


e ig added ovn the liao. ' The jirat i 


u correotsd from o. ' Ps. 73, MS. 


io 


70. ' iu) oorrecled from «■(. 


6. —y„l: nojer: no— o«(: no. 




4. o?.]lijtyng: atHrblod. 


7. mekej : ful modeled w<t4 




6. paynee : — «* : of ^ — Aer. 


Bcharpnea of awetnes. 




6. — iTa. 


8. bowed : dome : is. 




7. wrtA-stondo >e. 


9. F. a. y. 




8. dome. 

9. dome: «ii'Wh] meke. 


•78. 1. leuryo h. n. is g. 




10. c] Joujt: holimaofjoujte. 


2. wonyng. 
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11. Towe}?' and jelde]? to ^e Lord, yonr God, fe alle fat bringe pftes in 
his cumpas, 

12. To ye dredcfnl and to hym fat dof oway ^e goat of prtnces; toj^e 
dredeful at alle fe kynges of er]?e. 

•PSALM 76 (77). 

1. Ich cried wyj? my' voice vn-to our Lord, wyj? my voice to God; and 
he vnderstode me. 

2. Ich by-soujt God in J?e daye of tribulacion wyj? myn bondes, and by 
ny^t o^ai;is hym, and nam nou^t deceiued. 

* 3. My soule for- sake to be conforted; ich was bi>]7encband on God, and 
ich delited ; and ich was adrad, & my gost failed. 

4. Myn e^en toke wakeinges, ich was tmbled, and y ne spake nonjt. 

5. Ich jfoiijt elde dales, and ich had in mynde jeres euerlastiitg*. 

6. And ich bi]?oujt by ny^t in myn hert, and ich traualed and clensnd 
my gost. 

7. pynge to witen, jif God shal put owai my gost wi)7-outen ende, 
oj^er he ne sett nou^t J^at he * jit be more pleisant ? 

8. OJ^er he shal kerue oway on ende his mercy fram kinde vn-to kynde ? 

9. Ofer God shal (forjeten to haue mercy, oj^er he shal holde his 
morcyes in his wra]7)?e? 

1 0. And ich seid, Ichby-gannov ; fw is J^echanngeingeof fe hejeryjtbalf. 

11. Ich was bi-)7enchand of J^e workes of our Lord; for-J?y y shal be 
bi-)?enchand fram J^e bi-gynnyng of fi meruailes. 

12. And y shal J^enchen in alle J^yne werkes, and y sbal vse in alle J^y 
fundynges. 

• 13. Ha God, ]>y way his in holy ; who is grete God as on Gt)d is ? artou 
God y&t do]? wonders ? 



» MS. Bou:e]>. « Ps. 74, MS. * A ^ follows but is expnncted. * foL 70b. 

« MS. adds be after he. • fol. 71. 

11. Vowe)? : jeld. 7. fyn^e . . . j*/] wefer : puf] 

1 2. of ]7e erjfe. no^t cast : or he scbal nojt sett : 

— }tt be : plesyng. 
76. 1. vnto] to : me] to me. 8. ket away into ]fe e. : into. 

2. and namj y am: desayued. 10. he^e r.J rijthalfe of J^e hyje 

3. for-soke. Godd. 

4. wakynges+&: stur-bled: — 12. vsie: fyndyngis. 

ne. 13. — Sa: holynes: tm] grete 

6. biyou}f] ]70ujt. oure : artou (?.] ]7ou Godd art. 



EARL'S ENGLISH PSALTER. PSALM 77 (78). 93 

. poTi made fy uertu knowea to folkes ; nnd f>oa boujtost in fy inyjt 
mj iolke, ]?e childer of Jacob and of Joseph, fe whiche loued ])e. 

15. Ha God, men aejea ^e, aad dreden ; and fe wicked btn tmbleiJ, 
redand whej*/' Jiou be God ojw non. 

6. pe gretncs of )e Boune of men jaf voice to ^a, and f-e derked in fj 

17. For 'py ' wrechea paaaon Jo voice of f y manaces in cumpoae. 

18. py 8hi[«]-inge8' lijte) Je world,' and mankynde is stired, and 
his trubled. 

19. py techijige and Jy amoneBtinge ben in J^e world in many me» ; 
and }ja dedes ne ehal nougt bon knowen. 

20. I^^iii/IM omitled.] 

"PSALM 77 (78). 

1. Ha je mi folld, rnderstondeji my lawe, bowej' ° jour creii to ']ie 
■wordea of myn mou];e. 

2. Ich opened mouJ>e in pncablos, and y ahal apeke proposes fi'am J?e 
bygynnyng'. 

3. Hou many Jyngea we knewen and herden, & our faders told os 'hem. 

4. Hij ne ben noujt hid iram her Bones in an ojier kynde, 

5. Tolland Jie herieiny;' of our Lord and hia vertu and hia wondres, 
]>at he did. 

6. And he stired witoes iu lacob, and sett lawe in Tarn^I. 

7. [_Trarulation omitted, as also the Latin of the next verse.'] 

8. pe ehilder, J-at ahul be bom and arisen, shul' telleji to her childer, 



' Hora viirkei follows, but is eipnncted. 
' BIS. wBrled, but 8 in expancted. ' Pb. 75, I 
f oUowH, wUcli is expuncted, ° fol. 7 1 i. ' 



aa\> 



. folk; /.]pepiH 

. — Sd'. dreden.. 

'«■ \o\x wer Godd c 

ijj startled. 

, derked] derk men : yy] }' 

. wr.] werkea : manace. 

. fe BChynyngealijted: - — • 

, amoneaeliyng : — Jie : — 

. ]jou lede outa fi folk 

)e in Jie kepyng o£ Jloyaea 



:-«/. 


77. I.— Ma: law+& : , 


«] doutod 


2. T schal openye my n 


5jt aad f e 


poaea. 




3. herde & knewe ; teld 



.]here. 



5. vortua. 

6. »(.]arerid. 

7. How many Jilngea he sent to 
our faders to make knowyng to her 
childer. 

8. ILatin and Engluh omitted.] 
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9. pat hij sett her hope in God, and ne for-^ete nou^t 'pe werkes of 
God, & seche is comaundement^ ; 

10. pat hij ne be nou^t made as her faders wicked kynde ^ away mode ^ 
of h^rt. 

1 1 . Kynde ]?at ne dresced no^t his hert, and his gost nis nou jt trowed 
wy)? God. 

12. Mennes sones of Efi&em,' bendand bowe and sendand, ben turned 
Ojain in daie of bataile. 

13. Hij ne kept nou^t pe testament of God, and hij ne wold non^t gon 
in his *lawe. 

14. And hij for-jaten his gode dedes & hijs wondres,*^ which he 
shewed to hem. 

15. He dede wondres in ]?e londe of Egipt to-fore her fadres, in fe 
felde of Thaneos. 

1 6. He brake pe see, & lad hem out, and sett pe wateres as in a gourde. 

17. And lad hem out in a cloude of daie, and alle pe ni^t in lyjtyng^ 
of fur. 

18. He brake pe stone in desert, and watted hem as in michel depones. 

19. And he bro^t out pe w&ter of ]?e ston, and bro^ wat^s as flodes. 

20. And jete hij laiden her force to synne» to hym, and stired in ire ]7e 
he^e in dride stede. 

21. & hij tempteden God in her hertes, and hij asked me[te] to her willes. 

22. And hij spak iuel of God, and seiden, "Ne myjt noujt God dijten bord 
in wildernes. 

23. Por he smot )?e ston ; and wat^s ran out, and welles token* waters. 

24. pyng* to wyten, jyf he myjt jyf brede o]^er dyjt horde to hys folk*. 
''25. !For-)?y God herd J^es wordes, and for-bare ]?e forsaid J^ynges; and 

fur is ali^t in pe childer of Jakob, & ire aros in ]?e child^r of Israel. 



^ MS. kymde, ^ Head and wemode ? ' MS. Effremm, the latter m being expnncied. 
* fol. 72. * Here follows toeche, which is dotted out. * MS. to hem. ' foL 726. 

9. — ne. 20. hyj+Godd : drye. 

10. — ne : kynde : aw. m.'] & 21. mete. 

scharp. 22. — And: — ne: ordeyne-f-a. 

11. — ne: m«]a8: trowyng. 23. tohern]ix}ke. 

12. bendyng+her. 24. )?yw^ . . . jy/j weper: myjt 

13. — ne: — ne. +no3t: o. d. h."] or ordeyne mete : 

14. ]>at. pepiti. 

17. cl. of+J?^. 25. }er-ior: /or J.] toke away. 
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26. For fat hij ne bileucd noujt in Ood, ne hoped noujt in his heljio. 

27. And lie comanded to J-e cloudes aboucw, ajid opened Jjb jatos of henen. 

28. And he rained to hem manna for to ete, and jaf hem brcde of beuen. 

29. Man eto brcde of au»gals, and Ood Beiit hem mole and drjnke to mile. 

30. He bare ou«r ]>e w^nde of fe aou])e fram Jie heuen, & broujt ill ^e 
■winde of Affryk? in his vertu. 

31. & he rained vp horn pndre, flessheB, and Tolatils fevered as 
grauel of Jie ae. 

32. And hij fellen amiddes her caatela and aboaten her tabernacles.' 

33. And hij eten, and ben fild greteliche ; and he jaf hem her desire, 
and hi] ne were noujt deceiaed of her desire. 

34. And jete ■waa her mete in 'her moujie ; and Jie ire of God 
stcje vp hem, 

35. And he sloje her fatt, and destonrbed ]>g chosen of laruel fram 
TengeauHce. 

36. And jithij Binned in allefosJiyngBs, and ne trowed nojtinhia wonders. 

37. And her daies faileden in vanite," and her jerea wyji hastycg'. 

38. And aa he slojt hem, hij sojten hym, and turned o;ain, and com 
to hi»i in j'e daweing^. 

39. And hij bi-J-oajten hem Jiat God is her help, and ^e heje God his 



40. And hij loued him in her mouJie, and li;ed to him in. her tungea. 



41. Andherhert [ub 



iQjt rigt wyf l^ym, & hij ne ben noujt] holden 



Q hie testament. 

42. He is foTso]re merciable, and he shal be made helpe to her ainjea, 
Ksnd he shal noujt for-don hem. 



ir is abbreviated bj a atroke throngli 



r»26. 



■ii. com.] bote. 28. 

30. fram — he, 

31. c] wyldfoule. 

32. oastelles — and. 

33. — «» : deasayuyd. 

34. ascendid. 



35. fatt+beatcs; destuj-bled. 
3B. —ne. 
87. Tunite. 
38. sloje. 

41. hert+waa nojt rijt wrtA hjflt 
& Jini be nojt. 
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44. And bi-]7oa^t hym ]?at hij ben flesshe, gost going and nou^t 
tumeinff o^ain. 

*45. Hou oft hij gr^ued hym in wildemes'j hij somond him in ire 
in dryhede. 

46. And hij ben conuerted, and temptedd God, and greneden ]?e holi 
of Israel. 

47. Hij ne by]?ojt hem nou^t of his help in fe daie ]?at he ' bou^t he»t 
fram J^e honde of ]7e trubland hem ; 

48. As he sett in Egipthis toknes, and his wondres in ]?e felde of Thaneos. 

49. And he tt^rned her flodes in-to blode, and her raines J^at hij ne shul 
noujt drynk*. 

50. He sonde in-to hem hounde-fle^es, and ete hem; and ^e frosche, 
and he sprad hem abrode. 

5 1 . And he ^af her frute to ^e lef- worme, and her trenails to ]?e grashope. 

52. And he sloje her nines wy]? hail and her mulbery-trews wy]? 
rim-frost. 

53. He ^af her meres to hail and her habbeinges to fur. 

54. He sent in-to hem ]fe ire of his indignacioun, indignacionn and ire, 
& tribulacioun in his sendeingcs * bi wicked aungels. 

'^55. He made waie to ]?e issu of his ire, and ne* spared nou^t her 
soules fram ]>e de]>, and he shette her meres'' in de)?. 

56. And he smote alle )?e firstborn in ]?e londe of ]?e Egipt, ]?e first 
frwtes of alle her trauails in ]?e tabernacles of Cham. 

57. And he did owai his folk* as shepe, and smote hem as a folk* 
in desert. 

58. And he lad hem in hope, and hij ne drad non^t ; and ]?o see cou^red 
her enemys. 



^ The London MS. begins this verse with a large ornamental initial letter, and a later 
hand has accordingly added the number 76 in the marpn. * MS. wUdelnes. » MS. 
A«m, but the m is dotted out. ^ M.^. teideingea, ^ fol. 74. ^ MS. fi^n^. "^ MS.m^«. 



44. And+he. 52. mulbury tres : horefroste. 

45. wyldemes : sett : drynes. 53. Se] & he : bestes : posses- 
47. w^ hy\, hem] be-J^oujt : dis- sions to )?e fure. 

twrblyng. 54. hem — }e : ind. ind. — and: 

49. — ne : schuld. sendynges. 

50. sent : spr. h, dbr.'] disparpild 55. vschseu : ne m] he : medes] 
hew. bestes. 

51. fruyte : LwJ] ruste or lefe- *58. — ne: )?e. 
worme: trauayles. 

♦ fol. 30*. 
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59. And be lad bem in-to f>e mounteines of his balweiHgc, ia-to ^e 
uiounteinQ J>at is lyjthnlf purchased. 

60. And he' keet oway folk' frara her face; and in lott hu parted to 
hem f e londe in a corde of distribucioun. 

61. And he did woaen in her tahernaoles ]ie kindes of Israel. 

62. And hij tempteden and greueden )>b heje Ood, and ne kept noujt 
his witnisseB, 

63. And hii' turned hem, and hij ne kept no;t ^s couenaunt, as her 
fudera ben turned into iuel inan«r. 

64. And hij somened him in-to ire ia her foliea, and to en-vie hij 
cleped hym in J-ynges made ivif iSngirs. 

6d. God herd her folies, and refused hem, and broujt Israel gretoliclie 
to noujt. 

66. And he putt oway j>e tabernacle of Silo, Jie tabernacle ])er he TToned 
in me[»i], 

67. And he ja£ her vertu into wreched-hede, and here fairhede in Jie 
hondea of fe enemy. 

68. And he shett his folk' in a awerde, and despised his^ heritage. 

69. Fur brent her jnEgeliwges, and her Tuaidens ne ben nouft sorweand. 

70. Her prestes fel in awerde, and her widowea ue were nonjt wept 
Jer-fore. 

71. And our Lord b stired as slepand & as drynkand, dnuiken 
of wyn. 

72. And he smote bis eaemys in }e hynder ende, and ^af to hem 
reprMcea wyjj-outoa eude. 

73. And he refuled ye tabernacle of loseph, and he ne ches nouft Jie 
kynde of Effrefi.' 

74. Ac he ches Je kynde of luda, J-e mount Sion, which he loued. 



' hit oorreeted from it. 



59. holynes : tya rijthondo won. 

60. deprtrtyd. 

61. made : kynde. 

62. temped (!); — »«; wytnes. 

63. and — hij ne. 

64. aett : wi'H J^yngea made in 
careuywggea (gea hffin) afrcih litte). 

66. foly. 



66. in m»\ among men. 

67. wrechydnes : fairehode into. 

68. iri] to-geder wttA : his. 



72. reproues. 

73. refuaiil: — ne; offrem. 

74. Bot: wk.'] Jiat. 
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75. And he bigged his holincs in vnicoms in )?e stede, ^ai he made in 
heuens. 

76. He ches Dauid his seruaunt, and toke hym yp out of }^ flok of 
shcpe ; and holi chirche toke hym, 

77. To fede Jacob, his seruant, and Israel, his heritage ; 

78. And he fed hem in ]>e in-nocence ^ of her hertes, and lad hem in ]?e 
ynderstondynges of her hondes. 

« PSALM 78 (79). 

1. Ha God, folk wy)?-outen lawe com fram ]?e londe of Ys into Jyn 
heritage, into lude ; and hij filden J^yn holy temple, and sett lertMal^m in 
fe kepeiwg* of a man^ of folk* ]?at was cleped Pomos. 

2. Hij laiden ]?e dede bodis of )?i^ seruauwtj mete to ]?e foules of heuen, 
)?e flesshe of J^yn halwen to bestes of )?e erj^e. 

3. Hij [sjhadden her blode as wat^r a-bouten lerusalem ; and Jer nas 
non *]7at biried hem. 

4. We ben made in reproceing* to onr nejburjs, scornynge and desceit 
to hem ]7at ben in our cumpasse. 

5. Yn-to wham, Lord, artov wroj^e on ende? ]?i luf shal be alyjt 
as fur. 

6. Helde fyn ire into )?c folk* )?at ne knewe noujt ]>e, and in-to 
kyngdomes J^at ne cleped noujt fy name. 

7. Por hij slowen lacobes childer, and descouwforted his stede. 

8. Ne J^enche J^ou noujt on our old wickednes; sone take )?y mercyes 
V8, for we ben made michel pouer. 

9. Ha God, our helj^e, helpe vs ; and deliu^ vs of iuels. Lord, for ]?y 
glorie of )?y name ; and for )?y name, Lord, be mercyable to our syn^es. 



1 MS. in nocente. » Ps. 77, MS. » MS. hU. * fol. 76*. 

75. in v,~] as an vnicome : heuen. 3. sched : was : schuld bery. 

76. hjm — vp : holi chJ] fra/» be- 4. reprouyng ; in our o.'] aboute 
hynde 'hem he. vs. 

78. iwnocence : hert. 5. How long, Lorde, schaltowbe 

wro]7e iwto )?e ende : loue. 
78. 1.0: defoilyd. *6. — ne : into \e k. 

2. Hij'] fa : Ma] ]?i : heuen +& : 7. made his st, dissolate. 

holy me» to +]7e, 9. ]?e ioie. 

♦ fol. 31. 



I 
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10. fat oTir enemya ne Baiew noiijt psrauBter in folkcs,' Whei is her 
God ? and vex. it knowen in kyndo to-fore our ejen. 

11. fe wrecLe of Jie blode of Jijn scruauntes, fat his shad, fe 
wainientynge f^of Jie] feterod entre in J-y ayjt, 

' 12. Eftor ])e gretaes of f y myjt Jiou shul wolden Jie aones of Jie slain. 

13. And jelde to our' nejburs aevoM double io her boame her laok'inge, 
wich, Lord, hi] repritced fe. 

14. For-Boj>e we, fy folk* and shepe of Jiy fold, sbul shryue to Jie in 
fa world. 

15. In kynde [and kyadt] we shul tellen Jiyn heryynge. 

PSALM 79 (80). 
I. Ha J>Du Ood, fat gou^rneat Israel, vnderstonde fat ladef loBeph 
meke as ehepe. 
*2, fou Jjaf Bittest up ohernbyn, be fon made spert to-foro Efiraiw, 
Beniamin, and Hanasse. 

3. Stire,' Lord, fy myjt, and cum, fat tou make us sauf. 

4. Ha God conuerte vs, and shewe f y face, and we shul ben sauf. 

5. Lorf, God of vertu, fer-whilee fou wraffest vp fe pniyer of fy 
wmaDRt, 

6. JJou shalt eonfer'me vs in sharpnes of teres, and fou shalt jif tb 
waynientynge in meaure. 

7. poTi eett Ts in jain-siggeing to our neyburs, and our enemys 
ecomed vs. 

8. Ha God of yertuj, cwiuerte vs, and show f i fac, and we shul be sauf.' 



oipunoted. 'fol.76. ' Here follows ferrf, bnt it 
it eipinict«d. * The English oi thia lerae is written twice in the MS., the above text 
being preceded Iit ; box ]ib.I liliil vp e/itruiyn (the Inet three words nre struok out bf the 
corrector with rod ink, bulhaTeuo dolsj it fuK inadtapc-t to-fun Effrr-~ " - - - ' 
Maui (!) ; but oier the first word of this passnge the corrector has vritt 
Isst one eat (caenf). ' Followed by >Ut, which is eipuncted. 

' tol. 78S. » M8./di/. 

10. —ne: among foUte : be it 79. 1. 0: ua+a. 
know among nacions. S. Styr. 

11. w.+of men. 4. 0: tame. 

12. aeliult haue ; of men slaw. 5. v«tUH to-whyls. 

13. seuenfolde: rcproue fiit fai 6. confirme. 
reprouyd f e Lorde. 7. into ajeynesiggyng. 

14. &+fe. 8. Xume : safe. 

15. k.+& kynde: heryng. 
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9. pou brojtest out J^e .xij. kindes of Israel to Jacob sones out of Egipt, 
and kest hem out of j^e felawship of men wi)?-outen law/ and settest hem 
in J^e londe of bihest. 

10. povL was lader of wai in ]?e sijt of Joseph, and sett her sones; and 
J7er)?e fulfild her childer. 

11. fe out-going of him couerd ]fe mounteiws, and her childer J^e 
heuews of God. 

12. pe kinde of lacob sprcfdhis child^ vn-to ]?e see, and his* seruauwtes 
"vn-to ]fe flode. 

13. Whi suffrestou, God, his stablenes ben destr«ed, and alle ]?at passen 
iuel waie de-f oulew it ? 

14. pe priMe of hym ha]? for-don hym, and ]?e onliche deuel of en- vie 
ha]? bounden him* 

15. Ha God of vertu, be ]70U turned; and loke fram heuew, and se and 
visite ]?is kynde. 

16. And make hym ^e which ^j myjt fourmed; and [loke] vp mennes 
sones which ]?ou confermedest to ]7e. 

17. Ali^t ]?ou ]?e fur, and dampne and for-lese]?e iuel fram ]7e iugement 
of ]>j godhede. 

18. Be ]?yn helpe made vp ]?e man of bliscing*, and up mennes sones,* 
which jfou fastened to ^e. 

19. And we depart nou^t fram ]?e; and ]?ou shalt quiken vs, and we 
shul klepe ]?y name. 

20. Lord, God of v^rtuj, twme vs and conu^rte vs, and ' shewe us ]?y 
face : and we shul be sauf . 

•PSALM 80 (81). 
1. Glade]? to God, our helper; singe]? to God of lacob. 



1 MS. saw. ' Followed by her (expuncted). • fol. 77. * Followed by 

a Wt which is dotted out. * Followed by swe (expuncted). • Ps. 79, MS. 



9. cast: cuwpanye : saw^ lawe. 17. "pou ]fe] with : ]?i dome. 

11. goyng oute. *18. men sownes ]?<jt ]?. made fast. 

12. vnto — ]>e, 19. make qwyk. 

13. Godd whi sufferst ]?ou : be: 20, — and coniMrte vs : — us, 
defoilid. 

16. ]>e M?.] ]>at: &+loke: men 80. 1. h.+&. 
sownes ]?«t ]?ou cowfowrmyd. 

♦ fol. 3U. 
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2. Tukejj a aong, and heiie]) ' to liym lijt^nes, sautre glad as 
■wy> ioie. 

3. Glade) to hyra in new soruiso o£ mnge, ia tlie noble daie of 
jonr solempnite. 

4. For )at J^s comaundemeut is in. Israel, iugement is to God of 

5. God sett Jis Jiynge witnes in loseph, as he shtilil passen out of ]?u 
londe of Egipfc; he herd Jie tunge ^at he ne knew uoujt. 

6. Ha turned hia wille from ainiies;^ his hondea serued in treujje. 

7. poT2, man, clopedest mo in trihulacion ; and ich deliu«?'ed Je, end 
[" her )e ia hid angniases ; ich proued ]>e atte water of ojainaiggeinge. 

Here )ou my folk*, and y ahal aaie Jre : jif ]jou, folk" of Israel, bane 
herd mo, fala God ne ahal noujt be in ]ie, [ne Jiou] no shal anonre non ofsr 
I God >on me. 

9. Foi' ich am fe Lord, fy God, fiat lad Jie out of fe fendca bondo ; 
open Jiy moujie, and y ahal fille it wyf wordea. 

' 10. And my folki ne herd noujt my uoice, and Je follf of Israel ne jaf 
lo kope to me. 

11. And ich lete hem go efter Jie deairB' of her hertes, & so shal hij 
' gon in her fyndyngea to noujt. 

12. Jif my folld had herd me and Je folk' of Israel had gort in my 

13. Par auentwre ich had for noujt lowed her enemys and sett myn 
. bonde vp Jie ti-wbland hem." 

14. pe euemjs o£ our Lord leje to hyra, and her ])ine shal be 
aheUe. 

15. And he fed hem wy]? flour of whete, and wyji hoay of ston ho 
fumid hem. 



2. fif: gl. a«] gladyiig. 

5. —tie. 

6. Mtruisi] aynaes : sernyed. 

7. — and lier ^a: in Jiu aoguya 
n pr(uyte+&. 

8. — ne : no Jiou sohalt honou/' ; 



9. fnlflH. 

10. — ne: m }a/] take, 

11. — And: hert. 

12. &+ji£. 

13. auentoMr: stiirblyag hem. 

14. lyed: payne. 

15. hony-stone ; fillyd hem fuH. 
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1 PSALM 81 (82). 

1 . God stode in J^e synagoge of )?e fals goddes ; f or-8o]?e he broujt to 
noujt ]fe fals goddes amidward. 

2. To whom iugen je wickednes and taken J^e charge of syn^es ? 

3. luge)? J^e nedeful and )?e moderles, ry^iejf )?e meke and ]7e pouer. 

4. Defendej? ]fe pouer and )?e nedeful, and deliuerejf hem fram ]?e 
ve»geau»ce of fe synjer. 

5. Hii ne [wyst noujt] ne vnderstode nowit, and hii ne gon in vn- 
cona?idnes; alle )?e fouwdementj of ]?e er)?e shul ben stired ojaiwnes hym. 

6. Y seyd, ^e ben Goddes, and je alle childer of ]>e hejest. 

7. ^e shul dye* for-soj^e as men, and je shul falle as on of ]fe prtnees. 

8. Arise )?ou, God, awd iuge ]?er]7e, and )?ou shalt en-heretien in alle 
folkes. 

'PSALM 82 (83). 

1 . Ha God, who shal be liche to ]?e ? ne stille ]70u noujt, ne [be] ]70u, 
God, noujt destourbed. 

2. Por ]?in enemys saiden yuel, and hij J^at hated ]>e, ahejed her heuedes. 

3. Hii madew wicked conseil vp J^y folk*, and )?outen iuel to J^in halwen. 

4. Hii seiden. Come]?, and depart we hem fram mew, and ne be noujt ]?e 
name of Israel in minde. 

5. Por hij J^oujt to-gidres onlich ojaiws me, and hij ordeined testament 
in J?e tabernacles of J^e Ydumens and of Ysmaelites. 

6. Mo*ab & Agareni, Gebal, Amon, & Amalech, cum-linges wy]? ]?e 
woniand in Tyre. 

7. Por Assur cow wy]? hym, and hij ben made helpers to Lothes childer. 



1 Ps. 80, MS. « y corrected from e, « Ps. 81, MS. * fol. 79. 

81. l.of — ^e: goddes+&: — ]^^. 82. 1. 0: ne8tttte...de8t.2he]^ou. 

2. How long deme : take]?. nojt still no be desturbyd. 

3. Deme]? : iustifie]?. 2. enhyed. 

4. vewiaunce. 4. — ne : Isr.+more. 

5. f ai wyst nojt, no vnderstode 5. of Ydumenes & of ]?e Ysmae- 
nojt witt, & ]?ai go in vncuwnyngnes letes. 

all — ^e: mouyd. 6. cum-linges'] slienes: wonnyng. 

6. ati+be]?. 7. hen^ were. 
♦8. deme: enherite among all folke. 

♦ fol. 22. 
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8. Do to ' hem ob to Madian and Cisore, and as to Iiibin in ye broke 
of Syon. 

9. Hij p^nssiden in Endor, and hij ben made bb dnnge of j-e erfe. 

10. Sett ber princes as Oreb and Jsb and Je-bee and Salamana, 

1 1 . Alle her princes J^at sciden, Welde we in heritage f e scunari ol God. 

12. Ha Jjou my God, sett hem as a whele and as stable to-fore Je face 
of }iy wynde. 

13. Ab* fur )iat brenne^ )ia wode, and as lowe brennand fe mounteins, 

14. pou shalt puTBuea hem in jiyn vengeaunce, and ^on shalt trublen 

15. Fulfil her face wij^ wicked Iob' ; and seohen hij, Lord, f y name. 

16. Ben hij aashamed and trubled in J?e world of world; and ben hij 
coHfounded, and perissen hij, 

1 7. *pat hij know Jiat Lord ys fy name ; Jfon alon art Lejest in al er^e. 

> PSALM 83 (84). 

1. Ha Lord of vertu, ful luuesuni ben ]rya tabernacles; my Houle 
coneite]', and failed in Jo haliea of our Lord. 

2. Uyn hwt and my flesahe ioiden in God liueand. 

3. For Je sparow fonde liym an hoiH, and Jie turtel nest, yer she liggeji 
her briddes. 

4. J?yn auters, Lord, bej of vertn), f on art my kyng" and my God. 

5. And hij ben blisced Jat wone» in ^yn howj, hij shul herien pQ 

6. Blisced be yo man of whom )>e help is oi ye; ho ordcincd steijenge 
in his hert, in fe valei of teres, in J-c stede Jiat be sett. 



8. ft>] to : & to C. 

9, hij ben] wore. 

11. A«-]>*r: H'.]]mne. 

12. : >i/] J.*. 

13. Aa: liot. 

15. rf«] loa : seche. 

16. Bturbled: yew. ofw.'] heuon : 
hij] hey(!). 



83. 1. 0: Ycrtus how loiiyd be]'. 

2. lyfyng Godd. 

3, foundo: turtil + hia: leggy)>. 
6. be : hou5+&. 

6. ascension. 
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7. Por J^e berar of ]?e la we shal jeue blisceinge to God ; hij shul go 
fram vertu to xertn, and J^e God of goddes shal be sen in J^e heuen. 

8. Lord, God of vertu j, here myn orison ; ha God of sones of Jacob, 
take it wy]? J^yn eren. 

^ 9. Ha God, our defendour, se and loke in-to ]?e face of ]7y preste anoint 
YTjjf creme. 

10. Por o day is better in fy ioies vp a J^ousand ioies of ]7e wicked. 

11. Y ches to be cast out o ]?e hotw of my God more ]7an to wonen in 
]>e tabernacles of synjers. 

12. For God louej? mercy and so]?ene8, our Lord shal jyf grace and 
glorie to J^e gode. 

13. He ne shal nou^t deprtue hem of goddes, J^at gon in innocente ; ha 
Lord of vertuj, blisced be ]?e man J^at hope]? in ]?e. 

» PSALM 84 (85). 

1. Lord, ]>ou blisced }jn erj^e, ]?ou tumedest oway }e chaityfs of ^e 
childer of lacob. 

2. J?ou for-jaf }e wikednes of }j folk*, and hilled alle her synjes. 

3. pou litteled al }in ire, and turned hem fram ]7e ire of J^yn indignaciouw. 

4. Conu^e vs, Lord, our hel]?e, and turne oway J^yn ire fram vs. 

5. pjTiff to witen jyf J^ou shalt be wra]7ed to vs wy)?-outen ende, oj^er 
]?ou shal put J^yn howde fram kinde to kind ? 

6. pou, God, twmed shalt quike» vs, and ]?y folk* shal gladen in ]?e, 

7. Shew to vs, Lord, ]?y mercy, and jiue us J^yn hel]?e. 

8. Y shal here what ]?yng our Lord speke]? in me ; for he shal speke 
pes in his folk*, 

9. And vp his halwen and hem ]?at ben twmed to hert. 



1 fol. 80. « Ps. 83, MS. » fol. 80*. 



7. ]>e i.] J^e J^e berer : seje : — J?^. 2. ]?y] ^e : hylid. 

8. vertu : of j^e sonnes: eres. 4. Conmrte , . hel\e] Goddourh. 

9. : anoite. twrne vs. 

10. J^an. 5. \yng . . jy/] wa]7tfr : 1. schalt 

11. o] of. +nojt. 

*13. — ne : clewnes o. 6. qu, vn\ make vs qwyk. 



84. 1. er]?e+and: wrechidnes. 

♦ fol. 32*. 



7. jif+to. 



EAHLY ENOLl 



PSALM 85 ( 



) houdo to hem ' Jiat douten him, Jiat 



ich am wrecched & pouer]. 
a God, make sauf Jjy Berufljifc 



i to alle 



10. For-soJ-e his helj-e 

11. Mercy and 8<))iBe3 mett wyj" Ii3rai ; lyjtfuliiea and pes ben kUt. 

12. Sujienes ys bom of JierJ-a, aod ryjtfulnes bleed fram feheuen. 

13. For our Lord shal jiuo bliaoednea, and our erfe shal jeuew Ins frut. 
H. Kyjtfulnesahalgo to-fore hym, and shal sett his go-ingua in his waie, 

•PSALM 85 (86). 

I. Lord, bowo Jiyn ere, and here me ; [for 

5. [Kepe my aoule,] for ich am holi; ha n 
h-opand in ^e. 

3. Haue mercy on me, Lord, for ich cried to Jie al dai; glade, Lord, ] 
soule of jiy aeruant, for ieh lifted to }e, Lorde, ^my aonle, 

4. For Jfou, Lord, art Boft and de-bonw, and of mychel r 
f fat clepcn fe. 

, Take, Louetd, myn oriaon in Jyn eren, and vnder-Btonde Jpe voice 
[- of* ray pfoier. 

6. T cried to Jie in fe daie of my tribulacioun, for Jiou herdeat roe. 
. Lord, no» ia lich to Jie in goddos, and non is efter f yn werkea. 

8. Lord, al folk' Jiat tou madeat shul com£» and anouc to-fore ]>e and 
I glorifie ^y name. 

9. For J?ou art grotc, and Jiou art ' on God doand wondera. 

10. LaUe roe. Lord, in fy waie, and y shal entre in ]iy soJmeB ; glade 
' min hert, )>at it drede )iy name. 

II. Lord, my God, y ahul ahryue to f e in alle ray hcrt, & glorifien Jjy 
naroe wyf -outen eude. 

12. For ]jy mercy ia gret« Tp me, and f>ou defended my soule fram J^e 
deppest belle. 



' fol. I 



* Followed by nurcy (eipuncted) . 



, ntre . . . gLJ nej to hem ^at 
' doutef h. fat hia ioie. 
12. fram — }e. 

SS. 1. me-|-for ich am wrechod 
ft pouer. 

2. /iir]KepemyHOulefor: o; my. 



3. lift-(-vp. 

4. rfjmeke: aHmenclepyngfe. 

5. Lord : ■wi'tA : erea, 

8. anour'] honour. 

9. grete+& makeyng wondwiol 
fingcB ; onlioh Godd — d.w. 
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13. Ha Lord, ^e wicked aros vp me, and ^e smagoge of myjtful soften 
my soule ; and hij ne sett nout ^e in her sy^t. 

M4. For J^ou, Lord God, art pityful and merciable, suffrand and of 
michel mercy and soj^efast. 

15. Loke to me, and haue mercy on me ; jif comauntdement to ]?y 
child, and make sauf J^e sono of J^yn hondemaiden. 

16. Make wyj? me tokne in gode, ]?at hii )?at haten me se and be con- 
fouwied ; for ]?ou Lord halp me, and conforted me. 

'PSALM 86 (87). 

1. Our Lord louej? ]7e soules of his cosen vp al J^e hejest kinde of lacob; 
]fe fouwdementcs of hym ben in )?e holy heuens. 

2. Ha ]70u holi soule, cite of God, glorious J^ynges ben said of ]?e. 

3. Y, God, shal J^enchen of Baab and Babilon, witan me and nou^t 
trowand in me. 

4. Se, strauwge and Tyre and ]?e folk* of Ethiope, hii weren ]?er, and 
destrued hem. 

5. pynge to wyten j^at man ehal saie of ]>e^ holi soule, and man shal 
gladen in )?at, and ]?e he* jest founded* it? 

6. Our Lord shal tellen in scrtptures of folk* and of princes and of ]?e 
honours ]?at weren in hym. 

7. "Wonynge, Lord, ys in ]?e as of ®alle gladeand. 

'PSALM 87 (88). 

1. Lord God of myn hel]?e, ich cried to ]?e in ]?e daie and in ]?e nyjt 
to-fore ]fe, 

2. My orison com into ]>j sijt; bow ]?yn ere to my pr<aer. 



1 fol. 81*. * Ps. 86, MS. 3 MS. >« »o, but so is expuncted. * fol. 82. 

5 MS. foundest, • MS. os with a round «. ' Ps. 86, MS. 

13. — ne. 4. Lo. 

14. merc.+&. 5. "j^t/n^e . . . jfaf] For: schal+ 
*15. — and : hondemayde. nojt : man . . . it] wh)?^(!) )?e hiest 

1 6. tokyng : helpid. Gudd haue made it. 

7. o«] of. 
86. 1. chosyn: kyndes : in — ]>e, 

2. vp }e. 87. 1. in day & nyjt. 

3. tottan . . . trow,'] knowyngme 2. Cum myn orysun : syjt+&. 

6 leuyng nojt. 

* fol. 83. 



ai.Y ESGLTSII PSALTER. 



87 (88). 



lor 



3. Por my Boule is fulfild of iuels, and my lyf drow to telle. 

4. Ich am vnderatonden wy]j pa fulland in-to helle, and ich made aa'a 
man ded wyj'i>ute» helpe, fre amonge Jie ded. 

5. Aa Jb Ue-fouled wyji synjea boand in her beriels, of whiehe Jion art 
noujt jienchand no more, and ben put £ram Jiyn helpe. 

6. Hij deden me in Jie lowest [boUo], in derknea, and in J-e shadow of dej?. 

7. pi' wrnjj^e ya confermed np me, and' [foil] brojtest vp me alio 
^ync aasauteB. 

8. fou raade-it my knowen far fram me, and hj] aett me to hem in 



i went noujt out fram bym ; r 



. Ich B 



1 jenen in 1 
ojen laiigaiescd for me-sais.' 

10. Lord, ich cried to J?o al dai ; ich bred out mi» hondea to Jte 
biaechand mercy. 

n, Pyn[g] to wyten jyf fwn ahal do wondroa to J-e ded, ojer leches 
[_aTiul areren' hym, and shul shrjuen t« Jie? 

12. Pyng to witew jyf anny shal tellen Jjy mercy in byriela and Jiy 
jjenea in forlescisg P 

13. f ynge to Wyten jyf ]>y wortdere shul ben knowefi in derltenes and 
IfyryjtrulneBin heUe? 

14. And ich, Lord, cried to fe, and myn' oreiaon ahal erleche cum 
I to-fore ^. 

1 5. Why, Lord, puttestoa oway myn oroison, & twmeat fram me J-y face ? 

16. leh am poii«r and i« trauaila fram my jyngje ; ich a»i hojed for- 
l<ofe, am lowed and trublcd. 

' 17. JJyn ires paBseden in me, and fy dredefulniases trubleden me. 



3. ful/.l fild : drow'] come 

4. J#] men : a won rfedj n 

5. defoiled : ]rou . . . mof« 
I no more ]>oujt. 

6. put: lowest+beH ; in- 

7. >*]K: faat; &+>ou. 
ny«».] mc knowen mM 



(g addgd over tine) for mysays. 

10. b.~\ apred: proying+fi. 

11. }yn . .. jy/ J Whe>«r : achalt 
■1-nojt : arore liewi. 

12. }yng . . . fyf] WheJ-w no)t. 

13. ]}ynge . . . ji//] Whe)'«- nojt. 
16. putestow. 

16. jougejie: Bo]?e — aril. 

17. wrabea: gastnea. 
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18. And hij compassed me ich dai, as ]7e wat^ go) aboute J^crj^e ; hij 
enuironed me togidres. 

1 9. pou dro we fram me frend and * ne^bur, and my knowen fram mysais. 

» PSALM 88 (89). 

1. Y shal synge wy)?-outen ende )^e mercyes of our Lord. 

2. Y shal tellen ^j sorenesses in my mou}?e fro kynde to kynde. 

3. For J70U seidest, mercies shulden oway ' ben edefied in heuens wyj?- 
outen ende ; }?y so]7enes sbalt ben di^t in hem. 

4. Ich ordeined my testament to myn chosen ; and y swore to Dauid, 
my seruant, Y shal di^ten ]fi sede vnto wij^-outen ende. 

5. Y shal edefien ]fi sede in kyndes to kindes. 

6. Lord) }?e heuens, shul hy graunten ]fjn wondres & J^y soj^nesses 
in J7e chirche of halwen ? * 

7. For who shal be euenned to our Lord in cloudes ? he shal ben liche 
to God in Goddes chosen. 

^ 8. God, jf&t his glorified in ^e conseil of holi, he is grete and dredful yp 
alio yat ben in ' his cumpas. 

9. Lord God of vertuj, who ys lich to ]7e ? Lord, Jou art myjtful, and 
jfj 8o]7nesse ys in J7y cumpas. 

10. pon lord-shippest J^e pouste of ]fe seo, Jrou for-soj^e pesest J^e stiryng' 
of hys flodcs. 

11. poll lowedest )^e proud as J^e wounded, and )70u departedest )?yn 
enemys in )70 pouste of J^y vertu. 

12. pe heuens ben J7yn, and )^e ferj7e] is Jyne ; )?ou founded )?e world 
and his plente, J^e nor}? and ]fe see J^ou four-modest. 



^ Here follows }«, which is expuncted. ' Ps. 87, MS. ' Instead of dlway, 

^ MS. lawe, * fol. 833. ® in is added over the line. 

18. cumpast: as — \ei enclosed. 7. euennedlmade euen: amonge 

]7e chosen of Godd. 

*88. 2. sojnes. 8. halowen. 

3. mercye schal be edified wttA- 10. j70uhastlordschipto]?epower: 
oute e. in h. see — ^ou : slakest : mouyngof Je f. 

4. — vnto. ]^er-of, 

5. sete fram k. into k. 11. made low: power. 

6. ]7tf] ]fi : hy grJ] knowlege : 12. )7e+er]7e: wrold : made. 
so]7nes : lawe^ halowen. 

* fol. 33*. 
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I 



13. Tliabor & 'Sermon alial gliideu in Jy name ; J?y pouste ys wyji myjt. 

14. Be Jii' slrengjje fastened, and be Jiyn heipe' an-hejed; ° ryjlfiUnes 
and ingement ben fis di)t«yng' of fe Bege of God. 

15. Mercy and soj^enes sbul go to-fore Jy face; blisoed be Jie folic fat 
conen gladyng*. 

16. *j3e ryjttul, Lord, sbul gon in Je lyjt of Jy face, and shul gladen 
aldai in f y name ; and bij ahul bon unhejed in ^y ryjtfulnes. 

17. For Jou art ^e glorie of her yertu ; and our ioie shul be beryed in 
yy wele-qneraand, 

18. For-Jiy fat our vp-gteijeiMg ya of our Loi-d and of our kyng', fe 
holy of l8Tii«L 

19. fan spake Jioti in syjt to fy boly, and aaidest, T sett help in ^e 
myjtful, and bejsd' myn cboseu i»' my folk*. 

20. Ich fonde Dauid, my aeruant, andy stublystbym in myn holy mercy. 

21. For my etrengfe sbal belpen bym, and my pouwte shai con- 
ferme bym. 

22. Ne Jie enemy us shal noujt profijt in bym, ne J^e fendo ne sbal 
noujt eett strejjgjie'' forto anoieM bym. 

23. And y sbal depnrtent hya ensmya fram Ms feee, and y shal tunie 
in fleingo alle fat baton ' hym. 

24. And my sojenea and my mercy is wyf hym, and hys ioie sbal 
■ben he;ed in ° my name. 

^"25, And y shal sett bys Btrengje in Godc, and [i«] hys conabletes 
bis helpe. 

26, He clepcd me, Jjou art my fader, mi God, and taker of myn helfe. 

27. And y shal aett bym frest bijeten, beje to-fore J?e kynges of erfe. 



3.f». 



li he}fd. 



113. fe power. 
14. fi: moile faste & be fin help 
enbied : bef ordenaunco of bis aete. 
; 



16, L, fe r. 

17, ioie: enhyed; to.y.] pleayng. 

18, for ■ .. i.'pi<.]Forowlakyng: 
kyiig f* A.] holy k. 

19, &. fou saydo: hyed: and'] in. 

t After iejcfyji a y is erased. 



20. sett. 

21. pouerte] -power : coHSnne. 

22. —t.m-. —2.n»: — 4. m 
itrengf to noie. 

23. depart : fiaie in] hatef , 

24. Bofnes: ^«jerf(inrfl enhied ii 

25. & in bys couenabletes. 
27. first bejetycf : of+fe. 
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28. Y shal kepe to him wyj^-outen ende ; my mercy and my testament 
shal be leal to liym. 

29. And y shal setten his kinde in J^e heuen, and his trone as ]?e dale 
of heuen. 

30. Jyf his child^r for-soj^e haue for-saken my lawe, and ne haue non^t 
gon in my iugement, 

31. ^yf hij haue de-fonled my ry^tfulnesses, and haue nou^t kept my 
comandement^ : 

32. Y shal uisite in chasteing* her wickednesses, and her synjes in 
vcDgeauwce. 

33. Y shalt nou^t deporten fram hym my mercy, ne y ne shal nonjt anoien 
hym in my sojfenes, 

34. And y shal ^nojt file my testament, and ^e wordes j^at gon out of 
my lippes y shal noujt maken vain. 

35. Y swor ones in my holi, ^if y li^e to Dauid, his kinde shal last 
wj\f-outen ende ; 

36. And his trone as J^e sunne in my si^t, and as J^e mone peirfit wy]?- 
outen ende ; and his witnes shal be trewe in heuen. 

37. ror-so]7e ]70u putted oway and despised Je gode, and putted owai 
fram J7e jfi CrtBt, 

38. pou dest owai ]fe testament fram }?y seruant, and filed in er^e 
his sa;2c^ari. 

39. J?ou destined alle his so]7enes, and laid dredand his stedfastnes. 

40. Alle ]7e passand her way rauist hym, and so he hys made reproce 
to his ne^burs. 

41. J?ou hejed his helpe of j^e wreka»d hym, and made ioiful al 
his enemys. 

42. pou dest oway ]fe helpe of his defens, and Jou ne halp hym noujt 
in bataille. 



1 fol. 85. 



*28. trew. 38. de8t]turnjd: filed — inerle, 

30. P. s. jif h. ch. : — ne: domes. 39. ht8~\]fe: /afd^e^.jsettestdrede. 

31. defoiled. 40. jfejmen: reproue. 

32. wykkydnes. 41. }pe wrJ] men castyng doune : 

33. schal: y — ne, glade. 

34. foule. 42. dyd : — ne: halp] help. 

* fol. 34. 
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43. JJou deetruedhym fram clennes, 'and Jjouhiirteledhiflaegeis erfe, 

44. poll made littel ^e duiea of Lis tyme, and turnedest hym in 
cosfuaion. 

45. To wham, fou Lord, Jiou tumeate on ends ? Jiy wrafe shal bren 
tutor. 

46. By-jienche fe, wnt is my substaiince ; J'yng' to wyten jif Jion 
setted in uoine alle meMuesonea ? 

47. "WTiicli man ys yt fat aha! lyneu and noujt se fe dcji, and shal 
defende hia aolile fram fe strengje'of helle? 

43. Where ben, Lord, ]iyn old mercies,' as tov ewore to Dauid in Jty 
BO^enea ? 

49. Lord, be fou bl-feaohand of Jie repnioe of fy Beruaujitj, whicb 
Tepruceing ich held in my bosom of many men ; 

50. Jje wiiioh fyu enemya. Lord, reprooed, fat roprotied fe chaungeing 
of f y prest a-noint ■wyj' creme. 

51. Bliseed be otir Lord wyf-outen ende ; be it don, be it don, 

'PSALM 89 (90). 

1. Lord, ]jou art made Boeour to ous fram kynde to kinde. 

2. To-fore fat fe mouwteina wore made, ofer ferfe were *foiirmed 
and fo werld, fou art God frara fe world vnto fe ■world wyf-outen ende. 

3. Ne turoe fou noujt into mildnes; and fou aeideat, Je ebilder of 
men, turnef jou. 

4. For a f ouaand jeres ben to-fore fyn ejen aa jiaterdal, fat ia paaaed. 
6. And fe kepyngi o nyjt, fat for noujt ben bad, sbnl be her jeres. 

6. Passe he as gresse in f e mornyng" ; floriache ho in f e momyng*, and 
passe ; falle he at henen, and harden and wax be drie. 



1 fol. 86*. ' f, on flranure. > Pa. 


8, MS. ' fol. SG. 


43. sete. 


50. L. fe wh. f . e. : rcpz-ouyd 


45. How longe : twrneat f on fe 


anoite. 


into e. 




46. fy«g<...j.J]whef«-:aett+ 


89. 2. >e erfe-i-or fe world : - 




and fe w. 


'"'47. WliVisX" marf«t Bchal lif 


3. ~mi mekenea. 


andM-achal. 


5. 0] of. 


48. Lorde where bef. 


*6. fuloresch : atto euen : harde. 


49. repcoue : fat — ripruceiiig. 
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7. For we failed in )?yii ire, and we ben desturbed in J^yn vengeaunce. 

8. J?ou laidest our' wickednesse in ^j sijt; our' world ys in lijtyng 
of fy chere. 

9. For alle our daies faileden, and we failed in J^yn yre. 

10. Our ^eres shal )?enchen as ]?e lob, J^e daies of our jeres in j^e 
seuenti jere. 

1 1 . For-8o]7e jyf ejti jere ben in myites, j^e more ou^ hem shal be ' 
trauail and sorowe. 

12. For mildnes cow ^er-on; and we shul be wi)mumen. 

13. *Who knew fe myjt of j^yn ire, and to telleit )j wraj^e for 
J»y drede ? 

14. Make so }?yn helpe knowen, and ]?e lered of hert in wisdome. 

15. Lord, be }k)U turned vnto nov, and be }k)u bidlicb vp J^y seruantes. 

16. We ben fulfild erlicb of J^y mercy, we shul gladen and deliten in 
alle our daies. 

17. We gladed in J^e daies, in which Jrou® lowed us for J^e jeres in which 
we sei^en iuels. 

18. Loke to jfj seruauntes and to ^yn werkes, and dresce her sones. 

19. And J?e shynyog* of our Lord God be vp vs, and dresce vp us j^e 
werkes of our hondes, [and dresce J^e werkes of our hondes.] 

•PSALM 90 (91). 

1 . He )»at whone); in Je helpe of J?e behest, he shal dwelle in J?e def ens 
of God of heuen. 

2. He shal saie to our Lord, pou art my taker and my refut ; mi God, 
y shal hopen in hym. 

3. For he deliuerd me fram J^e troppes of J^e fendes and fram asp^ word 
of men. 



* corrected from r. * Here follows lord, which is ezpnncted. • MS. *#ff , but n 
is expuncted. ^ fol. 866. * Here iord followed, but is expuncted. * Ps. 89, MS. 



10. ]7tf loh^ grauel : in jfe]iaYnim 16. ghiden] galde(!). 
Bchal be. 17. dayes in+j^e. 

11. be: \e]\er. 19. hondes4-& dress j^e warkes 

12. mekenes come aboue : wttA- of our hondes. 
nym. 

13. knowe)? : J^e wraje of. 90. 3. gry»: schaip. 
15. r.n.] hidertoward : proyable. 
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'J. And he ehal shadow fie wyj" hys shulderiB, and fou ahalt hope vnder 
iyB fejiers. 

5. pe aojienes of hym aha! cumpaa ]fe wy)" sholde, and fou ne shaJt 
_ noujt doute of ^e drede of nyjt, 

6. Of temptacioun waxand in daie, fram nede goand in derkenes, fram 
B je cura of fe fende' bryjt ehynyng. 

7. A Jiouaand temptacioiina shul falleM fram Jii' syde, and ten Jiousandea 
I fram Jjy ryjthalf ; jie douel for-eoj'e ne shal nojt comen to fe. 

8. pou shalt se f or-aoj'e wy]> Jjjb ejen, J-ou ahalt se Jie jeldyng- of synjera. 

9. For )iou, Lord, art myn hope, and pan Betted Jiy relut alderhejest. 

10. Tuel ne ahal noujt com to ^e, and turment ae shal aou;t com nere 
tyj tabemaclG. 

11. For he sent to his aungela of Jie, [lat hij kepe Jie in alle ]ryn waies. 

12. Hij shnl here ]>e in hondea, ])at tou ne hirt nouft 'p^auenture ]iy 
I goat wyjf yiceB. 

.3. pou Bhalt gon vp q^ueifttia' and godenea, and J?ou ahalt de-foule J?e 
I fende and helle. 

14. For he hoped in me, and y shal deliu«r hym; y shal defenden 
wym, for he knew my name. 

15. He crted to me, and y shal here hym; ich am wy)' hym in 
I trihnlacioiiB, y shal dtfend him and glorifien hym. 

16. T shal fulflllen hym wy^ lengjio of daies, and y shal shewe hym 

"PSALM 91 (92). 

1. Oode it is to ahryne to our Lord, and hojestlich' singe to f>y name ; 

2. For to tellen erliche py mercy and fj sojieiiea hy nyjt; 

3. In )iy .X. coraaundementj, wyj" aonge and harpe. 



4. truste : feders. 

6, — M«. 

7. J>i Byd( 

8. ejen+and: reward. 

9, a.] hieat. 



hnrte no)t ]jy goste or fote wttA t 
or att« atone. 

13. jK.] wyadome: defoile. 

U. —and. 



ea'j per aiientiir ]'ou 
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4. For yovL, Lord, delited yp me in }?y makeing ; and j sbal gladen in 
J^e werkes of J^yn hondes. 

5. Hou michel, Lord, yin werkes ben heried; her J^outes ben fnl 
niichel deped. 

6. ^pe man ynwys ne shal nou^t knowen, and ^e fole ne shal noujt 
vnderstonde jfes j^yoges. 

7. Whan syn^rs ben bom as hay multipliand, and alle J^at wirchen 
wickednisse apered, 

8. J? at hij dyen in fe world of worldes, )70u ioT-so^e, Lord, art he^st 
wy)^-outen ende. 

9. For 86, Lord, )?yn enemys shul pmschen, and alle }?at wirchen 
wickednes shul ben sprade abrode. 

10. And my yoice shal be anhe^ed as home of ]7e vnycome, and myn 
elde and mercy plentifons. 

11. And myn e^e despised min enemys, and min ere shal here ^ 
wordes of hem }?at arysen o^ains me, and of wicked. 

12. pe ry^tful shal floris as palme, and shal be multiplied as cedres 
of Libaiii. 

13. pe plaunted' in J^e hotM of our Lord shul flurissen in )?e halles of j^e 
hous of our Lord. 

14. Hij shul be jete multiplied in elde plentifous, and hij shul ben wele 
likand, fat hij tellen ^e gode. 

15. For ]fe Lord, our God, is ryjtful, 'and wickednes nysnoujt in hym. 

* PSALM 92 (93). 

1. Our Lord regned,* and clo)?ed hym wjf fairenes ; our Lord is clo]7ed 
in strewg]7e, and J7er-wy]7 he girt hym. 

2. For he fastened Je world, Jat ne shal nou^t be stired. 



} fol. 88. » te on erasure. ' fol. 88*. * Ps. 91, MS. » MS. reffnej>. 



5. Lorde, so much ]7i w. be]? made 13. ]fe pi,"] & schal be sett: 
grete, her ]7oujtes be]? to much depe. i . Lorde+&. 

6. J^e vnwys man — ne: — ne, 14. ageofplente. 15. ny«] is. 

8. for 8. J70U. 

9. on brode. 92. 1. regnyd &iscloJ?yd(!)fair- 
10. as+]7e : age. nes: cloj7d — m. 

12. coder of Je Libane. 2. /.] made : — ne: mouyd. 



EARLY ESGLTSH FSALTER. 



PSALM 93 (94). 



. Ha God, fram pan j-s Jy aete made redy; Jiou art honourd of 



[ Je world. 

4. pe flodes, Lord, hejed ]>e, ^e flodes Hii-he;ed her 
fl. pe flodes an-hejed her flowyngea fram fie voices ( 
) ben wondurful, 



of mani waters. 
Lord ys wonderful 



6. pe shewe-ingea of 
m hejt. 

7. py wytnes ben. mailo fut wele to louen ; hoUnes, Lord, biseme}! f'yn 
hous iato longbe of daios. 



I 



'PSALM 93 (94). 

1 . God ya Lord of vengeauHces ; God of vengeaunce did frelich. 

2. pou ^at ingest f>er]ie, be }ioii un-liejed, und jelde jeldeinge to Jie 
Ijiroude. 

3. TJnto wham. Lord, fe synjera, vnto whaa 'Jio aynjera shul gladen? 

4. Hi] ahul aaie and apeken wickednea, alle ahnl speken ]iat wirchen 
vnryjtfulnea. 

5. Hij loweden, Lord, Jjy folk', and trauaibd Jiyn heritage. 

6. Hij aloweo wydowea and atraunge, and alowen J^e moderlea. 

7. And hij Seidell, Our Lord ne shal uoujt aen it, ne J)e God lacob ne 
ehal nouft vnderatonde it. 

8. Ha je noujt wyso in Jie folk?, vnderstondej, and je foles, by-oomej' 
BUBityme wyse. 

9. He Jiat aett ere, ne shal noujt here ; oj-er he ]fat foincd hys efe, ne 
ae^ noajt ? 

n, ne shal noUjt repmcea ; ))e which teche]i mani 

11. Our Lord wote ^e )io}tes of men, for hii ben ydel. 
' Pb. 92, MS. ' !o\. 69. 



3. utej sett. 

4. h. )>«] arered hewj : arered. 

5. arerod. 

6. te] waters : in hejt. 

7. 10. (o^jtrouablo: ii'i.jsemef: 
into+>e. 

S3. 1. venfftaiinee] vengancea. 

2. demeat : ^eldeinge] reward. 

3. Hou loiige, Loide, echal pe 




synnars glade, & it«rura. 

5. Lorde ]>ai lowed. 

6. straun^era: m.+chylder. 

7. — ne shal nouft : —ne : Godd 
+of: -r,e. 

8. — Ma: )e vnwya araonge, 

9. tell ».] his ere setteji : — r 



10. -«#: 1 



inyng. 
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12. Lord, blieced be Jie man J-at lou hast lered, and hast tanjt hym 
f y lawe. 

13. patou asawagc liym fiaiu iuel daies, ]j?r-wiiiles fat diohcj>' bo 
doluen to Je aynjer. 

14. For our Lord ne shal nou}t put owai his folk*, and lie ne shal noujt 
for- sake hys heritage. 

15. 'pat whilea )'at ryjtEulnea be turned into iugeraent, and aUe J>o' ■ 
by bym, ^at ben of ryjtful hert. M 

16. Who ahal ariBea wyf me ojaina fe wicked? ofer who ahal atoadftfl 
v/jf me ojiiiHS fe wirchand wiokednea ? 

17. Bot jyf our Lord for-fi had holpen me, my boqIb nere honde had 
woaed in belle. 

18. Jyf ich seid, My fote is etired, Lord, J?y mercy halp me. 

19. Eftw ye michelnee of my aorowes in royn hert, Jy confortea 
gladoden ray soule. 

20. pyiig* to wyten jyf sege of Trickednes draweji to Je, Jat feineji 
sorowo in comaundement ? 

21. J?e wicked couayted dampnacioun in Je soule of ^ ryjtful, and 
oondempnod ]ie blode of J?b innoceat. 

22. And our Lord is made to me in refut, and my God into belpe of 
myn hope. 

23. And he ahal jeldo hetn her wickcdnea and spradden hem in her 
malice, and Oode, our Lord, ahal depurtem hem. 

* PSALM 94 (95). 
J. Come^, glade we to our Lord, singe we to God, our heljie. 

2. Take we for)ie his face in ehryjt, and singe we to hym in songoa, 

3. For God ya a grete Lord and grete kyng* vp alio goddea. 



' Hend dicha or dkhi. ' fol. 89S. > Correcled from >, 



*12. Lor: fe]>flt. 
13. slake; diehe]^'} fe dithe. 



14. 



b. Mt.] Vnto ]ie lyme : dome 

17. helpid: nn-fljaej. 

18. mouyd: helpid. 
20. ]'j/)ig . . - jy/ j ve'per : dr.+ psali 

DOjt : coinmaundementes. 

' lol. 36S. 



21. coaayt d, ajea Jie : dempnedu 
23. spradden] he schal aparpiHl 
& Godd+ft Godd. * 



94. 1. Coi»me>-j-it. 
2. Ocapie we his f. 
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4. For in his hondea ben aUe' Je cuntreis oi ferjie, iind al Jie hejnea of 
' ^e mou«tei«s ben of bym. 

5. For ^e se is bis ; and be ninUe bit, and bis bondes f onndcd pe dribede, 

6. Comef , anore we, and synga and [|wepa] we to-fore our Lord, Jiat 
made ns ; for [he] bys ^e Lord our God, 

7. & we J-e folk of hia pasture and fe ehepe of his honde. 

8. jjC be' ban herd to-daie his voice, ne wilie^ ;e noujt harden 
jour hertes, 

9. As in taryinge eftsr fe dai of tetnptacionM in desert. 

10. per [j]onr fadrea tempteden me, hiiproneden and seijeji my werkes. 

11. And y wbas wrofe to Jiat kyade by fourtj" jere, and aeide alwEti, 
Hij 'erren in bort. 

12. & }ea ne knew nonjt myn waies, qb ich swore in myn ire, jyf hij 
Bhnl entren in-to my reat. 

'PSALM 95 (96). 

1. Sj-ngcji to our Lord a new songe; ha alle erf«, synge]' to our 

2. Synge]) to our Lord, & blisco)) hya name, and tolle]^ his hel^ fram . 
dai to dnie. 

3. Telle)' amonge men bis glorie, and his wondres to alle folkea. 

4. For our Lord ya miehel and worjishipful and dredeful Tp afle godoB. 

5. For alle ])c goddes of men ben fendes, our Lord for-aofie made I 
fe heuenes. 

a. Sbrift & faimes ben in hijs aijt, holines and beriyng ben in bis 
halwiMg. 

7. pe cnntreis of men, brynge)" to our Lord, briugeji to onr Lord glorie 
and honoHr, bringej' glorie to our Lord and to bia name. 



1 MS. 6> Mt!e. ' i.e. )«- > fal. 90S. 


• Pb. 94, MS. 


4. hebaU: ~al. 

6. hondetf. ).e rf.] made drynea. 

6 CuBije, fthonowwe.&faHwe 

doune, ftwepo woto-for: Aynjlieis. 

5. le : ne . . . kardmi] wUI nojt 
hanl. 

9. lar.'] voidyng. 

10. our] ioure. 


12. —ne. 

85. 1. —ha alh-] aH >e. 

3. ioie : folk. 

4. aboue aH goddes. 

5. f. s. our L. 
*6. halo wen. 

7. Jecuntrcs: ioie: ioie. 
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8. Bryngc); offryndcs, and en^tre]? into his halles, and anoore]? our Lord 
in Ills holines. 

9. Alle yerfe be stired fram his face ; say ^e, men, to folkes )?at our 
Lord regnod. 

10. For he amended fe world, Je wich ne shal nou^t be styred; he 
shal iugo ]fe iolkes in euennesse. 

1 1 . Glade]? je heuews, and ioie ]7er]7e, and be J?e see and hys plente 
stired ; fe feldes shul gladen, and alle j^ynges jf&t ben in hem. 

12. pan shul alle ]7e trews of J»e wodes gladen of Je face of our Lord, 
for he come]? ; for he come)? to iugen jferjfe, 

13. Ho shal iuge ]7c world in euenesse, and fe folk* in so]7enesse. 

* PSALM 96 (97). 

1 . Our Lord regno J? ; glade J?er)?e, and ioien many yldes. 

2. Cloudcs and derknes ben in his cumpasse, ry^tf nines and iugement 
ben ]fe amendement of his sege. 

3. Fur shal gon to-forn hym, and brenen' hys enemys abouten hym. 

4. * Hys lijtyngens alijted ]fe world ; he seije, and jfe erjfe ys styred. 

5. pe mouwteiws melted as wax fram ]7e face of our Lord, al )?e erj^e 
fram ]fe * face of our Lord. 

6. pe heuens telden his ryjtfulnes, and al J7e folkes se^n his glorie. 

7. Ben hij alle confounded fat anouren y-magerie & j^at gladen in her 
maumetes. 

8. Alle je hys aungels, anourew hym ; j^e folk* of Syon herd God 
and ioied. 

9. And ]fe doctors of lude gladed, Lord, for fj iugement. 

10. For jfou, Lord, art hejest up alle ]7e erj^e ; mychel Jou art he^ed vp 
alle ]fe godes. 



1 fol. 91. » Ps. 95, MS. ' r on erasure. * fol. 914. * fram )»« twice in MS. 

8. offerywges : honowre]?. 2. dome. 

9. mouyd. 4. lijtyngesa.+to: sejt: monyd. 

10. ]fe w, ne] \aii mouyd: dome. 5. at] & all. 

11. Glade ]fe h. : and h, pi. st.] 6. schewed: folk sej: ioie. 

in his plente mouyd. 7. anouren . . . &] honoure)^ granen 

12. trows: ioie: deme. ymagerye&]7ai : maamemetrieB(I). 

13. deme : in his 8o]7no8. 8. honouret. 

9. domes. 
96. 1. hajregned: yles. 10. aH goddes. 




e Jiat loue our Loril, liate) iuel ; our Lord kepej' J-e aoules of 
; and ha ahal liucr hem fram ^e pouste of ^e eyiijer. 

12. Ljjt hiJB sprongen to ^ lyjtful, and ioie to Jie ryjtful of 

13. GkdeJ-, Jre rjjtful in our Lord, and shryuej' to Jie roynde of hyi 
halwyng'. 

'PSALM 97 

1. Je mou, syngeji to our Lord a iiewe songe, for he baji don wonder- 
ful Jiynges. 

2. He Baued to hym ^q helpe of hys chosen and hya holi pouatfi. 
8. Our TiOrd made bys hel^e tnoweD, and sbeved bys ryjtfulne 

syjt of men. 

4. He Jioujt on bya merpy and on hya Boptaee' to }>e bous of Iara«l. 

5. A!le Jio contre-hya' of Jie erje sejen fe hel^e of our Lord (Jod; 
alle Jjerfe, ioicj? to God, and syngeji and glade]) and ver-Baile)'. 

6. Synge]i to our Lord in harp and in voice of paalme, in trumpet' 
1)eten and voice of trumpes of borne. 

7. Glade^ in f o ayft of J^o kyng, our Lord ; be J'e ae stired and Lya 
plente, ^e world, and hij )iat wonen )ier-inne. 

8. pe flodea shul ioitn togidres wy]i hoade, aad mounteins ahul gladen 
of I^ syjt of our Lord ; for he 'comeji to iugo fierjie. 

9. He ebal iuge J'e world in ryjtfubies, and Jic folkes in euennes. 

'PSALM 98 (99). 

1. For Jiat onr Lord regned, wra)i-feu ]?e folkes; Jiou Jiat sittest up 
chenibyn, by pe erfe styred. 

2. Our Lord ys grete in beuen and be' vp alle folkes. 

3. Sbryuen bij to f^y grete name, for it ye' dredefnl and holi ; and J'e 
honour of ]>e kyng* loue]> iugement. 



I 



* pB. 96, M3. 



■ I.e. iuii, Aif< 






11, deliuer; p.] bonde. 

12. jpr.] ryse. 13. balowej 



87. 2. pouor. 

5. eonire hffa] cimtrcs : — Lm-d: 
— kt: ioie: ajngeji — and: rert.'] 
psalm e^. 'i 

6. harjie+in barpe:* of tr.'\ of 3 
tmiBpe, 

' ioi. 36». 



7. in — \e: mouyd : ^tre world. 
B. «/irf] J:e : deme. 
9. deme. 



68. 1. Je folkes wntj-ed: ij(]b 
mouyd. 

2. he\ by). 

3. Be >ai chryf . 
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4. poa dittest dresceinges, and ^u madeat iagement & lyjtfiilnes in 
lacob Bones. 

5. And heje]? ^ Lord, our Lord, and anonre]? ]?e shamel of hys fete, for 
hit IB holy. 

6. IToyses and Aaron wj^ her prestes, and Samnel amonges hem }?at 
clepen hjs name. 

7. Hij clepcden our Lord, and he herd hem ; he spake to hem in a piler 
of a cloude. 

8. Hij keptten hys^ witnesses and]?e comaundement ]?at he ^af to hem. 

9. 'Ha Lord, our God, J^ou herd hem; )70u, God, was mercyful to he»t 
and byginnand to wreke in alle her fyndeynges. 

10. And he^e}? jfe Lord, our God, and anoure]? hym in hys holy heuen ; 
for ye Lord, our God, ys holy. 

PSALM 99 (100). 

1. Ha alle er}?e, glade]? to God, serue]? our Lord in gladnes. 

2. Entre]? in his sy^t in ioie. 

3. Wete}? }?at our Lord he is God ; he made us, and nou^t we us seluen. 

4. We ben hys folk* and ]fe shepe of hys pasture ; entre hys jates in 
shrift, and schryue]? to hym in hys temple in songcs. 

6, Herie)? hys name ; for our Lord ys milde, hys mercy ys wyj-outen 
ende, and hys soj^nesse ys in kende and kinde. 

PSALM 100 (101). 

1. Lord, y shal synge mercy and iugement to )?e ; y shal versail and 
ynderstondc in wai unfiled, whan ]?ou shal come to me. 

2. ^ Y jede in Je innocens of myn hert, amiddes )?e wylle of myn hert, 
in-middes myn hous.^ 



^ MS. hy}t. ' fol. 93. ' fol. 933. ^ JVb^a&ife in margin, written by a later hand. 

4. dittest: iugement: lacobes. 99. 1. JTa alle] AH )e: Godd+ 

5. -<4.A.]Enhiej7: honowre]?: stole. &: o.ZJ Godd. 

8. kept his wyttnes: cowmaunde- 3. Tvetey] Wyt je. 
mentis. 4. entrej? : songes] ympnes. 

9. our Lorde Godd: hard: h, 6. meke. 
to wrJ] auongyng. 

10. .4. A.] Enhie); : honowrej?. 100. I.i'^««t7]psalme: vnfulyd. 

2. %nn,~\ clennes: amtddes] amyd. 
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3. Y ne sett nou^t to-fore myn ejen jfjng vnryjtful, and ich hated fe 
trespassynges. 

4. Wicked hert ne come nou^t to me ; y ne knew noujt J7e wicked 
bowand fram me. 

5. Y ne pursued hym )?at bacbite]? prtuelicb. hys nejbur. 

6. Y ne ete noujt wy]? J^e prude eje, and wi]? hert fat ne may noujt 
be fulfild. 

7. Myn ejen ben to fe trew of J7er)?e, j^at hij sit wyj? me ; jfe goand in 
vnfiled wai, he serued me. 

8. He ]fat [do]?] pride ne shal noujt wonen amiddes myn honus ; he 
Jat speke]? yuel, y ne dresced hym noujt in ]7e syjt of myn ejen. 

9. Ich sloje in J^e mornyng' alle fe synjers of er]7e, )?at y shuld 
departewt out of our Lordes cite alle Je wirchaud wickednes. 

1PSA.LM 101 (102). 

1. Here, Lord, my praiere, and my crye come to )?e. 

2. Ne twme Jou noujt Jy face fram* me; in wich daie J^at ich be 
trubled, bow to me j^yn ere. 

3. In which daie jf&t ich had cleped to J7e, here J70u me hastilich. 

4. For my daies failed as smoke, and my bones dried as craukes. 

5. Ich am smyten as hay, and myn hert dryed ; for ich for-jate to ete 
my brede. 

6. Of ]fe voice of my waymentynge' my bon droj to my flessbe. 

7. Ich am made lich to fe pellican of ones, and ich am made as ^e 
nyjtrauin in J^e euesynges. 

8. Y woke, and made as J^e sparowe wonand on i»* J^e how«. 

9. Myn enemys vp-braided me aldai, and hij Jat praised me swore 
o^ains me. 

* fol. 94. ' Followed by ]>e, which is dotted out. ' The final e is corrected from 
the loop of g*. ^ in added above the line. 

3. — ne: vnr. ]7yng: )7«^r.]mew 101. 1. Lord here, 
trespassyng. 2. — iV^ : am sturbled. 

4. — ne: — ne. 3. haue : hastelich. 
6. — ne: bakbyted. 4. smeche. 

6. — ne : and'] no : w«tA+)^e : 6. cleued. 

— ne, 7. ones] wyldernes : ouesyng. 

8. ]7at+do)?: — ne: amyd: — ne, 8. wonand on in] wylde in J^e 

9. of +]7e : * departe. helyengf of. 

9. vpbrade. 

* fol. 37. t Second $ corrected from t. 
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10. For ich ete my brede as asken, and medeled my drynk' wyj 
wepyng*. 

11. Fram ^e *face of J7e ire of j^i indignacioun ; for Jou liftand me 
norissed me. 

12. My daies boweden as shadow, & hij* d[r]eied as hai. 

13. J?ou, Lord, forsoj^e dwellost wyj^-outon ende, and )d mynde is in 
kinde and in-to kynde.' 

14. J?ou, Lord, arisand shalt haue pite of ]fe folke of Syon ; for J^e time 
of liijs mercynge, for ]7e time come]?. 

15. For hijs fastnes pleised to J^i seruantes, and hij sliul haue pite of 
his erjfe, 

16. And )»e folke, Lord, shul douten jfj name, and alle J»e kynges of )?e 
er]7e jfi glorie. 

17. For our Lord edefied J^e heuen, and shal be sen in hijs glorie. 

18. He loked in-to \fe oreison of J7e meke, and he ne despised noujt 
her praier. 

19. Be J^es J^ynges wry ten in J^at ojfer kinde; and Je folk* J7at shal be 
fourmed shal heryen our Lord. 

20. For he loked fram hys eje heue?» ; our Lord loked fram heuen 
into erjfe ; 

*21. pat he herd J7e waie-mentynges of Je fettled and vnbinde pe 
so]7enes of J^e slain. 

22. pat hij telle in Syon ]fe name of our Lord and hys hereinge in 
Jerusalem. 

23. In acordand }?e folkes in on, and ]fe kynges, fat hii serue to 
our Lord. 

24. He answerd hym in voice of his vertou. Telle to me J^e fewenes of 
my daies. 



^ fol. 9ib. ^ I.e., 1/ (ego). ' MS. in toknynge to Jcyude^ of which tohnyngi 
is dotted and struck out. ^ fol. 95. 

11. J^ine ire: arered me norisch- 17. Omitted , as it ended with the 
yng me. same word as the preceding verse, 

12. i.]auanesched: as+a: dried. 18. — ne, 

13. F. s. >. L. 20. hie. 

14. of \e'\ of \\ : ]7e+]7e : w.] 21. waylynges : vnbyde (!) \q 
hauyng m^cye. sownes of ]7e me» slawe. 

15. s^ruant. 22. herying. 

16. ioie. 23. s^ruy. 
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clepe fou me noiijt ojiiyn in Jte lialf dele of mi Uaiea, in kynilo 
ind in-to bynde of fo jtiro. 

26. Lord, Jiou fou/ideil Jieije atte gjiinyng', and fe heuews ben Je 
■■Werkea of Jiyn hondes. 

27. Hij shul pwissen, foil for-f o)>e dweltest ; and alle Bhul by-gynne at 
ielden as clojiyng'. 

. And^ouahalt chaungenhem as couertour,' and hij shulbechauMged; 
Jou for-9of e art ^at ich, and fj jeres ne shul nou)t fuilcn. 

29. pe SDues of ^y aemauntea ehul wonen, and Lero sede elialt be 
dresced in J^e world. 

'PSALM 102 (103). 

1. Ha Jou my soule, blisce our Lord ; and alle J-yoges ^at ben wyf- 
innen me, blisce Iijb holi name. 

2. Ha J-ou my soule, blisce our Lord ; and re willo j^ou noujt for-jele 
alle bis jelde-inges ; 

3. pe whicb is merciful to alle ]>in wickednesses ; fe which boljje alio 
^y Bekenisses ; 

4. pe which ransoun-noji ^j lif fram dcf ; Jie which crouneji Jie wy]j 
mercy and pites ; 

5. pe which fulfilleji J^y ' dcsiro in goddes ; fy jengjie slial be made new 
LS of an erne. 

6. Our Loid is doand' merciea and iugement to alio ]jo auffrand wronge. 

7. He made hya waies knowen to Moyses, he did to po childer of 
J Israel her willes. 

8. Our Lord is ryjtful and merciable and of longe wille and michel 
fmerciablQ. 

9. He ne sfaal noujt wrafjie him wy)>-outen ende, [ne he ne shal nouft 
Q wyji-outen ende.] 

■our. * fol. 95b. ' Corrected from rf.n.irf. ' MS. ft. 



26. — iVfl in }e begyKnyng. 

27, p*risch+& ; iyg. at e.J we: 
elde. 

. contrtour : Jiom . . . ich'j f. ! 
Jou art bo ; — ne. 
29. thaWj Bohal. 

102. 1. 0. 



*2. 0: - 



: — his : jeldyng. 



»J.i p.te.. 
6. yi : godes : jengeji : egil, 
6. dome ; — )>«. ^ 

8. r.] redeful. | 

9. —ne: ende+& he echal nojt 
Tianuce wit^-oiito ende. 
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10. He ne did nou^t to us eft^ our syn^es, ne he ne ^ ^elde]? nou^t to vs 
ef ter ' our wickednes. 

11. 'For efter ]?e hejt of heuen fram erjre he streinj^ed* hys mercy vp 
hem ]?at dreden hym. 

12. He made fer fram us our wickednes, as ]?e este departej? fram 
J?e west. 

13. As ]?e fader has m^rcy on his childer, our Lord is merciable of hem 
]?at dreden hym ; for he knowe * [our] faintes. 

14. He recorded J7at we ben ponder* ; man ys as hai, hys daies ben as 
floure ' of ^e feld, so he shal florissen. 

15. For gost shal passen in hym; and he ne shal nou^t dwelle, and he 
ne shal no more knowen his stede. 

16. pe mercy of our Lord is forsoj7e fram wyJ?-outen [ende vnto wyj?- 
outen ende] up hem J7at dreden hym. 

17. And his ri^tfulnes is into child of childer to hem ]'a[t] kepen his 
testament. 

18. And hi] ben remembraunt of his comaundement^ to don hem. 

19. Our Lord shal di^ten his sete in heuen, and his kyng*dome shal 
lord-ship alle. 

^20. Ha alle his angeles, mi^tful of uertu, doand his worde, to here ]?e 
uoice of hys wordes, bliscej? our Lord. 

21. Ha alle his uertu, blisce]? our Lord; |e his ministris, )7at don hys 
wille, blisced our Lord. 

22. Je alle werke of our Lord, blisce]? our Lord in alle stedes of his 
lordship ; ha ]?ou my soulc, blische our Lord. 



^ did nou)t follows next, bat is expuncted and strack oat. ' ^ on erasure. 

3 fol. 96. * MS. btreined with a ^ or the abbreviation for ur oyer the interval between 
n and e, ^ Here an erasure of several letters follows. ^ MS. prude, ^ MS. Jloures, 
but 8 is dotted for deletion. ^ fol. 96b, 



10. — ne : ne he ne"] & he. 16. wi'tA-oute + ende vnto w»tA- 

11. 8treng]7id: vp mew dredyng oute ende. 

hyw. 17. chiM^ childer : ^at, 

12. made+as. 18. remewbryng. 

13. o/]to: knew our fayntenes. 20. 0: angels: blisse]? our Lorde 

14. wer^pouder: asafloe^r: felde doyng h. w. to his voice to be herd 
+&. of h. w. 

15. — nei — ne, 21. 0: virtus: lliaced^ blysse]?. 

22. werkes : o : blyss+to. 



EAULY ENGLISU PSALTER. PSALM 103 (104). 



PSALM 103 (104). 

1. Ha fou my soiile, lilisce our Lord; ha Lord, mi God, Jjou art 
greteliche heried. 

2. J?on clad achryft and faimes, hiled wyj" lyjt aa wy]" clojiyng', 

3. Spredand out fe heuen as a skyn ; Jie which couered Jjg alder- 
hejestnes '- wyj" waters ; 

4. pat aetteat fe cloude ];y wendyng up; Jat goat vp ]jo ewiftnea of 
Je wynde ; 

6. pat mateat Jiyn angeles gostes, and Jiy miniatrea aengeand [furj ; 

6. pat fousdest Jierje ' vp his stableoes j it ne ehal noujt be bowed ia 
ye worled of ]ie worldes. 

7. De^enea ya hys couertour aa clofyngi ; watwa ahul atonde vp 
mouHteinea. 

. Hij ahul fle fram fe lackeiwge, & hij shnl douten of jm voice of 
L yy )>ouder. 

9. pe raounteyns steyjen up, and Je feldes fallen in-to fe atede fat-on 
r founded to hem. 

10. poa aetted fe terme, fe which hij ne ahul noujt paase ouer; ne liij 
le shul noujt be turned ojain to hilen Jierfe. 

11. pou fat sendest Welles in valbia; f e watcra shul passen amiddea f e 
b monnteiaes. 

12. AUe beates of fe felde shul drynken, fa wilde assea shul abiden in 
F ier frest. 

13. pe foulea of heuen shulle ^ whonen vp fat erfo, fe wateia shul 
enen voice of f e middel of f e stonea. 

14. Dewand fe mounteiDca of fya ouermor, ferfe ahal be fiilflld of fo 
frut of f y werkes. 



^ MS. aldir fe (js ia eipuncted) lujeilnti 



103. 1. 0: 0. *8. q blame. 

2. elofd. 9. fdl : founfleb. 

3. fsio.Jfat; alderhe]estaea]'hiiist 10. aett: f* w.j fat: — ne: — 
' f inges. ne : — ne : hely. 

4. to. wp] ascencyon. 12. — fe wilds: aj.^ haue byde : 
6. brennyng+fure. fryste. 
6. — ne. 14. Wat^ryng: ouenaast+fingca. 



• fol. ; 
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15. pou art bryngand for]?e hay to meres' and gjasse to semice 
of in«7i ; * 

10. put toil brynge for); brcde of ]?er)7e, and wyn glade 'mannes hert. 

17. pe tn^H of )7er)7c sbul be falfild, and ]?e ccdres of Lyban, which he 
sotto ; Hparowcs nhul make ]?cr her neetes. 

18. J?u liouH of fuucouns is her lader, ]?e he^e mounteins to heites, ^e 
Hton in rcfiit to lioyrouns. 

19. ][u mudo ]?o mono in-to times, ^e sonne knewe hys goingdoon. 

20. J?ou Hi^ttost dcrkoncs, and ny^t ys made; al ]?e bestes of ^er^e shnl 
paHHon J?4'r-ynno. 

21. J?o wliolpcs of \e liouns rumyand, ^at hij rauissen and aske metes 
to hoiii of Ood. 

22. J?o Honno ys rysen, and hij ben gadered, and shul be laid in her 
couches.' 

23. Miin fllml go for); to his werke, and to his wircheing yn-to ^e 
ouciiyngo. 

2'1. ][ou michol ]?yn workes ben heried, Lord! )70u madest alle ^ynges 
in wiHdomo ; )7orJ?e is fulflld of ^jn habbyng. 

25. p\n HOC liys michol and large to hondes ; ]?er-inne ben crepand 
]?yngos, of which nis no noumbre : 

*2C. IUiHt(m litol wyj? michcl ; J?er shul shippes passen: 

27. pyH (IniKon J?atou fourmedest to by-gylen him : alle abyden, ]?atou 
jif to hom mote in tymo. 

28. po }cuund to hom, hij shul gaderen ; ]?e openand ]?yn honde, alle 
J^yngoH shul bo fulfild of godenes. 

29. po ioT-Bo^o tumand owai ^j face, hij shul be trubled ; ]?ou shal 
take fram hem ^j gost, and hij shul failen, and shul be turned into 
hor poudro. 

30. Sonde for )7y^ gost, and hij shul be fourmed; and ]?ou shalt make 
newe ^o face of )7er)7e. 



» MS. mere ei. » fol. 97*. * MS. eouth^t, * fol. 98. » i.e./or> fy 



15. mere ci'] bestes : ^r.] herbe. 25. )7i«] ]7e : is. 

17. of J?o L. ]7at. 26. muche. 

18. yrchounes. 27. made : ha-bydej?. 

21. anrf] J?at J^ai. 28. — hij: hondes. 

22. arys. 29. For-sojye ]?e. 
24. possession. 30. /or] foij^e. 



31. 



D>e 
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: Lord in fe world ; our Lord ehu! gladen in 



B werkeB ; 

32. pB Trliich loke^ to ]'ei]ie and makej' it to tremLlcn ; {le which 
louche}i ^B monnteyns, and hij ehul smoken, 

. T shal ayngea to our Lord in ' my liif, and aynge to my God as 
toDgc as ich am. 

nrd to hym ioiful ; ich for-sothe shal gladen in oar Lord. 
35. 'DefaileQ ye synfers of ]>erj;e,'and[>e wioked so ]iut iiij do be noujt; 
I, ^OD my Boule, blisce our Lard. 

PKALM 104 (105). 

1. Shriuoji to our Lord, and clopeji' his name; t-ellej' amongea folka 
P'liyB werkea. 

2. Sj-ngfi}' to hyin, and psalmeji to liyin ; telleji alle his wondreaj be je 
beried in hya boll name. 

3. Glade Jre hert of pe secheand our Lord ; aeche^ ' our Lord, and bof 
fcoonfermed ; aechejj alway hya face. 

4. By-Jtenche]) jou of his wondrea fat he did; & his tuknes ben J-e 
ingementj of hia nioujie. 

6. Ha J7t)u aede of Abraham, his eeruanntj ; ha je lacob sodcb, hia 
D,' bij'enchel' of God. 

6. He his pe Lord, our God ; hia iuse[rac]iit; hen in alle erjie. 

7. Ho was by-Jienchand in ]?e world of hia teatament, and of his world 
he sent into a jjouaand kyndea. 
. Which worde he ordeined to Abraham and hia ofe to Tsaac. 

'9. And he atahliKt fat to lacob in oomaundenient, and to ^e sones of 
17*1 in testament wyji-outon eude, 
10. Saiand, Y shal jeue Jie J>e londe of Chanaan in a eorde of [f]our 
^erytage. 



1 MS. «»d. ' fol. BBS, > MS. ] 
find hare. • MS. repents hi, -rA.-M«. 


« ^trye. * MS. dipUy. ' MS. adds 
' fol. itfl. 


31. ioie. 

32. touge)' : *Bmeke. 

33. and ««] in my. 

34. f. a. y'. 

85. Defuyle: }e fsr^s] fe erfe: 
— «*: ha] o: —loule. 


3. a. — and: conflrmedo. 

4. — be : domea. 

5. 0: aefUHHt: o. 

6. domes. 

7. in-] of. 

8. ,, («]&(!). 



104. 1. olepej-. 



10. /onrfd] bonde(!) ; joure. 
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11. As y ' were in lytel noumbre and lier tyliera' alderfewest : 

12. And hij possedcn fram folk< to folk*, and fram kyngdom to 
ano)7cr folk* ; 

13. He ne euffred nou^t man greuen bem, and he reprtfned' kynges 
fram hem, 

14. Saiand, Ne wil je noujt tonchen my prestos anoint wy]? creyme, 
and ne wylle je noujt weryen in my prophetes. 

15. And he cleped hunger vp ]?e londe of Chanaan, and de-fouled al ]?e 
fastncs of brede. 

16. Jacob sent ]?e man Joseph o^ayn his bre]?er, Joseph was solde to 
)7ral J?urth hem. 

17. Hij loweden J7e fete of Joseph in fetteres, yren passed ]?ourj ]?e 
soule of Jacob to J?at J?e word of Joseph come to hym. 

18. pe word of our Lord brent Joseph ; J?e kyng Pharaon sent for hym 
*to )7e prison, and vnbonde hym of bondes ; )e prince of folk* did hym 
of pyne. 

19. He stablist hym lord of hys* hous and prince of aUe hys 
habbynge, 

20. pat he lered hys prynces as hym self and taujt hys elde qiwdntyse. 

21. And ]?e fende anoied greteliche hys folk*, and fastened it up 
hys euemys, 

22. [^Zatin and English omitted.'] 

23. J?e fende turned \q hertes of ]?e Egipciens, ]?at hij hated hys folk* 
and dede trecherie o^ain Goddes s^uauntes. 

24. Our Lord sent Moyses, [hys] seruauwt, and J?at Aaron )7at he ches. 

25. He^ sett in hym wordes of his toknes and -of his wondres in ]?e 
londe of Cham. 



* I.e., hy ox hij fei). * MS. tyrieh. 'MS. reprvLuded. * foL 995. 

B lord follows, bat is dotted out. ^ MS. Be. 



11. y] )7ei: tillers. 20. schuld lere : schuld teche : 

13. — ne'. reproued k. for. olde'mew wysdome. 

14. — nei anoittyd : creme : — 21. it']'h\m. 

ne : curs. 22. & Jsrael entred in Egipt, & 

15. def oiled. Jacob was tylier in be londe of Cham. 

16. ajens: J^raldom J^urj. 23. of — \e: gyle ajenes. 

17. madelowe: yse : come — to, 24. Moises+his. 
19. «^.]made: possession. 25. He. 
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S6. He sent dcrknieses,' and made derke ])e Egipiiens, and 
noujt ]?e wordea of Moysea, 

27. He turned her waters into blode, and aloje her flsMhea. 

28. Aud lier er)je ja£ froBchea in Jjj-nges of her kynges gode to parte. 

29. Moysos 'aeidc to our Lord o£ Je liiirdnes of Egipciena, and liounde- 
flejca and gnattea come)' in alio her londea. 

30. He sett" her raynes hail and fur brynand in her londe ; 

31. And amote her vynea and her fygers,* and defouled Jie wode of 
her londe. 

32. Moyses geid to our Lord of Jie hnrdnes of Pharaoa in ^e aones of 
lacob, and grashoppea come and bresca, of which no nouwfbro was of. 

33. And he ete oUe J?e hai in her londe, and ete al Jio fruit ' of her 



34. And he amote alle J^e first bijetynge of her londe and f^e firat 
byjetyng* of alle ber trauaile. 

35. And he laij out lacob sones wy)i gold and Eiylu^r, and syke man 
naa uonjt founden in alle her kyn-redenia. 

36. Egipt was glad in ^o forjigoing of lacobes childer, for fe drede of 
hem touched vp hem. 

37. And he shewed cloude in-to her proteccioun and fur, ]iat it ahnlil 
alyjt to hem by nyjt. 

38. 'Hij askeden floBches; and curlu come to hern, and fulfild hem of 
brede of heue«, 

39. God brake Jio atone, and waters ran out, and flodea jede Jiurj 
dricnea. 

40. For he was byjienchand of his holy worde, ^e which he had to 
Abraham, hys childe. 

41. And God lad forji hya folf wy)" gladnes and hya chosen wjj> ioie. 



*26. ~ne: agreuod. 
28. froggea. 29. gnat^ef c( 
30, sett ; rayne : brennyng. 
81. — vj/ne« a. her •- figarea : 
kioiled. 



n. 35. was: kyndes. 

36. forgoyng: touchyng. 
■e- 38. o/] wttA, 

t Stcond ( added over liue. 
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42. And he |af * hem kyngdomes of men, and hij hadden ^e trouailes of 
folkes, 

43. pat hij kepten ri^tfulnesses and soften his lawe. 

PSALM 105 (106). 

1 . ShryueJ? to our Lord, for he his God, for in ^e world is his mercy. 

2. Who shal speke ]?e myites of our Lord ? he shal make alle hys 
heryynges herd. 

3. Elisced ben hij ]?at kepen iugement and don ry^tfulnes in alle time. 

4. penche. Lord, on vs in J7e wele-likand of ]fj folk*, and visit vs in 
J7yne hel]7e, 

5. For to se in ]?e godenes of ]?yn chosen, to gladen in ]?e gladnisse of 
)7y folke, J?atou be heried in J?yne herytage. 

6. "We han synjed wyj? our fadres, we han wrojt vnryjtfuUioh, and we 
han don wickednisse. 

7. Our fadres in Egipt ne vnderstode nojt Jyn wondres, and hij were 
noujt )7enchand on J7e multitude of J?yn mercy. 

8. And hij tariden J?e Egipciens wendand vp i»' J^e see, fj?e Heed See;] 
and he saued hem for his name, ]?at he made his my^t knowen. 

9. And he wyJ?-droje ^e Eeed See, and it ys dried ; and lad J^e Egipciens 
in depenes as in J?e desert. 

10. And he saued ]?e .xii. kindes of lacob fram ]?e honde of ^e enemy. 

11. And J?e wat^ cou^rd J^e trybuland hem, and ]?er ne laft nou^t 
on of hem, 

12. And J?e .xij. kindes byleueden his worde and heried his heryyng. 

13. Sone hij faileden, andfor^aten hys werkes, and' *ne susteined nou^t 
hys conseil. 

1 4. And hij couaited couaitise in desert, & tempteden God in driehede. 

15. And he jaf hem her askyng, & sent f nines in-to her soules. 

16. And hij tariden Moyses in castels & Aaron, J7e holy of our Lord. 

* Before jfl/a letter is erased. ' in added over the line. ' fol. 101*. * Here 
follows suj're, which is dotted out. 



43. kepe rijtfulnes. *9. in — }e, 

11. cou^-rde trublyng (men ex- 
105. 1. his m.'] m. puncted) hem: — ne. 

4. )?i wel plesyng. 13. — ne, 

5. )7i godenes. 7. — ne, 14. couayte couatise : drjmes. 
8. se+Je Kede See. 16. wra]7ed: holy+ma». 

* fok 39*. 
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17. pe ertlie ya opened, & Bwolwed Datliam, & eouered rpfe gaderjng 
of Abyron. 

18. And fur Iirent in her Binagoge, & lait brent ye sinjers. 

19. And hij maden' a chalf in Oreb, & anoured ]iyng made wyj 



20. And hij cbaiingeden her glorie in-to ye likenen of chalf etand haye. 

21. Hij for-haten' God Jiiit saaed hem, J-at grete Jjynges did in Egipt, 
in Jje loude of Cham, dredeful Jynges in Jie Eeed Se. 

22. God seid Jiat he shuld for-done hem, jyf Moysea, hie chosen, ne 
liad noujt stonden in brekeyngin his syjt ; 

23. JJat he turned bya wrajj)ie, ^]iat he ne fordid hem noujt; and hij 
had for noujt f>e loade dosiderablo. 

24. And hij ne leued noujt his worde & gruched in her tabernacles, 
ond hij ne herd noujt Jib voice of our Lord. 

25. And he lifted bis vengeaunce vp hem, )iat he feld hem douK in 
^ wildemeBse, 

26. And Jat he out-keat lier sode in Jierjies ' and departed hem. in 
I kyngdomes. 

27. And hij ben Btmri&ei to Solphegor. ft eten ye pines of Jie dampned. 

28. And hij taried hym in her fyndyngea, and fallyng dou» ia multi- 
I plied in hem. 

29. And Finees stode and plosed, & crowyng oessed. 

30. And it is teld to hym in-to ryjtfulnes in kynde to kyode vn-to 
iucre lastend. 

31. And hij tariden Moyaeg atte water of jainsygeinge, and he ys 
' trauayled for hem ]iat greued hys goat. 



aAei lor finalln. 



17. Datban. 

18. lyet 

19. bonouted. 

20. ioie: — ya: of+a. 

21. for)at«; Cham+&. 

22. —»B. 

23. Bchuld tume ; — ne 
\ able londe. 

24. — ne: beleuyd: — ? 
26. lif(l). 



26. he Bchnld cast oute ; yeryes] 
nacions : desparple — hem. 

27. sacred: peynes. 

28. — do»n: in hem ie/of« ia. 

29. pi.'] plantyd: iroMyny] ye 
Bchakyng. 

30. putt: mi.]framk. : tntot.l,'] 
wi'tA-oute ende. 

31. And taried at J'e water of 
contrndiccion. 
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32. And he distincted in his lippes ; & hij ne spradl nou^t men wliich 
our Lord seid to hem. 

33. *And hij ben mcined among folk* wyJ?-outen lawe, and lemed her 
werkes, and eerueden to her fals ym[&]ge8, and )7at ys made to hem in 
sclauwder. 

34. And hij sacrtfiden her sones and her douters to debleries,' 

35. And shadde blode nou^t filed, and blode of her sones and her 
doubters, which hij sacrtfied to ]?e fals ymages of Chanaam. 

36. And }'er[j7ej is elaine for syn^es & filed in her werkes, & dede 
horedome in her fyndeinges. 

37. And our Lord wra)7ed hym in hys yengeaunce o^ains his folk*, and 
lo)7ed hys heritage. 

38. And he ^af hem in- to ^e hondes of folkes wy]7-outen lawe, and hij 
]7at hated hem lord- shipped hem, 

39. And her enemys trubled hem, and hij ben meked ynder her hondes ; 
often our Lord deliuerd hem of iuel. 

40. Hij for-so]?e greueden him in her conseils, and hij ben lowed in 
her wickednisses. 

41. And he seje whan hij were trubled, & herd her praier. 

42. And he was by-J?en-chand on hys testament, & it hym for-]?oujt 
efter J^e multitude of hys mercy. 

43. And he ^af hem in his mercies in sy^t of alle ]?at hadde taken hem. 

44. Ha Lord God, make us sauf, & gader us to-gider of straunge 
kynredens, 

45. pat we shryue to ^jn holy name, & J^at we gladen in J?y heryynge. 

46. Be our Lord, God of Israel, blisced of J?ys world, here and vnto 
]fQ world )7at euer shal last; & alle )e puple shal saie, Ee it don, 
be it don. 



1 fol. 102*. « Otdobhriea, 



32. depardid — in : ne spr,'] 36. \er] \e erje : slawe : foiled : 
sparpeled. fornicacion. 

33. raengyd : ymages — and, *38. lordsh,"] had lordschip of. 

34. dojters to fendes. 39. maked : oft : deliu^ej^. 

35. hi. n. /. and bl.'} vngilty bl. : 40. P s. )?ai : wykkydnes. 
u'hich^ jfat. 44. to-gader fra/» str. nacions. 

46. folke. 

* fol. 40. 
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PSALM 106 (107). 

1. Shryiieji to our Lord, fur he ya gode, for in Jie world ya hys mercy. 

2. Siggen hij uov Jiat ben boujt of our Lord, which lie boujt' fram ]>b 
honde of Jie enemy, of sttEiunge kyngdomes he gadevtd hem. 

3. Fram fe rysyng of }e 6Uime= vnto )'o goynge adoune, frjim fe norfe 
& >e Bee. 

4. Pe ehilder of Israel erreden la onhede & in dryhede, and hij ne 
fonde noujt ^fe waie of ioye euer lastand, 

5. Huugerand & Jirestand,' her soule faileden in hetn, 

6. And hij cridi'a to our Lord, as liij were trubled, & li!j doliuered 
hem of alle her nedt-fulneB,' 

5, Jifltbi] heden' intoioie' enerlastand 
oercies, & hya wondera tfl mennes sonea. 
md fulfild hungri* soules of godcs, 
1 shadiio of de]i, bonden ia wrocLcdhede 



! wordes of i 






maden ' 



7. Andhe ladhem injje ryjtw 

8. Shryue to our Lord hya mf 

9. For he fulfild idel soulo, i 

10. Sittand in derknes & i 
[&]i. tan. 

11. For hi] anegreder 
conseil of Jie liejest. 

12. And her hert ya lowed i 
naa son Jiat hidpe hem. 

13. And hij cj-teden to our Lord, i 
dtliuwed hem of alle her nedefulniases. 

14. And he lad hem iram derknessea & ahadowe |^of de)>3i & bruke her 
bondea. 

15. Shryue to our Lord hya mi^ci'es & hya wondera to merines aoneB, 

16. For he de[fouledJ jre jutea of braaae, & brake >e loekes of iren. 



1 her trauailea, and hij ben ayke ; & Jier 



hij 



trubled, 



' MS. irou}l. ' MS. •;/•']». ' fol, MS*. • Or ]-vila„d. ' 
St/a/na, tbe h being coirecCed frum anotber letter. ' Miswritlea fur feilei 
ifii. ' MS. huMcr. » lul. 104. 



MS. I 



106. 2. bro«jf] bonjt. 
3. aunne : ad.j douue. 

5. aifrystyng. 

7i }i>de : euerlaatyng ioii 

8, BeoMrLoides morcioa 
iur Lorde : men. 

9, hungry auule wt'tA. 



10. achade : wrechidaes&inya 

11. wre>id. 

12. waa: holpid. 

13. fls]wen; nedetulnea. 

14. derknes; schade+of dejj. 
1.^. 5/i,] Bo know: men. 

16. de'] defoyled: yse. 
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17. He toke hem fram J?o waie of wickednes, for hij ben lowed for her 
vnryjtfulnes. 

18. Her soule wlated al techyng* of hel]7e, & aproched to ]?e jates 
of de)7. 

19. And hij criden to our Lord, as hij weren trubled; and he deliu^red 
hem of alle her nedefulnisses. 

20. Shryue to our Lord hys mercies, & hys wondres to mennes sones, 

21. pat hij [samfienj sacrifice of heryynge and telle his werkes inioie. 

22. pe which comen in- to ]?e see in shippes, makand wercheinge' in 
mani waters, 

23. Hij sejen ^e werkes of our Lord, & his wonders in J^e depenes. 

24. Gud seid, & \fe gost of tempest stode, & his flodes ben anhe^ed. 

25. Hij stejen vp vnto ]7e heuews, & fallen a-doun into depnes; her 
soule quoke in yuels. 

26. Hij ben trubled, 'and hij ben stired as drunken, and alle her 
wisdomes is deuoured. 

27. And hij criden to our Lord, as hij were trubled ; and he lad hem 
out of her nedefulnisses. 

28. And he stablist his tempest in ]?o wynde, & alle his flodes 
were stille. 

29. And hij ioiden, for ]?e flodes were stille ; and Ood lad hem to )7c 
hauen of her wille. 

30. Shryue to our Lord is mercies, & his wondres to mennes sones. 

31. And he^en hij hym in ^e chirches of folkes, & hen hym in )e 
chaier of olde. 

32. He ^ sett her flodes in desert & ]?e goinges of wat^s in J^rust, 

33. Er]7e berand frut in saltmerche for ^e wickednesse of "pe wonand 
J7er-inne. 



1 MS. wreeheinge, ' fol. 104*. » Her MS. 



18. wl.'] had abhominacion : op. 27. when: sturbled: nedefulnes. 
to'] com nere. 28. stabled. 

19. stt^rbled : nedefulnes. 30. Be know : is] his : me/i. 

20. knoulege); : *me». 81. olde+me». 

21. Jai+sacrifie.f 32. He: vschus : ]?urst. 

22. wyrchyng. 33. saltmersche : of men won- 

25. styed : — ]fe: feU : schakid. nyng. 

26. stwbled: mouyd: wysdome. 

* fol. 40*. t ^ on erasure of two letters. 
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34 


He sett ]fB desert ia pondes of waters, & Jierjie wy]i-oute» water ^^M 


»t out-goyuge of waters. ^^| 


85 


And he Belt J^erjic hungri, & hij stablisfc cite of wonyng. ^H 


36 


And hij sewen feldes, and sett vines, & maden fl-ut of bir]7e. ^H 


37 


'And he blisced hem, and hij ben michel multiplied; & he no ^^M 


litteled Dou}t her meres. ^| 


33 


And hij ben made fewe, & ben trauailed fro he tribulacion of ^^M 


wicked & fro sorow. ^| 


39 


serif ia hald' yp ]>e princes, & ]>e fende made hem to erren in ^H 


-wiMe Htede, & noujt in ><3 waie. ^| 


40 


And he haipe ^e pover uf his mesais, & Bet (-e menjea as shepe. ^^M 


41 


pe ryjtful shul sen & gladen, & alle wicked shal atoppe her mouj-e. ^H 


42 


Which wise ahal kepe j-es Jiynges & vndorstonde J>e merti^ of ^^M 


our Lord? H 




FSAJ.\L 107 (lOS). ^M 


1. 


Ha God, myn hert hya made reUi ; myn hert his made rcdy, & y ^H 


^al 


yngen, & y sha! psalmen in my glorie, ^H 


2. 


Aryse sautri'e & harpe, and y ehal arysen in )>e morwcnytig'. ^H 


3. 


Y ehal shryue to ^e, Lord, for ])e iolkes ; and y shal syngen to }>e ^H 


for> 


kyndes. ^^| 


4. 


For >y mercy ys grote vp >e heuens, & >y aoj-enes ia vn-to fe cloudes. ^H 


5. 


Be >ou an-hejed *vp }e heuenes ; & Jiy glorie is vp alle berbe, bat ^H 


Jyn frendes ben deliu#red. ^^^| 


6. 


Make me sauf, & here me for ]iy myjt ; God spak' in hya holy. ^^M 


7. 


T shal gladcn & deportew fe dryhede, & y shal mete be ualeye of ^H 


btbemaeles. ■ 


8. 


Galaad ya myn, & Manasses is myn, Effraym ya )pe takcyngi of ^H 


,mja 


^M 


Md 


.105. 'MS. A«rf. ' US. mtrii {strack ont) miTfi. ' fol. 105*. ^H 


34 


atte >e vBchus. 107. 1. syng &—i/ aM : ioic. ^^M 


3d 
3S 


Btabled+J-e. 2. snuter: harp^a/id: niornyng. ^^^M 
Bowed; bi-ryng. 3. —Lord. ^^H 


37 


blessed: —ne: beates. 4. vp— }'0. ^^H 


39 
40 
42. 


fiOrd'] schud: in way. 5. ioie. ^^^| 
hep<!d(!): mysBuya: mentc. 7. dryhode. ^^H 
Whatw.+ma«. ^M 




^ 
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9. Juda ys my l^ynge, Moab is J^e candron of myn hope. 

10. Y shal shewe myn hoseing in Ydume ; strange ben made my firendes. 

11. A^ho shal lede me in-to a cite wamist? who shal lede me in-to 
Ydume ? 

12. Nojt J?ou, God, J?at put vs oway; & J?ou ne shal noujt, God, gon 
out in our vertuj. 

Is. Jjf vs helpe of trtbulacioun, for helj?e of man ys ydel. 

14. We shal do vertu in God, and he shal brmge to nou^t our enemis. 

PSALM 108 (109). 

1. Ha God, ne haue J?ou nou^t stilled myn heryynge ; for )e mou]?e of 
J?e synjer & J7e mou]7e ^ of Je treche'rotw is open up me. 

2. And hij spaken to me wyj? trecherotM tunge, and encumpassed [me] 
wy)7 wordes of hating, & fasten wyj? me* wyj? wille. 

3. For )7at J^e gode loued me, ]7e wicked bacbiten me ; & ich praied 
for hem. 

4. And hij sett to me iuels for godes & hate for my loue. 

5. Stables ^e synjer vp ]7e wicked ; & J?e fende stonde at hys ryjthalf. 

6. As he ys iuged, go he out condewpned, & be hys prayer made into 
synje. 

7. Ben his dayes made fewe, &anoJ?^ tak* his bischopriche.* 

8. Ben hys childer made faderles, & wif widowe. 

9. Be hys sones made stumbland, & biggen hij ; and ben hij outcusten 
of her woniwges. 

10 Seche]? J^e usurer alle hys substauwce, & J?e straunge rauis* her 
trauales. 

11. Ne be noujt to hym helper, ne ^er ne be non ^ai haue pite of his 
moderles. 



^ MS. repeats ^ \e mou'pe, ^ fol. 106. * Followed by try //if, which is dotted out. 
* MS. biBchop bride, * raines MS. 

_ . , I I. 

*10. made] mde(!). 4. gode. 

11. wamischt. 5. Sett : stonde \e f. : r. syde. 

12. puttest: — ne. 6. Whew: demyd. 

7. take ane o\er : byschopriche. 
108. 1. Godd, yovL scbalt nojt 8. &+his. 
stiH myw herying : gileful is opned. 9. stwrblyng : begg : outecaste. 

2. gyleful : enclosed +rae. 10. Seche: rauische: trauailes. 

3. ]7tfy.]Godd: bakbytyd. 11. — Ne: ne'}^ernehe'\&,he'^r. 

* fol. 41. 
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108 (109). 



12. Be his chillier raada ia-to dep, & be hya r 



kynde. 



'Tume > 



1 fadres i 



i don oway i 






i our Lord, & peris [her] mynde framl 
lynde to do mercy, 
fe mesays aad )>e biggeand, ft to Bla| 

1 to hym; and he noldi 



B wickednea of 
Lord, and Jie synje of his moder 

14. Hij ben made al-way ojs 
Jierjie, tor Jjat he ne had noujt ii 

15. And pursued Jie gode m; 
man prikked in hert. 

16. And he loued waryynge, & it shal co 
noujt bliBCcing, & it shal be don fer frani hyro. 

17. And he clojied wareing aa clof'yng, & it eiitred as water in- to his 
in-nermast ymgiis & as oile in his boDca, 

18. Be nisde to hym as cloyj^np, wy]i which he is [couered, & aa a 
girdei, wyji which he is] euermore girt. 

19. pia is J>e wert of hem fat bacbiten me to our Lord, & hij ]iat 
apeken iuel ]>3'ngcB o^aiit my soule. 

20. &]?ou, Lord, do mercy wyjime for byname; for]iy mercyia mylde. 

21. Deliucrme of iuol; for ich am aedeful '& pou«r, and myn heit is 
trubled wyji-innen mo. 

'22. Ich am don oway as ahadowe, whan it boweji dou«, & ich am 
shaken out as graslioppes. 

23. Myn knowes ben sike led' of fastyag, & my Hesshe is chau;(ged 
lor oile. 

24. And ich am made to hera Tpbroidyngo ; & hij aeijen me, & atyreden 
her heuedeB. 

25. Ha Lord, my God, helpe me ; make me aauf efter fry mercy. 

26. And hij shul wjten ^at Jiya his Jijn lielpo, und J^ou, Lord, 
made it. 



' ThuB MS., (or liiilich, >iklich F 



12. into o k. 

14. liejiai: p*nsi?h+her; — ne. 

15. AniJ+he ; niysays ; beggar. 

16. CK/-Bsyng ; wolde. 

17. warying: innermast )'.] eH' 
jailes. 

18. Be] He : 



& as a girdel witA which he ia e 
gyrd. 
20. meke. 21, sturbled. 

22. ikakeit] amytt^ 

23. bef mlast fur fostyng, 

24. rept'oue i moued. 
-ijcouerd 25. 0. 
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27. Hij shul waryen, and ]?ou shalt bliscen ; be hii confounded ]?at 
arisen o^ains me, & ]?y seruant shal gladen. 

28. Ben hij cIo]?ed wy]? shame J^at bacbiten me, ben hij cou^red wy]? 
confusion as wyj? double cloJ?yng*. 

29. Y shal shryue michel to our Lord in my mouj^e, & y shal berien 
hym amiddes mani, 

30. pc wich^ stode at ]?e ry^t-half of ^e pouer in gost, ]?at be made 
me sauf frain J^e pursuand my soule. 

'PSALM 109 (110). 

1 . pe Lord, fader of beuen, seid to his sone, my Lord, Sitt ]?ou at my 
ryjthalf, 

2. j7er-whiles J?at y sett J>yn enemys shamel of J>y fete.^ 

3. Our Lord shal sende fram Syon Marie, )?e jerde of )?y vertu ; lord- 
ship ]?ou in-middes ^in enemys. 

4. pe bi-gi»ynge is wyj? J^e in )?e daie of ]fj uertu in shinynges of 
holy, ymade wyj? me of my pouste to-fore Lucifer. 

5. Our Lord swore, and it ne shal noujt forJ?enchen hym; ]fou art 
pr^st wy}70uten ende efter J?e order of Melchisedech. 

6. Our Lord is at )?y ryjthalf, & he shal for-don kynges in J?e daie 
of his ire. 

7. He shal iuge in kyndes & fulfilled* fallinges ; he sbal crouse in erj?e 
]fe wicked dedes of mani. 

8. He drank* in ]fe way of J?e wille of grace, ior-jfj he hejed his heued. 

PSALM 110 (111). 

*1. Lord, y shal shryue to )?e i» al myn hert in ]fe conseil & in ]?e 
gaderyng* of ryjtful. 



1 MS. wicked. » fol. 107*. ' Corrected from /©<<?. * US,fHf/ild. 

» fol. 108. 

27. cwrsse :*bli8e. 3. lordsh, . . . inmJ] forto baue 

29. muche. lordschipe amyddes. 

30. «^.] whych: r.side: frawmen 4. holy+me» : power, 
pwrsuyng. 6. — ne, 

6. r. side. 
109. 1. r. side. 7. deme : fulfil : schake. 

2. — \at : «A.] \q stole. 8. wtlle . . . \y\ weH of J?e weH 

of gr. )7^r-fore. 

♦ fol. ilb. 
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2. pe werkes of our Lord be grete, so^t in-to alle his willes. 

3. His werk^ ys shryf and hereing, &' his ryjtfulnes wonej? in J>e heue». 

4. Our Lord piteful & m^ciful made minde of his wondres ; he ^af 
mete to 'pe douta^td hym. 

5. He shal be bi]?enchand in ]?e world of his testament ; he shal telle n 
to his folk* J>e vertu of his werkes. 

6. j7at he jaf hem heritage of men, )?e werkes of his hondes ben 
so]?enisse & iugement. 

7. Alle bys comaundement^ ben trew, confermed' in )7e worled of 
world, made in soj^enes & euenhede. 

8. Our Lord sent raunsoun to his folk*, & comaunded hys testament 
wyJ?-oute» ende. 

9. His name is holy & dredeful, J>e biginnyng* of wisdome is dredyng* 
of our Lord. 

10. Gode vnderstondynge ys to alle doand [hym] ; his hereiwg* wone)? 
in 'pe heuens. 

*PSALM 111 (112). 

1. Blisced be )?e man J?at doute)? our Lord; he shal wil greteliche in 
his comaundement^. 

2. His sede shal be ryjtf ul in erj^e ; )?e kynde of )?e ryjtf ul shal be blisced. 

3. Glorie & riches ben in his how», & his ryjtf ulnes wonej? in heue»s. 

4. Lyjt hys sprungen in derkenes to J?e ryjtf ul ; m^ciful & reuful & 
netful. 

5. pat man shal be ioieful ]?at ha]? pite and lane]? & ordeine]? his 
wordes in iugemewt, for he ne shal noujt be stired wy]?-outen ende. 

6. pe ry^tful shal be in mynde euerlastand, & he ne shal nou^t douten 
of iuel hereiwg.* 

^ MS. werkes, but es is dotted out. ^ MS. in, ^ The second ^ corrected from o, 
* fol. 108*. • MS. herieing, 

110. 3. werkes (!)isschryft: hery- 111. 1. drtdeK 

ing & : — wonf]f. 2. be r.] be mi^tful : be+be. 

4. to men dredyng. 3. loie. 

6. bej^ewcher of his t. into ]?e w. 4. sprong : reuf,'] petef ul. 

6. jif : so]?nes & dome. 5. dome : — ne : mouyd. 

7. euewhode. *6. — ne : heryng. 

9. dredyng] drede. 

1 . doyng 4- him (added over line) : 
berying: in-J?e^. 

• fol. 42. 
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7. Hia hert is di^t to hope in our Lord, & his hert is confermed ; & he 
shol nou^t be stired to ]?at he despise his enemis. 

8. He do-parted, & ^af to pouer ; is ry^tfulnes wones in ]?e henens, his 
heued shal be anhe^ed in glorie. 

9. pe syn^er shal sen is iucl and be wro]?e, and he shal gnaist wy]? his 
te\> for py^nes, and he shal failen of holines ; ]?e desire of ]?e syn^ers shal 
pms. 

PSALM 112 (113). 

1 . Ha je childer, heriej? our Lord, herie)? )?e name of our Lord. 

2. Be J^e* name of our Lord blisced, nou of jfis & vnto heuen. 

3. pe name of our Lord ys worJ?shipful fram )?e hiTJfe of )?e sunne' vnto 
j>e going-doun. 

4. Our Lord is he^e vp alle men, & his glorie his vp heuens. 

5. Who is as God, our Lord, )?at wone)? on hejt & loked to J?e make 
J?i»ges in heuen & in er^e ? 

6. Liftand j^e mysays fram )7er)?e & dressand up ]?e pouer out of dung, 

7. fat he sett him wy)? prmces, wy)? princes of his folk* ; 

8. j7at do]? ]fe barain moder of childer to wonen in )?e how* ioyand. 

PSALM 113 (114). 

1. In j>e out-going of J^e childer of Israel of Egipt, of ^e men of lacob 
hoM« [fram] J?e strange folk*, 

2. lude is made his halwyng, Israel is made his pouste. 

3. pe see sa^e hem, & fled hem ; and so his ]?e fluin lordan [turned] 
opiw[ward]. 

*4. Hij heden' )7e mouwteyns as we)?eres, & j>e littel hilles as lambren 
of shape. 



1 fol. 109. » MS. he. » MS. ain^e. * fol. 109*. » ie. heiden, he^eden. 

7. confirmed : mouyd. 6. Axeryng. 

8. wonej? in — \e\ ioie. 7. wi)? j^e prmces of h. popiti. 

9. giynte : paynes : of — \e, 

113. 1. out-gJ] passyng oute : 
112. 1. 0. hous-ffraw. 

2. he] \e : nou . . . heuen"] ham 2. power. 

yiQ tyme witAoute ende. 3. o^ain] twrned ajenward. 

3. worschipful : rysyng: sune. 4. Mij , . . w.l J^e mountaynes 

4. abone heuen. ioed (!) : lamhren] bombe (!). 
6. lokej? : & — in. 
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113 (114). 



5. Ha yon 



, what jtyng is to Jio, ]iat tou fleiJdest, & ] 






lordan, for Jiou art turned ojainwiird ? 

6, Ha JO ' childer o£ Israel, je anhejed Jie mounteyns [as wej'erea] and 
ye Httel hullea as lambren of ehepe. 

7, JJe er^e is etired fram Ja face of our Lord, fram ]je face of God 
of Jacob ; 

8, fe which turned Je atone to flodee of wat«« and ]ie roche to welles 
of waters. 

(PSALM 115.) 1. Noujt to us, Lord, noujt to ns; bot jif glorio to 
fj nam.. 

2, Be we vp Jy mercy and vp Jpy so)ienes, Jat )>e folk ne say noujt, 
Wher ia her God ? 

3, For-Bojie our God is [in] heuen; he made al J'yng' Jiat he wolde. 

4, pe ymagerie of men wyj-outen lawe ben gold and seiner, werkea of 



5. Hij han mouf>e, &, bi] ne shal nou}t speken ; hij han ejen, & hij ne 
ehal noujt ro. 

6. Hij han erea, and hij ne shul noujt* [heren; hij] han noses, and 
liij ne ahul noujt BmuUen. 

7. Hi] han hondes, & hij ne ahnl noujt fela ; hij han fete, & hij ne 
*8hul noujt gon ; hij no shul noujt cricn in her frote. 

8. Hij ]?at maken hem be Hobe to hem, & hij J^ot afBen in hem. 

9. pe folk' of ye hoiM of Isriwl hoped in our Lord ; he ia her helper & j 
her defendour. 

10. pe hoa< of Aaron hoped in our Lord; he his her belpe[r] & licr 
defendour. 

11. Hij fiat dreden our Lord hoped in our Lord, he his her helper & 
her defendour. 



> Tlie vdTii and hi; He ihul nouji ai 



ncoualy dotted out. 



5. 0; ^yyng. 

6. 0: m.+as wefera: loml 

7. monyd: Lorde+&. 

8. ye wh. (.] He yat tumcj> : : 

(116.) 2. —ne. 3. is+in. 
4. maumetrie. 



6. —ne: i. nojt+here fai: — 

7. — n»: —ne: —ne: eriewrti, J 

8. le] be Jiai made : kij y. effj^ \ 
ail Jjot beleuc)t. 

9. —of ye horn. 

10. A.] folke; helper. 

11. in+hym. 
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12. Our Lonl was ]?encliaitd on \b, and blesced ns. 

13. He blisced ]?e folk* of Irto^I, he blesced fe folk* of Aaron. 

14. He bliftccd alle ]?at douten our Lord, ]^e littel wy^ )e mecheL 

15. Cast our * Lord grace vp jou, vp pu & up jour sones.* 

16. Blisced be he' god of our Lord, ]?at made heuen and erj^e. 

17. pe heuens jauen heuen to our Lord, & he jaf ^er]?e to mennes sones. 

18. pQ dampned, Lord, ne shul noujt herien ^, ne aUe ]?o ]?at 
descenden in-to belle. 

19. Bot we ]?at lyuen, blisce our Lord nou and ]?anne vnto ]?e worled. 

PSALM 114 (116). 

1 . Ich loued *our Lord ; for our Lord shal here Je voice of my praier. 

2. For he bowed his ere to me, & y shal clepe him in mi daies. 

3. Sorowes of de)? jede a-boujt me, & )?e perils of helle fonde me. 

4. Y funde tribulacion & sorowe, & cleped Je name of our Lord. 

5. Ha ]70u Lord, ryjtful & merciable, deliu^r my soule ; and our Lord 
ha]? mercy. 

6. Our Lord is kcpand ^e littel ; ich am made buxum, & he delinked 
me of iucls. 

7. Tume my soule in -to J^y reste, for our Lord haj> don wele to me. 

8. For he defended my soule fram de)?, myn ejen fram teres, myn fete 
fram slideinge. 

9. Y shal pleise to oar Lord in ]?e kyngdom of ]?e leueand. 

PSALM 115 {lie continued). 

1. Y byleued J^at y spake ; ich am for-so)7e michel lowed. 

2. Y said in my passing, Ich man is lijer. 



* r on erasure. ' MS./o«^*. ' Read }e, * fol. 110 J. 



*13. blessed: Israel +& : blessed 3. ]?e sorows: ^eds ah.j aclosed ((? 

4-to. is corrected from )?) : fondej^ haj 

14. drcde]?. founde. 

15. childer. 4. fonde: cl. OMr Lordis n. 

16. ^0 gode. 5. 0. 

18. Lorde Je d. — ne: ««] no. 8. teres +&. 

1 9. nou . . .] fram now vnto J^e w. 9. plese : leuyng. 

114. 2. & in my d. y sch. c. h. 115. 1. muche. 

♦ fol. 42J. 
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3. Wbftt Jiyng elml y jeoe to our Lord for alio Jiyng fat he ha]i jeueti 
tome? 

4. Y shal take Jie chalice of lieljie & clepe Jie name of our Lord. 

5. T Bhal jelde to our Lord myn vowes' to-fore alle his folk',- ]je de)> 
of hie holy is precious in ^e sijt of our Lord. 

6. Ha Lord, for fat ich am ]jy seruaunt' & }e sone of )iyn liowle- 
maiden, 

7. j7ou to-brak' myn bondcB ; y shal sacrefle to Jie offrand of hereing*, 
& y shal clepen Jio name of our Lord. 

B. T shal (elde vowes to onr Lord in Jie si)t of aUe his folke, in }a 
baltta of )>e hoM of our Lord amtddes of lemsaleni. 
TSMM 116 (117). 

1 . Je alle folkes, herie]? our Lord ; je alle folkes, hericj? hym. 

2. For his mercy is confermed vp ns, and Ja Bofonea of our Lord 
woneji wyf-outen ende. 

PSALM 117(118). 

1. J^e folkefl, sliriae]' to our Lord, for he his God ; for his mercy is in 
^e worlcd. 

2. Saie nov ]ie folk' o( Israel, for ho his god, for in J-e world is his mercy. 

3. Saie nov Jie hows of Jie folk of Aaron, for his mercy ys in Jio world. 

4. Saien hij nov Jut dreden our Lord, for in J>e wor[l]d is his mercy. 
'5, Ich cleped our Lord in my tribulacioun, and our Lord herd me 

6. Be our Lord myn helper, & y shal deapiscn myn enemya. 

7. Gode is to afflen in our Lord J>an to afBcn in man. 

8. Godo is to hopcn in our Lord J'an to hopen in pn'nces. 



> fol. Ill J. 



13. — f yn^ ; jeldc : Jiingea- 
4. &+r sohal. 
5. vowes : holy+men : (' 
Lord'] in his sift, 
6. Lorde fo(!) yam }i 
am yi seruant : hondc-mayde. 
7. fon brake : offryng. 
8. of |ie JeTusalem. 



-yat. 



117. 1. Je: 

•i fnp niif Lord -^ p^, 

I'tA-oute ende 



fe w.] wttA-oute 



118. 2. c] feat. 



mercje I 

3. folk ofjFC nou, 
■wttA-oiite ende. 

4. for his m^rcy 

5. brodnca. 

7. Rettffr is to li 

8. Better. 






^.w.2 
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9. Alle foUtes wyji-onten lawe bisett me wy)t iuela, and in J>e name of 
lur Lord ; for icli am venged in hem. 

10. pe I'ncuOTpaBsand iuels cnoumpasBed me wy^ iuels, and in )>e name 
)f our Lord; fur ich am Tenged in faem. 

1 1 . Hij encumpassed me as ' ben, & brenden as fur in ]7omea, & in [>e 
lame of our Lord ; for ich [am] venged in hem. 

12. Icb am putt ojain & turned ojain, Jiat y shuld fallen, & our Lord 



tolie 



e vp. 



13. Our Lord ys my etrengj^e & myn herciiig, & he is made to me 
in-to heipe. 

14. lie is voice of ioie & of iieljie in fe tabernacles of ryjtful. 

15. pe help of our Lord did yeriu, Jio helpe of our Lord aHhsjeJ me, 
>e helpe [of] our Lord did vertu. 

IG. T ne abal nojt dien, bot y' sha! liuen & telle ye werkes of our Lord. 

17. Our Lord chastianiJ chastied [me], & ne jaf me noujt to de}. 

18. Opene]) to me )>e jates of ri^tfulnee; ich, entred in-t« hem, shsl 
ehriue to our Lord; ^at is ^e jate of our Lord, Jie ryjtful shul entren 
>er-inne. 

19. Y shal Bhryue to fe, for 'Jon lierd me; & Jion art made to ms 
in-ta helj-e. 

20. pe stone which ^e biggand rcprDuod, and it ia mnde o;ain ];e heued' 
of >e corcer. 

2 1 . pis liynge is made of our Lord, and it is wonder-fol in our cjen, 

22. pis ys Je daie Jiat our Lord made ; ioie we, glade we in yt. 

23. Hu Lord, make me sauf ; ha Lord, be Jiou wele enproapered ; 
blisced be he Jiat comcji in Je name of oor Lord. 

24. "We haue blisced jou of Jie bous of our Lord ; God is our Lord, and 
be shone vnto yb. 



eo/fDllowa.butiscj 



= M3, repeats }i/or. ' MS. lierU 



■uff^M 



10. OmiiUd. 

11. closed: bene ft+Jay r 



y+ 



12. — 2. ojain. 

13. her)iiig. 

15. htlp] rijt honde : did"] ha)i 
made : A.] rijt honde : haji enbied : 
A.] rijt honde of : did'l ha]i made. 

16. — ne: but — y tchal: &+ 



17. cbastesyng chasted + m 



19. T] Lorde, y. 

20. Wi.] bnt: >«i.] >ai : andil] 
^at ; oj. y. A.] into Jie beuyd. 

■22. in yf] Jier-in. 

23. IP. enpr. : bou in welt-fare. 

24. fforf...ff]&{; odd OH/- Lorde 
lijtyd to TS. 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 118 (119). 145 

25. Stablis Je solewpne dale in J^ikkenesses vnto comer of ]?e auter. 

26. pou art my God, & y shal shryue to J^e ; [J^ou art my God, & y 
slial an-he^e J^e], 

27. Y shal shryue to )7e, for )70U herd me ; and J^ou art made to me 
into he]]?e. 

^28. Shriue)? to our Lord, for he his God ; for his mercy is in ]?e world. 

PSALM 118 (119). 
Aleph.* 

1. pe vnfiled in her waie ben blisced, )?at gon in ]?e lawe of 
OUT Lord. 

2. Ben hi blesced ]?at sechen his witnes & sechen hem in alle his hert. 

3. For hi] jmt wirchen wickednes, ne ^ede nou^t in his waies. 

4. J}ou comau^tded )?y comaundement to ben greteliche kept. 

6. God jyf jfai min waies ben dresced for to kepe ]?y ryjtfulnes. 

6. panne shal y nou^t be confounded, whan ichaue loked in alle J^yn 
comaundement^ . 

7. Y shal shryue to ]?e in drescynge of hert, in ]?at ichaue lemed J?e 
iugement^ of ]?y ryjtfulnes. 

8. Y shal kepe )?y ryjtfulnes ; ne forsake me noujt in no manere. 

Beth. 

9. In what )?ynge amende)? J>e ^enge man his waie in keping ]?y wordes? 

1 0. Ichaue bi-sojt )?e in alle myn hert, ne putt me noujt owaie fram 
Jyne comaundement^. 

11. Ich hidde )?y spekynges in ^myn hert, J^at y ne synje* noujt to J^e. 

12. Ha Lord, ]70u art blisced; teche me jfj ryjtfulnisses. 



^ fol. 11 2d. ^ Aleph is omitted in MS. ^ fol. 113. * syn^e on erasure. 

25. St. ^e] Ych ordeyned te a : 4. sent J?i cowmaundmentes. 
vnto+J^e. 5. Goddwold: — hen. 

26. j?e+]?ou art my God, & ych 6. y schal loke. 
schal enhye )?e. 7. J?flt+j7flft: domes. 

28. «. ]f. to,'] wj'tA-oute ende. 8. rijtfulnesses — ne, 

118. Alia. — 1. pe . , , hi,'] Blyssid Beth. — 9. pnge — man. 

be )?e vnfilde: lawe] way. 10. — ne. 

2. Blissyd be )?ai : her hert. 11. speches: — ne. 

3. — 7M. 12. ryjtfulnes. 

10 
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13. Ichaue shewed for-]?e in myn lippes alle^ ]fe iugement^ of jfj 
niou]?e. 

14. Ich delithed me in J^e waie of ]?y witnisses as* in alle riches. 

15. Y shal he haunted in )?y comaundement, & y shalsen )?yn waies. 

16. Y shal he ]?enchand in ]fjn ryjtfuhiesses, & y ne shal nou^t 
for-jete )?yn wordes. 

Gymel. 

17. Ha God, jif grace to )?y seruaunt, & quike me ; & y shal kepe 
)?yn wordes. 

18. Shewe myn e^en, and y shal kepe )?e wondres of J>y lawe. 

19. Ich am tilier in eTJ>e, ne hide J^ou no^t fram me ]?yn comaunde- 
ment. 

20. My Boule ha]? couaited for to desiren ]?y ry^tfulnesses in alle time. 

21. j7ou hlamed )?e proude; hij hen weried )?at bo wen fram )?yn 
comaundement. 

22. Do fro me vphradeiwg & despite, for ich haue sojt ]?yn witnisses. 
'23. For prmces seten and spoken chains me ; ]?in seruaunt for-so]?e was 

haunted in J^y rijtynnges. 

24. For my* j>o\i}t is )?y witnisses, & J^y ryjtfulnisses hen m[i] conseil. 

Beleth. 

25. My soule drew to stahlenes; quike me eft^r )?y worde. 

26. Ich told myn waies, and )?ou herdest me; teche me )?y ryjtful- 
nisses. 

27. Teche me )?e * way of Jy ryjtfulnes, and y shal he haunted in )?y 
wondres. 



^ MS. atte. * MS. twice as, ' foL 1 1 3d. * Here jfoute follows first, but it 
is dotted out. '^ « on erasure. 

*13. aH: J?e domes. 22. reproue — & despite. 

14. delityd: richesses. 23. For+soJ?e: — for-Bo\e: Tsed 

15. vsed: cowmaundmentes. in ri^twysnesses. 

16. be vsyd in J^i rijtwysnesses : 24. mynde: & my conseyle is J^i 
— ne. rijtwysne8es(!). 

Gymel. — 17. make me qwyk. Beleth. — 25. e?row?]cleuyd: make 

19. — ne: cowmaundmentes. me quyk. 

20. cS\ couayte : ryjtfulnes. 26. schewyd. 

21. curssed: decline)?: command- 27. ryjtfuln esses : vsyd. 
mentis. 

♦ fol. 43*. 
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28. My Boule tremble]' for anguisae ; conierme me in ^j wordes. 

29. Do fro me ]je way of wickednes, & haue mercy on me for ])y lawe. 

30. T oheae Jie way of Jie Bofenee, andy ne for-jate noujt Jiyniugeinentj. 

31. Lord, y dioj to ]jyn witf^nisaeB, no wil Jon noujt confounde me. 

32. Ichaue vrnen ^e wai of f'y comannticraciitj, as tou enlarged mi hirt 
I iu godniase. 

He. 

33. Sett, Lord, lawc to me, way of j'yn ryjtynges, & y shal eiiei' 
Bcche it. 

34. Jif me vnderstondyng ; and y shal 'ecehe Jiy lawe & kepe it ia 
alle myn hert. 

35. Lade me in fe bi-stije of ]'j oomauwdemeiit, for ioh wold it. 

36. Bowe my» hert into fy witniaBeB, & noujt in-to auarice. 

37. Turnc owni myn ejen, Jjat y' ne se no uauitea ; quik mc in ^j ' waie. 
88. Stablisce to J'y seruant ])y worde in f y drede, 

39. 9clire[d] owai my reproco, fat ich haue in Buapeocioun ; for fyn 
B ingement) ben ioif ill. 

40. Se, ich coaaitod J'y comaundement} ; quike me in ]>in euenuiBse. 

Van.' 

41. & cnm fy mercy, Lord, vp me, J'yn hel^e efter fy spokynge. 

43. ind y shal anawere to Je reprouaund to me word, for ich hoped in 
rfy wordeB. 

43. And ne do )ion nojt ont of my moulre worde of soj'enes in nan 
maiifr, for ich hoped in )iin ingement. 

44. And y shal kepe f-y lawe euer more in fa world and in ]?e heuen. 

45. And ich jede in brede, for ichaue soujt J'yn comnundemeutj. 



' fol. IH. > ie. /,!/ = La.tm li. 


' Osie name fultuwa, but is txpuuclcd and 


■track ont. • MS. Paau. 




28. trembled : oonflrme. 


35. pa]7e: commaundraentj. 


29. &of>iLhauem«rcyeonme, 


37. y 7w] fai : make me qwyk. 


30. — Me: domes. 


38. a^tt. 


31. dro}] haue cleuyd: — h«. 


89. Cntt away myreproue; hub- 


32. jome : sprad. 


pecyon : domeB. 




40. Lo: couayte: miikemeqwjk. 


Hee.— 33. way] J'o lawe: rijt^ 




' wysnesBes. 


Tan.— 42. teorden] worders. 


34. kepe'] j schal kepe. 


43. —ne: domes. 



44. into J-e w, & ii 
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46. And y spake of ]?m witnes in ^syjt of kynges, & y ne was nou^t 
confounded. 

47. And y shal J?enchen in ]?in comaundement^, which y loued. 

48. Y ne lefted myn hondes to )?y comaundement^, )?at y loued ; and 
y shal be haunted in ]?y ri^tinges. 

Zai. 

49. Be ]fO bi)?enchand on )?y worde to )?y s^ruaunt, in which )?ou jaf 
me hope. 

50. J7is hope conforted me in my meknes, for ]?i spekyng quikened me. 

51. j7e proude deden iuel on ich a side; y for-8o)?e ne bowed noujt 
fram jyy lawe. 

52. Ich was, Lord, bi]?enchand on J>y iugement^ of )?e world, & ich 
[am] conforted. 

53. Defaut held me for ]?e synjers for-sakand ]fi lawe. 

54. pj rijtiwges were songelich to me instede of my pilgrfinage. 

55. Ich was. Lord, bi-]?enchand of )?y name in )?e nijt, & ich kept 
]fj lawe. 

56. J?y[s] lawe is made to me, for ^at y sojt ]?yn ri^tinges. 

Beth. 

57. Ha Lord, myn porcioun, y seid to kepen J>y lawe. 

*58. Ich bi-)?oujt J^y face in alle min hert; haue mercy on me efter 
)?y worde. 

59. Ich bi-)?oujt myn waies, and turned my fet into ]?y witnesses. 

60. Ich am made redy ; & y nam noujt ytroubled, J>at y kepe Jy 
comandement^. 



1 fol. lUb. » fol. 115. 



♦46. witnesses: — ne, 62. Lordey was: domes: yam 

47. tph.'] hat. conforde. 

48. & y lift+vp : vsed : rijtful- 54. rijtfulnesses were proysable : 
nesses. in ]?e st. 

55. Lord y was. 
Zai. — 49. ]?ou : in+)?e: me A.] 56. ]^y])?is: rijtfulnesses. 

hope to me. 

50. speche made me qwyk. Beth (!) — 57. JTa . . . aetd"] Lorde 

51. iuel . . . side'] wiVkydlych on y sayde is(!). 

ech syde & : — ne. 60. am nojt made st«rbled (w 

added over the line). 

♦ fol. 44. 
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61. pe wickednisses of singers enbraceden me, & y ne for-jate nou^t 
}?y law. 

62. Ich ro8 vp at midni^t to shriue to ]^e vp ]^e iugement of ]?y rij tinge. 

63. Ich am partener of alle ]?e dredand ^e & kepand ]?y comauradement^. 

64. ]?er)?e, Lord, is ful of )?y mercy ; teche me ]fin ryjti»ges. 

Teth. 

65. Lord, J^ou didest godenes wi]f ]fj seruaawt efter J>y worde. 

66. Teche me godenes, discipline, and cunirage ^ ; for ich bileued in j>j 
comaundement. 

67. Y trespassed to-fom J^at y was lowed ; for-]?y y kept ^j worde. 

68. poTi art gode ; & teche in )?y godenes )?yn ryjtynges. 

69. pe wicked[nes] of pride* is multiplied up me ; y shal seche for- 
soj^e in alle myn 'hert ]?yn comaundement^. 

70. Her hert is runnen to-gideres as milk*, ich for-soj^e sojt )?y la we. 

71. Q-ode J?ing it is to me, )?at )?ou lowedest me, J^at ich lerne \>j 
ri^tinges. 

72. Gode )?yng ys to me )?e lawe of )?y mouj^e vp a )?ousand talews of 

seiner & gold. 

Loth. 

73. j7yn hondes made me, & fourmed me ; jeue me vnderstondynge, )?at 
ich lem J^yn comaundement^. 

74. Hi] Jat dreden )?e shul sen me & gladen, for ich vp hoped in )?y 
wordes. 

75. Ich knew. Lord, J^at )?yn iugement ben euenhede, & J^ou lowedest 
me in )?y 8oJ?nes. 

* MS. tuninge, ^ ^\iovl'dL\iQ prude^ proude, ' fol. 116^. 

61. w^.] haj? enclosed: — ne. 70. pmeto-gider: for-so)?eyhad 

62. domes : rijtwysnes. in mynde H 1. 

63. partyner: afi me» dredyng. 71. — tt: made mo meke: rijt- 

64. Lorde )?e erj^e : rijtwysnesses. w jsnesses. 

72. talentes: &+of. 
Theth.— 65. ejhr] ef (!). 

66. rf.] lore: curanyng : cow- Loth. — 74. dredo me(!): soj^e: 
maundment^. — vp, 

67. }?^-for. *75. domes: euennes: inj^is. J^ou 

68. &]?ig. teche me J^iri^twysnes. made me meke. 

69. wMrkydnes of proude+me»: 

for-so]?e y schal seche. 

♦ fol. 443. 
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76. Be J?y mercy made ]?at it conforted me ; be it made to J>y seruauwt 
efter ^j worde. 

77. Cum to me )?yii mercies, & y shal Hue ; for ]^y laws is my 
)7cnching. 

78. Ben J^e* proude confounded, for hij diden wickednes in me wy)? 
wrong ; y for soj^e shal be hauwted in ^y comauwdementj. 

79. Be )?e dredand J?e turned to me, & bij )?at knowen J^y witnes. 

*80. Be myn bert made vnfiled in' )?y rijtinges, )?at ich ne be noujt 
confounded. 

Cbap. 

81. My soule failed in J^in belj^e, & icb boped in )?i worde. 

82. Min ejen faileden in ]?y worde, saiand, Wban sbal tou conforten me ? 

83. For icb am made as way in rimfrost ; y ne baue noujt forjeten J?y 
rijtinges. 

84. Hou mani ben ]?e daies of ]?i seruaunt? wban sbalt tou make 
iugement of )?e pursuand me? 

85. pe wicked telden me tales, ac nou^t as ]?i law. 

86. Alle )?yn comaundement^ ben so)?ne8 ; ]?e wicked pursued me, belpe 
J?ou me. 

87. Hij badden nere bonde casten me in erje, for-so)?e y ne for-soke 
noujt )?in comauwdement. 

88. Quike me eft^ ^j mercy, & y sbal kepe ^e wittnisses of )?i mou]7e. 

Lametb. 

89. Lord, ^i worde dwelle)? wy)?-outen ende in beuen. 

90. j7y so)?ne8 is in kinde & kinde ; )?ou founded )7er)7e, & it dwellc J>. 

91. pe daie laste)? ];urj )?in ordinaunce, for alle )?ingeB seruen to Je. 



1 MS. >y. 2 fol. 116. ' MS. in in. 



76. conforte. 85. told: bot. 

77. ^i m. to me : mynde. 86. — ^ou, 

78. ]>ypr,^ proude mew : baue do 87. nere . . me'] nej bendyd me by 
w. wrongfulicb ajens me, f. s. y was a lytil : — ne : commaundment^. 
vsyd. 88. Make me qwyk. 

79. ^e dr,'] men dredyng : knew. 

80. rijtfulnesses : — ne. 

Lametb. — 89. wone)?. 

Cabap. — 83. as + a: borefrost : 90. made. 
— ne: rijtfulnesses. 
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' 92. Bot Jiat ]jy lawe is mi ]?ou)t, ]7Qn pfljaunter ich had pwissed in my 



93. T ne ehal noujt for-jcte f'in risttinges wyji-outen ende, for fon 
qniked me in hem. 

94. Ich am ]iy ; make me sauf, for ichaue ao)t ];i ryjtingcs. 

95. Singers abiden me, })at hij shuld destrucD me ; ichauo vnderstosdea 
Jy witnesBes, 

96. Ich Beije fe endewg of alle ful fillin g, [Jii comaundemtnt is much 
large]. 

97. Hou, Lord, loued ich ^y lawe ? al dai it is my ]?oujt, 

98. JJou madest me ^uainte vp myu eaemis to ^i comauwdemeiit, iar it 
ie to me wi^-cmtei ende. 

99. Ich vnderatode rp alle techand me ; for ich Jioujt Jjin witoissos ben' 
mi Jjoujt. 

100. Ich Tuderstode vp }o olde, for ich sojt Jiin com aun dement. 

101. Ich defended mi* fete fram ich iuel way, )iat ich kepe Jiin wordes. 
103. T ne bowed noujt fram Jiin iugement, for ^ou sett lawe to me. 

103. Ful swete ben Jti wordes ' to mi cheke, taore Jan huni ' to ray 

104. Ich vnderstode witt of ^y comauwdement, for-Ji ich hated icli J 
way of wickedncB. 

Nun. 

105. J)y worde ia limteme to rai fete & lijt to my biatica. 

106. Ich swore & stablist to kepe fe iugementi of Jiy rijtfulnea. 

107. Ich am lowed on ich half ; quicke me efter Jjyn worde. 



92. J-ai] if : is] be : mynde : 
mekenes. 

ende: in heai)iauhustmademeqwyk. 

94. rijtwyaneB. 

95. ab.l bane byde ; witnea. 

96. ende : fulf.+>i cowimaund- 
meut ie much large. 

[Mem].— 97. torde how. 
98. jit.] wya. 



99. aH+men: witnea ia: mynde. 

100. vp olde rae» : commaund- 

101. my. 

102. -^tie : domes. 



Nun. — 105. pnj'ea. 

106. aett: domes. 

107. Hyde, make ( — me) (jwyk. 
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108. Make, Lord, ]?e wilful J^inges of mi iiiou]?e in gode plesaunce, & 
teche me ]7in iugement. 

1 09. My soule is alway in myn hondes, & y ne haue nou^t f or-jeten J>i lawe. 

110. Sinjers laiden gnare to me, and y ne erred nou^t for }?y 
comaundement^ . 

111. Ichaue purchased wyJ>-outen ende )?in witnesses in heritage, for 
hij ben ]?e ioie of min hert. 

112. Ich bowed min hert to do )?y rijtinges wy)?-outen ende for mede. 

Samec. 

113. Ich hade ^e wicked in hateing, & ich loued ]?i lawe. 

1 14. j7ou art min helper & mi taker, & ich hoped in J^i worde. 

115. Ha }G wicked, bowe]?^ fram me, and y shal se^chen )?e comaiiwde- 
ment of my God. 

116. Take me eft^ )?y worde, and y shal leuen ; & ne confounde me 
noujt fram myn abidyng. 

117. Helpe me, & y shal be sauf ; & y shal euermore )?enche» in }?y 
rijtinges. 

118. pou despised alle ]fe descendand fram ]?in iugement^ ; for her 
)70ujt is wrongful. 

119. Ich told alle ^o sinjers of erj^e for-fetand; for- ]?y loued ich J?y 
wittnesses. 

120. Feche my flesshes in )?i drede, for y was agaist of )?y iugementj. 

Aym. 

121. Ich did iugement & rijt, ne ^if me nonjt to )?e chalangand me. 

122. Take vp \>i semauwt in gode, )?at )?e proude ne chalenge me nou^t. 



1 MS. lowe]>, a foLll7*. 



♦108. domes. 116. — ne. 

109. — ne, 117. rijtwysnesses. 

110. ^».] J7e grynne : — ne : for] 1 18. all me» deporrtyng : domes, 
of. 119. ^.] held: of+^e: trespass- 
Ill. Haue y gete : witnes — in h, : yng \er'ior y loue. 

ioying. 120. Styk: agaste: domes. 

112. rij^wysnesses {t added over 
line. Aym. — 121. dome : — ne : \e'] 

men. 
Sameth.— 113. hate. 122. —ne. 

115. /.] go]?: hestes. 

* fol. 46. 
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123. Min ejen faileden in ]?m hel]?e & in ]fe worde of ]>i rijt. 

124. Do wy)? ]fj seruauwt eiter ]?y mercy, & teche me yi rijtinges. 

125. Ich am ]fi seruauwt; jif to me vnderstondynge, ]?at ich cuwne ]?i 
witnesses. 

126. Lord, it is time to do wreche, ]?e wicked lian wasted ]>i la we. 

127. For-]?i loue ich yi ^comauwdement vp gold & topaz. 

128. For-J^i was ich dresced to ]fi comauwdement, & ichad alle iuel 
way in hatynge. 

Phe. 

129. Ha Lord, wonderful ben J^in witnesses ; for-J^i my soule 
so^t hem. 

130. J?e shewynge of jfin wordes alijte]? me, & jeue]? vnderstowdyng to 
Htel. 

131. Ich opened my mou]?e, & droje ]?e gost, for J^at ich desired J^i 
comaundement^ . 

132. Loke in me, & haue mercy on me efter J^e iugementj of him ]>at 
louen ]fi name. 

133. Dresce min goinges eft^r ]?i worde, & al vnrijt-fulnes ne lord-ship 
me nou^t. 

134. Eaunsoun me fram ]fe chalanges of men, ]7at ich kepe 'j^in 
comauradement^ . 

135. Lijt ]?i face vp ]fi seruant, & teche me ]?y rijtinges. 

136. Myn e^enladden outgoiwges of wat^s, for J^at hij kepten J^i la we. 

Sade.* 

137. Lord, ]70u art rijtful, & yi iugementj is rijtful. 

138. pou sendest ri^tfulnesses ym wittnesses & yi so]7enes greteliche. 

139. Mi loue made me to quaken, for ]7yn enemis for^aten yin wordes. 



^ foL 118. ^ No heading and no paragraph in the MS. 

124. ri^tfulnesses. 132. m]to: dome. 

126. Lor. 133. ne , . , nou^t] haue nojt lord- 

127. yer-ioT j louyd ]?i hestes schip on me. 

aboue. Ii55. me+vp: rijtwysnesses. 

128. to+ati : cowmauwdmentj : 136. ladd oute vschus. 
y had : hate. 

[Sade] {No heading and no para- 
Phe. — 180. lijte)?: jif. graph in MS.). — 137. dome. 

131. — yat, 138. sentest: ryjtfulnes. 
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140. ' pj worde is michel ali^ted, and ]?iji seruaunt loned it. 

141. Ich am bonge' & despised, and j ne Laue nou^t for-^eten ]7in 
ri^tinges. 

142. py rijt, Lord, is rijt wy]?-outen ende, & ]?i lawe is 8o]?enes. 

143. Tribulacioun and anguis founden me ; my ]70U^t is ]7i comaundement. 

144. J?i witnesses be» euewbede wy)7-outen ende ; jif me vnderstondynge, 
and y shal lyucn. 

Cepb. 

145. Job ciicd in alle myn bert; Lord, ber me, y sbal secben ^j 
ri^tinges. 

146. Icb ened to J^e ; make me sauf, J^at icb kepe ]?in comaundement. 

147. Icb com for-J^e in melsbede & cried, & icb boped in ]?yn worde. 

148. Min ejen co/;i to-fore to ]?e in )7e morwening, ]?at icb )70ujt ]?in 
wordes. 

149. Here my voice, Lord, eft^ J^y mercy, and quick* me aft^ J^y 
iugement. 

150. J?e p^suand me drowen to wickednesse; bij for soj7e ben made 
fer fram ^y lawe. 

151. Lord, ]70U art neje, & alle J^in waies ben so]7enes. 

152. 'Icb knew fram J^e bigynnyng* of jfi wittnesses, for J70U f ended 
bem wy]?-outen ende. 

Res. 

153. Se my mekenisse, &defende me fram iuel; for y ne for-^ate nou^t 
yy lawe.* 

154. luge my iugement, & bigge me ojain, & quike me for J7i worde. 

155. Hel]?e bis fer fram sinjers, for bij ne soujt nou^t J^y rijtfulnesses. 

156. Lord, ]?y mercius ben mani; quike* me eft^ ^j iugement. 



* fol. 118*. * Read ^onqe, ' fol. 119. * MS. sawe, with a round s, 

^ MS. guiken, but n is expimcted. 

140. mucbe. 149. make me qwyk : dome. 

*141. jong: — ne: rijtwysnesses. 150. pwrsuing: f. s. ]7ai. 

143. commaundent^. 152. foundid. 

144. euewbode. 

Res. — 153. — ne: »rtM^^] lawe. 
Sepb. — 145. rijtwysnesses. 154. Deme my dome : make me 

146. comraaundmentj. qwyke. 

147. melscbbode. 155. — ne: ryjtfulnes. 

148. mornyng: )70jt+in. 156. make me qwyk : dome. 

* fol. 45*. 
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1d7. Muni Jjerbtn )?atparsue«ine; y ne bowe[d] noujtfram fy witnes. 
ISS. Ich eeije ^e forfetouTB, & idh quaked, for }>ut hij ne kep nou^t 
f y wordea. 

159. Se, Lord, for ich loued{>in coraHnBdementj ; quike me in Jiy mercy. 



160, pe by-ginnyng of {ty wordea ij 
))B iugement) of ^y rijtfuliiisse. 



3 ben wiji-outoii ende alio 



I 



161. Princes pwraued mo wyf wille, & myn hert draddc of Jiin wordes. 

162. T flhal glade vp Jii wordes, as he Jiat finde)j many spolinges. 

163. 'Ichode wickedniase in hateinge, and ich lojied it, & loued }iy lawe. 

164. Ich aeid hereinge' to Je eeuen aijies on }e daie vp Jie iajjement of 
)i rijt. 

165. Muchel pes is to Jie loua«d Jiy lawe, & aelauwder nia nnujt to hem. 

166. Ich abode, Lord, Jiin helfe, and ich loned fin coraaundementj, 

167. My Boule kept )>i witncHses, & ich loued hem greteliche, 

168. Ich kept fj comanndementj & ]>i witniaaea, for ulle my waies ben 

in >y Bijt, 

Thau. 

169. Cu«i,I.ord,myp/"iiicrin]'y3ijt; jif mevnder-sttiadyngeeftwjiy worde. 

170. Latin and English omitted. 

171. My lippes shul ahewe songe, wha« ]jou last taujt me Jiy rijtinges, 

172. My tunge sha! putt forf e f;y ■worde, for al J?y comaundementj ben 
euenhede.^ 

173. BenJiiiihondemado]?atitHauemc,for]iQtichIoued]iycomaundemeiitj, 

174. Lord, ich loued Jiin beljie, & Jy lawe is niy Jioujt. 

175. My soule shal lyuew & herien Jie, £ Ji iugementj shal 'helpe me. 



> fol. 119i, ' Tho Bflcond » is com 


icled from i. > Preceded bj eueade, whicb 


b dotted out. ' M. 120. 




157. — ne: bowed: witnessea. 


164, horying : on >« d.'] a day : 


158. He moa treapassyng : —ne: 


dome. 


kepide. 


165, Much: >«]me«: is, 

166. si.] ha bode. 


159. make me qwyk. 


160, ««),,, ende] sofinos witA- 




onte ende ao bej? : domes : ryjtl'ul- 


Thau.— 169. Lordecum; m]nere. 
170, Entre my askyng in >i sijt, 


nessea. 




& deliuur me efter J-i worde. 


Syn.— 161. w.w.] wilful] y ch : 


171. riftwyanesses. 


172. 2. J.y]>(!): eue«nea. 


182. apoOes. 


*175. «A. i,] leu v>: Sitachal heir: 


1 163. Yhad: hate. 


domes. 



156 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 119 (120), 120 (121). 

176. Ich erred* as a shepe ]?at p^rissed ; seche, Lord, J^y seruant, for y 
ne formate no^t ]^j comauMement. 

PSALM 119 (120). 

1 . Ich cried to our Lord, as ich was trubled, & he herd me. 

2. Lord, deliuer my soule fram ]?e wicked lippes & tr&m ]^e trecherous 
tunge. 

3. What }mge be jeuen to J^e? o]fer what be sett to J7e trecherotM 
tu»ge ? 

4. Sharpe arwen of ]fe mijtf ul wy]f coles dis-confortables. 

5. ALis to me ; for my d welly nge is proloywgned ; ich* woned wij? J^e 
woniawd of Cedar, my soule was tilier michel. 

6. Ich whas peisible wy]? hem ]?at hateden pes ; as y spak* to hem, hij 
smitew me wy]? wille. 

PSALM 120 (121). 

1. Ich lifted myn ejen to J^e heuews, whewnes helpe com to me. 

2. Myn helpe is of our Lord, J^at made heuew and er^e. 

8. Ha ]70U gode man, ]?at God J^at kepe]? J^e ne jif noujt ]fj fote in 
stirynge, ne he ne shal noujt refusen hem. 

4. ''Our Lord kepe]? ]?e, & our Lord is ]?y fendour vp ]?i rijt honde. 

5. Brynynge of vice ne shal noujt brulew ]?e hi dale, ne enticement 
hi ni^t. 

6. Our Lord kepe]? ]?e fram alle iuels ; our Lord kepe J^i soule. 

7. Our Lord kepe }?in entre and ]?in yssu fram )7is nov vnto ^e world. 



* MS. leherred, * ich is added over the line. * fol. 120^. 



176. — ne: commaundmentj. 120. 1. lift+vp : fraw whens : 

schal cum. 

119. 1. when: stwrbled. 3. 0: — ne: in «^. »«] or strong]? 

2. \e tr,"] trichowrus. intomouyng & he: — nei hem']\Q, 

3. or what Jjing is sett to ]?e to a 4. /.] defendyng 
trichorowrs tung. 5. Brennyng: vices: — ne: bren: 

4. myjty: disconfortable. n^Jno. 

5. proloyned: wetAmewwownyng 6. euyH. 

atte Cedar +&. 7. oute-goyng fraw J^is tyme now 

6. pesable : whew : smote. +&. 
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PSALM 121 (122). 

1. Ich am gladed in ]?0 J^ynges ]?at ben yseid to me; we shul go into 
]fe hotis of our Lord. 

2. Ha ]70U heue», our fete wer stondand in ]?in halles, whan we 
do wele. 

3. J?e heuen ]?at is edefied as cite, of whaw takyng part is in ]7at ich 
>ing. 

4. For J^ider mounted ]fe kyndes^ of kindes of our Lord, ]7e witnesse of 
J7e childer of Israel, to shriue to ]fe name of our Lord. 

5. For ]?at satten ^e chosen in iugement, ^e chosen vp ]?e folk* of ]?e 
hoiM of Dauid. 

6. Ha ^e heuens, aske]? J^inges ]7at ben in pes, & wexing be to ]?e 
louand* ]?e. 

7. Be pes made in ]?y vertu & wexiwg in J7y mijtes. 

8. Translation omitted, 

9. For J7e houw« of God, our Lord, y sojt godes to \e. 

PSALM 122 (123). 

1 . J?ou )7at wonest in \q heuens, ich lifte myn ejen to \e. 

2. Se, as ]?e ejen of \q seruauwtes be» in ]?e hondes of her lordes ; 

3. As \q ejen of \q howdemaiden ben in ^J^e hondes' of J^e ladi, so 
ben our ejen to God, Jjer- whiles J^at he haue merci on vs. 

4. Ha mercy on vs. Lord, haue merci [on] us, for we ben michel 
fulfild of despite. 

5. For ]?at our soule is greteliche fulfild wy]? synjes, reprucynge be to 
J7e wexyng & despite to ]?e proude. 



1 Corrected from hynges by another scribe. * MS. louauand, ' The MS. has 

ye^en instead of ^e hondes, 

121- glade : ]fe] }i, 8. For my hre^er & my nejpurs 

2. : dyd gode. y spake pees of J^e. 

3. as+a. 9. of our Lorde Godd y gate. 

4. come : kyndes of ^e kynde : 

knowlege. 122. 1. in — ]fe: eje. 

6. jfaf] \er : dome : vp] of. 3. & as : \e]en'] ]?e hondes : \e] 

6. : tw]to: encresyng: to men her: ]?. w. ]?.] to tyme. 
louyng ]?e. .4. JTa'] Haue : +on : much. 

7. encresyng: towres or mijtes. 5 — ^J^a^ : much: of syn: encresyng. 
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PSALM 123 (124). 

1 . Bot jif our Lord were in vs, sai nou J7e folk* of Israel, bot jif God 
were in us : 

2. As men arisen o^ains vs, p^raunter hij liadden deuoored vs al 
quike. 

3. As her wodeship was wroj7e o^ains us, wat^ p^raunt^ hade 
swolwed vs. 

4. Our soule passed trauail; p^chaunce our soule had passed peine 
]?at maie nou^t be suffred. 

5. Blisced be our Lord, J7at* * ne jaf vs naujt in takyng to her tej7e. 

6. Our soule is defended as ]?e sparowe fram J^e gnare of ]7e fouler. 

7. J?e trappe of ]fe fend is to-broke wy]? J^e dej? of Crist, & we ben 
delinked fro dampnacioun. 

8. Our helpe is in }e name of our Lord, ]7at made heuen and er]7e. 

PSALM 124 (125). 

1. Hij ]fQ.t affien hem in our Lord, as ]fe folk* of Syon, ben gode ; nehe 
]?at wonc]? in heue» ne shalt noujt be stired wi]?-outen ende. 

2. pe ioies ben in his cuwjpais, & our Lord is in J^e cumpas of his folk* 
fram nou & into heuen. 

3. For our Lord ne shal noujt for-sake J7e penaunce of ]>e sinjer[8] vp 
ye lot of ]?e rijtf ul, ]?at J^e rijtf ul ne she we nou^t her hondes to wickednes. 

4. Do wele, Lord, to Jje gode & rijtful of hert. 

5. Our Lord shal laden }?e bowand fram gode in-to bindei^g wyj? be 
wircheand wickednes ; pes be vp ]?e folk* of Israel. 



1 MS. >a< jfat, » fol. 121*. 



*123. 2. As'] Whem(!): res. 124. 1. nehe^&he: —ne: schal: 

3. Whew : p^auwter wat^r : mouyd. 

deuoMrd. 2. — I. "^e: & t. hJ] wttA-oute 

4. p^rauwt^. ende. 

6. ]fat — \atne, 3. — ne i of sywners : ne sh,] 

6. deliu^rd as a sp. : gryn. sprede. 

7. gryn: fendej : «ry^] by. 5. Owr] For-soJ^e our: \eh.~\mQn 

declynyng. 

♦ fol. 46*. 



i 
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PSALM 125 (126). 

1. We ben made as co»forted, our Lord tumand chaitifs of *]?e folk^ 
of Syon. 

2. pan is our mouj^e fulfild of ioie, & our tunge in gladenes. 

3. J?an shul hij saien a-monge me» : Our Lord heried to do wy]? 
hem mercy. 

4. Our Lord heried to do wj]f us, so be we made ioiand. 

5. Lord, wil ]70U tume our chaitifnes, as ]?i grace is in heuen. 

6. Hij ]7at repenten her singes in teres, hij shul liuen in heue;t 
wi]? ioie. 

7. J?e dyand jede out of ]?e world & wept, sendand her dedes. 

8. And hij comaund in-to heue/i shul cum wy}^ ioie, berand to God 
her honours. 

PSALM 126 (127). 

1. Bot jif jour Lord haue bigged ^e hotis in vain, hij trauaileden 
]7at it sett. 

2. Bot jif our Lord haue kept J^e cite, he J^at kepe)? it wake)? al on idel. 

3. Ydel }ing it is to jou for to arisen to -fore lijt; je ]7at han don 
dedelich sinje, arise]?, sen ]?at je han made dwelling. 

'4. Je childer, marchaundis & frut of ]?e wombe, se)? ]7e heritage of our 
Lord, whan he had jeuen reste to his loued. 

5. As arwen ben in ]fe honde of ^e mijtful, so ben ]?e sones of ]fe 
smiten. 

6. Blisced be ]7e man ]7at fulfild his desire of hem ; he ne shal nou^t 
be confounded, as he shal speken to his enemis in ]?e jate of Paradis. 



1 fol. 122. » fol. 122*. 



125. I. — /!»: c.+to: turnandch.'] 2. on] in. 

was in t«rnyng ^e wrechidnes. 3. Vayne : sen \af\ se)? : taryinpj. 

4. gladyng. 4. Se]? he ha]? jif rest to his louyd, 

6. willtow: wrechydnes. lo, je childer, ]?e h, of our Lorde 

7. wepe. is marchandys of J^e frute of 

8. cu/wyng. ]?e w. 



15i6. 1. )our]our\ J.] made: «.] 
made. 



6. — ne\ when. 
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PSALM 127 (128). 

1 . Blisced ben hij al ]?at dreden our Lord, ]?e which J^at gon in his waies. 

2. Ha ]?ou man, ]?ou art blisced, & wele J^e shal be, for ]?ou shalt eten 
]fe trauailes of ]^in hondes. 

8. J?y wyf shal be as a vine wexand in J7e sides of J^yn hous. 

4. J?y childer shul ben as braunches of oliues a-bout ^j table. 

5. Se, ]7us shal ]fe man be blisced ]7at drede]? our Lord. 

6. J?e Lord of ]?e folk* of Syon blisce ]?e, J^at ton se J^e godes of heuen 
alle ]?e daies of ]?y lif ; 

7. J? at tou se }e sone[s] of ]fi sones, pes vp J7e childer of Isr^l. 

PSALM 128 (129). 

1. J?e wicked foetew oftj ojaiws ^me fram my jeng]?e, sai non J^e folk* 
of Israel. 

2. J?e wicked fojten oft chains me fram my jouj7e, for hij ne mitten 
noujt to me. 

3. J?e synjers forgeden folios vp my rigge, & hij proloined her 
wickednes. 

4. Our Lord rijtful shal kerue» )7e hat^rels of ]?e sinjers ; ben hij alle 
confounded & turned ]fa,t hateden ]?e folk^of Syon. 

6. Ben hij made as hai of houses ]?at dried, ar ]7at it be drawen vp ; 

6. Of which he ]?at shal repen, ne fild noujt his honde, ne he his bosme 
]7at shal gader ]fe honde-fouls. 

7. And hij ]?at passeden ne saide» noujt, J?e blisceiwg of our Lord be 
vp jou, [we blisced pu] in J^e name of our Lord. 



1 fol. 123. 



127. 1. \e wh.'l &. 2. fajt: jongj^e : — ne. 

2. — \ou, 3. wrojt. 

*3. wexyng vine. 4. Our r. L. : hate]?. 

5. Lo : schalt. 6. Of+J^e : ne fiW] fil : ne he"] 

7. «o«tf] sownes. no: — \e: hanfuls. 

7. — ne: jou+we blys jou. 



128. fajt oft : png]?, 



♦ fol. 47. 
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PSALM 129 (130). 

1. Ich cried, Lord, to ]fe for J7e depe ; Lord, here my uoice. 

2. Ben ]7in eres made vnder-stondand to ]?e voice of mi pmer. 

3. Lord, jif )7ou hast kept wickednes, Lord, who shal holde hem vp ? 

4. For help is to J^e, & ich susteined ^)7e, Lorde, for ]fj lawe. 

6. My soule helde vp gode in his* worde, my soule hoped in our Lord. 

6. Hope J7e folk* of Isr^^l in our Lord fram ]?e momynge kepinge vn-to 
)e nijt. 

7. For merci is at our Lord, & at him is plentiuose rau»sou». 

8. And he shal rauwsouw ]?e folk* of iBToel fram alle her wickednes. 

PSALM 130 (131). 

1. Lord, myn hert nis noujt anhejed, ne min ejen ne hen nojt horn 
on heje. 

2. !Ne ich ne jede nou^t in grete ]?i»ges, ne in wonderful J^inges vp me. 

3. }if y ne feld nou^t lowelich, hot haue hejed mi soule : 

4. As )7e souking is vp his moder, so is jeldyng* in my soule. 

5. Hope )7e folk* of Isr^l in our Lord, nou fram ]fis time and to 
]7e heuens. 

PSALM 131 (132). 

1. Bi-j7enche J^e, Louerd, of Dauid & of alle his mildenes. 

2. As he swore to our Lord, he avowed vowe ' to ]fe God of lacoh. 

3. }if ichaue entred in-to J7e tahemacle of mi *how«, jif ^ ichaue went 
vp into ]fe bedde of myn apparaile ; 



^ fol. 123^. ' Ai on erasure. ' MS. ahowed bowe, * fol. 124. * Here 

follows ich }a, but is expuncted. 



129 1 . Lord y cryd. 2. No ych jode : i . in] in, written 

3. hast hJ] schalt kepe. over amonge, which is expuncted : 

4. to] at. ne] no. 

5. A. vp] susteyned. 3. nefeld] fred: bot+y. 

6. m. vnto \q eue» kepyng. 4. reward. 

7. plenteous. 6. nou ... A.] fram now witAoute 

8. wykkydnesses. ende. 

130. 1. is: wtfjno: — ne: h,o,h.] 131. 1. Lord: mekenes. 
proude. 2. wouyd a won. 

11 



162 EAKLT ENGLISH PSALTER. PSALM 131 (132). 

4. Jif ichane ^enen sleping to myn e^en & slomeringe to myn 
e^en-liddes, 

5. And rest to my tymes, j7er-wluleB J7at ich fiitde stede to our Lord, 
tabernacle to God of lacob : 

6. Se, we herd it in Effrata, we finde it in ]7e heuen. 

7. We sbul entre in-to J7e tabernacle of God, & we shnl anoure» in J^e 
stede, ^er bis fete stode. 

8. Arise, Lord, in-to )i rest, }?on & J^e honcbe of [J?in] halwing. 

9. ]:7yn prestes ben cladde wi}? ri^t-fnlnisses, & glade ]7in boli. 

10. No ttime nou^t ^e face of ^i prest anoint wi}^ creme for Dauid, []7i] 
semant. 

11. Our Lord swore to Dauid so}?enes, & he ne shal noujt deceiue him ; 
y shal laie vp ^i sege of ]?e fmt of J^i wombe. 

12. Jif ]7i childer haue kept mi testament & mi^ witnesses, ]70 ]7inges jfat 
y shal teche hem, 

13. Her childer shnl si ten vp ^i sete vn-to ^e world. 

14. *For our Lord ches }?e folk* of Syon, he ches hem in-to wonyng* 
to him. 

15. J?is wonyng is rest to me in heuen, her shal ich wone, for iches it. 

16. Ich blisceand shal blisce his widowe, y shal fulfil his pouer 
of loues.' 

1 7. Y shal cloj7en his prestes wi]? helj^e, & his holi shul gladen [ wy)?] ioie. 

18. J?^r* shal y bringe forj7e ^e power of Dauid; and y made rady J7e 
lat/me to mi preste anoint wy]? creme. 

19. Y shal clo}?e his enemis wi}^ confusioun; myn halweing for-6o]7e 
shal florissen vp hym. 



1 The MS. lias >» testament ^yiw, > fol. 1246. 'MS. leues. « Instead of 
^et'y the MS. has a y. 

5. ]?. to, )?.] to(!) : Lorde-|-& a. 13. Mer] & her : vnto J7e w. sch. 

6. Lo : fonde. syt vp }?. s. 

7. honowr. 15. is my rest: y schal. 

8. huche of-|-]?i. 16. loues. 

9. clojjd : ryjtfulnes. 17. glade-l-wttA. 

*10. — ne: anoyt: D.-|-)7i. 18. Y schal — y: for]7e-l-j7eder : 

11. — ne : dissayue : sett: sete. anoyte. 

12. kepyd my {corrected from J^i) 19. holynes. 
t. & my {corrected from ]?i) witnes 

& ]7es }?inges. 

* fol. 47*. 
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PSALM 132 (133). 

1. Se, hou gode & hou ioiful J^ing it is, brej^^r to wone» in on; 

2. As onement in ]?e heued, J^at falle]? into ]?e berde, ]?e berde of Aaron ; 
8. J?e which fel in-to ]fe hemme of his clo]?inge, as dew of Hennon ]?at 

fel in ye mount eine of Syon. 

4. For our Lord sent J^ider his blisceinge, and lif vnto ]fe heuen. 

^PSALM 133 (134). 

1. Ha je alle seruantes of our Lord, se]?, blisce)? our Lord nou. 

2. He* ]?at stonde in J^e hotis of our Lord, in J^e halles of our Goddes how», 

3. Heje]? your hondes hi nijtes in-to holi ]7inges, & blisce]? our Lord. 

4. Our Lord blisced ]7e, Marie of Syon, J7at made heuene & erj^e. 

PSALM 134 (135). 

1. Ha je seruauntj, herie)? our Lord, herie}? ^e name of our Lord. 

2. ^e ]7at stonde in ]7e hoe^ of our Lord, in ]^e halles of 'j^e hoiM 
of our Lord, 

3. Herie)? our Lord, for he is gode ; siwgej? to his name, for it is milde. 

4. For our Lord ches Jacob to him, Israd to him in possession/}. 

5. For ich knew J^at our Lord is gret, and our God is to-fore alle goddes.^ 

6. Our Lord made alle ]7inges ]?at he wolde, in heuen & in er]7e, in see 
and in halle depenisses.^ 

7. He his ladand out cloudes of ]7e last ende of ]?er]7e, & he made 
lijtinges in raine. 



* fol. 125. ' Bead }^. ^ First <? added over line. * MS, dennnsseSf of which 
the first e is dotted out. 

132. 1. Lo : ioyful — }mff : 3. Hold vp. 

bre]?^ren. 4. blyss. 

2. vnement. 

3. lappe of (off* wrongly dotted 134. 1. Lorde-f&. 
out) hym {dotted out) his cl. : falle]? 2. Lorde-f &. 
into \q hiH. 3. meke. 

4. V. ]?. A.] w»tA ende (!). 4. & Israel. 

6. all depenesses. 

183. 1. — 8e\. 7. lad,'] brynging : ott^rmast 

2. J5r^] ^e: Lorde+&: ofj^ehous endes: into, 
of our Godd. 
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8. J?e which }?at putte]? forj^e ]?e windes of ^his tresour, J70 which smote 
}?e first borne of Egipt tram man vnto beste, 

9. And sett his to-knes & his wondres in-middes of ]fe Egipt, ojayn 
Pharaon his semauntes ; 

10. pe which smote mani folkes, & slo^e stronge kynges, 

1 1 . Seen, Kyng * of Amorreux, 

12. And Og,' kyng of Basan, 

13. And alle ]fe kyngdomes of Chanaan. 

14. And he jaf her [londe] heritage, into heritage to his folk* of 
Israel. 

15. Lord, ]fj name is wyj^-outen ende, ]fi minde is in kynde and in-to 
kinde. 

16. For our Lord shal iuggen his folk* and praie for his seruanwtes. 

17. J?e* y-magerie of men ben seiner & gold, werkes of mennes hondes. 

18. Hij han mouj^e, and hij ne shul nou^t speken ; hij han e^en, and 
ne shul nou^t sen. 

19. Hij ^ han eren, and hij ne shul nou^t heren ; and no gost is in her 
mou}?e. 

20. Hij ]7at maken hem be made lich to hem, and alle ]7at affien^ 
in hem. 

21. Ha he^ folk* of Israel, blisce]? our Lord; ha je folk* of Aaron, 
blisce)? our Lord. 

®22. J?e folke of Leui, blisce}^ our Lord; je ^at doute]? our Lord, 
blisce]? our Lord. 

23. Blisced be our Lord of ]?e folk* • of Syon J7at wone]? in heuen. 



* fol. 126*. ' Followed by an a, which is exponcted. ' Followed by an A, 

which is dotted out. * MS. ye. * MS. Bi; hij. « ie on erasure. "^ Read )e. 
8 fol. 126. ^ The flourish at the k is different from the usual one, as, instead of form- 
ing a loop, it simply goes downward similar to a long comma. 



8. — ]fat: tresowrs + & : J^e : 16. deme. 17. ^e. 
home] he^etyng. *18. — ne: ne^jfoi. 

9. & he sent : of — ]?« : 19. — ne: and no g. t>] no for- 
Pharo+&. 8o]7e \er is no goste. 

1 0. folke : — hynges, 20. Hij. . . made] Be }^ai J^at make 

1 1 . Amoreowr. hem : leue]?. 

14. her+londe. 21. he] ^e : ha] and. 

15. fram k. iwto k. 22. \)e] Je : Lorde+& : drede. 

* fol. 48. 
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PSALM 135 (136). 

1. Shriue)? to our Lord, for lie is god, for hys^ merci is in ]fe world. 

2. Shriue]? to ]?e God of goddes ; 

3. Shriue]? to ]?e Lord of lordes ; 

4. pe which bi hiw on de]?* grete wowdres ; 

5. pe which made ]?e heuews in vnder-stowdiwge ;* 

6. pe which fastened }?er]7e vp wat^s ; 

7. pe which made grete lijtes, 

8. pe Sonne in-to ]7e mijt of J^e dai, 

9. pe mone and ]fe sterres i»-to mijt of ]fe nijt ; 

10. pe which smote Egipt wy)? her first bijeten. 

11. pe which lad out ]?e childer of Israel fram amiddes hem, 

12. In myjt-ful howde * and heje arme ;* 

13. pe wiche departed ]fe Eeed See in departynges ; 
*14. pe wiche ^ lad J7e folk* of Isr^l ]?urj-out it ; 

15. pe which smote Pharaon and his vertuj in ]fe Reed^ See ; 

16. pe which lad his folk ]?ourj desert ; 

17. J? e which smote grete kinges, 

18. And sloje stal-wor]? kinges, 

19. Seon, kynge of Amorreux, 

20. And Og," kyng* of Basan, 

21. And alle ]fe kyngdoms of Chanaan. 

22. And he ^af her londe heritage, 

23. Heritage to Israelf his seruaunt. 

24. ]:7e which was bi-]7enchand on us in our mekenes, 



^ y coirected from e, ' on de'p on erasure. > The English of this verse and the 
Latin of this as well as of the next verse is written on a long erasure. * MS. my}t 

fulbonde. * Then v. 10-12 are repeated, thus : "be which stnete Egipte wy}p her Jir\_^t\ 
bi}eteii. pe which lad out (MS. ladent) ')pe childer of Israel fram amiddes hem, Smi}t (!) 
fulhonde ^ he)e arme, ^ fol. 126^. "* wicked, MS. ^ Second e added over line. 
^ MS, h Off {h expuncted). 

135. 1. t. }^. «?.] wetA oute ende. 13. deuysions. 

4. bi , . . de\~\ allon do}? many. 14. \e whych ladd+oute : by 

5. into. amiddes it. 

6. vp+]7e. 15. and"] in. 

8. power. 18. strong. 

9. into \e power. 19. S.+]7e : Amorene^. 

10. byjetyngj. 20. Ogg+>e. 

12. honde & hie power. 24. J*]?.] ]7enchyng. 
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25. And rannsouned vs fram onr enemis ; 

26. pe which ^cae}? mete to ich flesshe. 

27. iShriue]? to ]?e God of heuen; 

28. Shriue]? to ^e Lord of lordes ; 

29. For in * "po world is his mercy. 

PSALM 136 (138). 

1. Y shal shriue, Lord, to ]7e in alle myn hert, for }?ou herdest J7e 
worde of my mo\i]fe, 

2. Y shal singe to pe in pe si^t of aungels, & y shal anoure pe to pin 
holi temple, & ich shal shriue to ]7i name, 

3. Vp ]7i merci & J^i soj^enes ; for )70U heried ]?in holi name vp alle ]7i»ge. 

4. *In whiche dale ]?at ichaue cleped pe, her me; ]?ou shalt multiplien 
vertu in my soule. 

5. Shriue, Lord, to pe alle pe kinges of er]?e ; for hij harden alle J^e 
wordes of )7i mou]?e ; 

6. pat hij singe in pe waies of our Lord, for J7e glorie of our Lord 
is grete. 

7. For our Lord is heje; & he loke]? J^e lowe )?inges, & knowej? pe 
heje >inges fram fer. 

8. ^if ich haue gow amiddes of [my] trihulacion, ]?ou shalt quike me ; & 
)70U shewe)? J^in honde Tp pe wrsipe of min enemis ; ]?i mijt made me sauf. 

9. Our Lord shal jelden for me ; ]?i merci, Lord, [is] in pe world ; ne 
despise pe werkes of ]7in hondes. 

PSALM 137. 

1. per- whiles J^at we hi-]?oujt vs of pe heuew, we satt & wept per yp 
pe assautes of pe fende. 



1 tn added over line. * fol. 127. 



25. A, r.] pe which rauwson. 5. Lord, aH]?e k. of ]7ee. schryue 

27. Schryue pu to — pe, to pe : my. 

28. Schryue+jow. 6. way: ioie. 

29. Fo. h. m. is w*tA-oute ende. 7. se]?. 

8. of + my : mak me qwyke : 

186. l.Lordeysch.schr.: wordes. shewep^ spredest. 

2. hono«r : name"] holy name. 9. m] is in : ne desp,'] desp. nojt. 

3. aboue. 

4. what: yschalclepe: me+&. 187. 1. hemn'\ in heuen : wepe. 
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1671 



2. We heng our ioies in passand J^inges in-middes of him. 

3. Why 'hij, deuoh, ]jat kdden vs chaitifs, asked vs Jer wordea of Bongea, 

4. And hij ]iat laddcn va out of godeaes, aeidt'n to tb : Singe)' to ub of 1 
Jie aonge of heues. 

5. Hou shul we singe Jie eonge ' of our Lord in iuel liif ? 

6. Ha je tollf of gode liif,' Beid our Lord, if Jiat ioh for-jcto ;ou, he n 
mijt jeuen to forjetinge. 

7. Fast drawe my tunge to my chekes, jif y Jjenche noujt on ^e. 

8. Yf y ne Belt uoujt ibrjie gode folt in )ie higiftnynge of my ioie. 

9. Be Jiou bi-]>enchand of wicked ohilder iu ^e dais of iugement of I 
gode men ; 

10. pB which wicked sain, For-do) Jie gode, fordoj" J>e gode vnto ]ie j 
foundeinent [in it]. 

11. Ha Jiou soule, filed furf )ie fende, Jiou art chaitif j blisced be be J 
]jat jeldejj to Jie Ji jeldinge, ]je which fiat tou jelde to vs gode. 

12. Elisced be ho ]>at shal holde him in godenea & put hie gode dedea 1 
to stondyngo. 

PSALil 138 (139). 
*1- Lord, yan prouedeat me, and jiou knowo [me; }ou knewe] my 
Bittyng* and my riaynge. 

2. pon vaderatonde mi Jojutea fram fer; Jiou sojt my bisti and I 
myn aoorde. 

3. And l^ou for-sejest alle myn waies, for Jier lua no words in n 
tnnge. 

4. 8e, Lord, Jiou kneu alio )>e last Jiyngos & Je old ; J-ou fourmed n 
and sett vp me jiin helpe. 



> lol. 127*. ' Ma. lenge. » MS. 


Ml witli > round ». * fol. 128. 


*3. >«■] >e. 
4. songps. 
6. Bongeof+of. 

6. : ^r«J life : be] by. 

7. cleue. 

8. —no. 

9. dome. 

10. —l.lesods: 2. ],i gode} gode 
men : foundement+in it. 


11. >ou defoilyd 8. : wrechid : 
>0 ).e ; jeldid. 
l:i. rffli/M]de(!). 

138. 1. knew+mc >ou knew. 

2. Jiojtes: traaed my bystye : ac] 
oorde. 

3. Jiou sej to-fore r is, 

4. —sett. 
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6. pj conynge is made wonderful vp me; it is conforted, and y ne mai 
nou^t J?iT-to. 

6. Whider shal y go fram }j gost, and whider shal y fle fro J?y face ? 

7. Jif ich Bteije to heuen, J?ou art Jer; jif ich go a-doun to helle, Jou 
comest yiier. 

8. Jif J^at y take my lijtynges in }e morning and wonne in Je vtt^rest 
of }?e see, 

9. Whi hy * J?in helpe • shal lede me Jider, and Jy mijt shal holde me. 

10. And y seid p^chaunce, derkenesses shul defoulcn me, and }e ny^t 
is my lifting in my delites. 

'11. For derkonessos ne shul nou^t be derke of \e, and ]7e nyjt shal be 
bri^tcd as }?e dale ; as his derknesses ben, so is his li^t. 

12. For }?ou weldcdest mie reines, and toke me fro ]?e wombe of 
my modcr. 

13. Y shal shriue to ]7e; for ]70u art dredefuUich heried; ^ia werkes 
ben wonderful, and my soule shal knowe hem gretelich. 

14. My mou]70 nis nou^t hidde fro }?e, which ]70u made in priuete, and 
my substauMco is in J?e ne)?ere8t of per)?e. 

15. ]7yn e^en sen myn vnparfitnes, & al shul be writen in ^i boke; ^q 
dales shul be fourmed, and no man in hem. 

16. Ha God, ]?in frendes for-so]7e ben michel wor]?shiped to me, her 
prmcipalto is mychel conforted. 

17. T shal telle he/;», & hij shul ben multiplied vp grauel ; ich aros, & 
jete ich am wyj? )?e. 

18. Ha God, ^if ]?ou sle ]?e syn^ers, helpe me; je men suiled wy]? sin^e, 
bowe fro me. 



1 MSk ufht/ >t Ay, but >• is expuncted. ' The MS. has an n here, which is dotted 

out. » fol. 128*. 



5. — ne. 12. haddestmy. 

6, Jle] go. 14. is: which] ^at: ne^,'] iner- 



7. 8t. 

8. — 



govp: ad.']do\xno: artnej. mast. 
7nt: Bwyftnes : vtt^mast. 15. ft] fe. 



9. Whi {}%) hy] And for-so)?e. 16. OGoddf.s.fifr.; wyrchypt(!): 

10. peraunt^ derknes. prmcehode: much. 

11. derknes — ne : derke"] made 17. aboue fe gr. 

derk: brijt : derknes. *18. 0: fyled: bowe'] go}. 

* fol. 49. 
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1 9. Por Jrat je aay in [)]i>ur )oujtea, Taken }e gode in' vaiue her metleB. 

20. 'JJinge to wyten jil ioh hated ^e hatead J?e, Lord, and fuilled vp 

21. Ich hated hem wiporflte ' hate, and hij ben made enorays to me. 

22. Prone me, God, and wite myn hert ; aake me, and knowe my sties, 

23. And se, ]ii waye of wickednea is in me, and lado me in waie I 
eucriastend. 



PSALM 139 (140). 

1. Defend me, Lord, fro Jie wicked man, and defende me fro Jie man ' 
mrijtful. 

2. pe which |'0}ten wickednes in hert, hij stablist batoils aldai. 

3. Hij sharped her tungea aa naddres, venym of aapides is Tnder 
her lippea. i 

4. £epe me. Lord, fram ^e honde of ye sinner, & defende me fram ^e 
mri^tf ul men. 

6. ^o which Jioujten to aupplaiifltcn niy gangingea, Jie proude hidden 



6. Hij spradden out wickedaoaaes into gnare, hij sett aclauwder to me 
I hy ^e waye. 

7. T Beid to our Lord, Jiou art my God ; here. Lord, ye voice 'of my 
pray ere. 

8. pou Lord, Lord, uertu of myn. hel)ie ; Jiou shadued, Lord, vp min 
heuede in }>e daie of bataile o^ains ^e fonde. 

9. Ne )yf me noujt fro my desire to Jie ainjer; Jte wicked Joujten ojaina 
me, J>at hij ne be noujt p<«raunter an-hejed. 



■e(ofo?). 



> (ol. 129. 



19. our] jour. 3. venu'H. 

20. fy«y«. . .Zoj'ii] Lorde whcjier 5. ]ie wh.~\ Jjui yat: wayes : pr. 
y hatyd nojt hewi Jiat liatyd {^e. 4-mc« : gryunea. 

21. u/ij with : —me. 6. J3ui sett wiekydnos to me into 

22. wits] know : pajiea. a grynne, & by Je way yai put scl. 

23. euerlastyng waie. tome. 

S. schadueat. 

139. 1. defindi] delyuff, 9. ~ Ife : Jioit+euy! : \ai pej-- 

2. ye toll.'] YjX yat : — kij: sett aunter J-ai b. n. enhyed, 
^ d. batayle. 
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10. pe heued of her cu/?»pas6ement & fe trauail of her lippes shal 
couer hem. 

11. Tourmentj shul falle vp hem, and fou shalt cast hem in-to 
dampnacioun ; ]?e gode ne shul nou^t dwellen in mesais. 

12. pe man michel spekand ne shal noujt be dresced in ctj^e, iuels shul 
taken fe unrijtful in-to de)?. 

13. Ich knew fat our Lord shal do )?e iugement of ye mesais and 
vengeauwce of ^e pou^r. 

14. pe rijtful for-8o]7e shul shriue» to ^j name, and ^e rijtful shul 
wonen wy)? ^j semblau»t. 

PSALM 140 (141). 

1. Lord, ich cried to J?e, here me; vnderstonde my voice, whan y 
crye to ]7e. 

2. Be myn orison dresced to fe as encens in Jy 'syjt, and so be ]fe 
lifting of myn hondes sacrifice of heue». 

3. Lord, sett kepyng to my mou]7e, & Je dore of )?e vnderstondynge to 
my lippes. 

4. "Ne bowe noujt myn hert into wordes of malice for to excusen 
excusaciouns in singes. 

5. Wy]? men wirchand wickednes, & y ne shal noujt cowimune wy]? 
her chosen. 

6. pe rijtful shal vndemime» me in merci and blame me ; jfe iuel for- 
so)?e of ye singer ne shal noujt grese min^ heued. 

7. For jete is myn orisoun in her welelikand, her iuges ioint to Je 
stone ben ^ swolwed. 

8. Hij shul heren my wordes, for hij mijttn here hem; mi worde his 
lopen bif ore as * f athede of yerye. 



1 fol. 130. * MS. in in, ^ Followed by »/o, which is dotted out. * MS. af. 

10. cuw?pa8. 2. incense: lyftyng+vp: A] euen. 

11. — ne. 3. of — ye. 

12. much : — ne. 4. JVe bowe'] Low. 

13. dometo]7emi8ays(^w^m«^^ff(f 5. — ne. 

q/pouer, which u expuncted) : — ye. 6. f . s. ye euyl : — ne, 

14. P. 8. ye r. : chere. 7. w.l.'\ plesynges : Je iuges 

ionyd(!) : swalowed. 
liO. 1. vnd.+to. 8. my speche is broke as fatnes. 
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9. Our bones ben wasted bisiden belle, for to Je Lord ben our ejen ; 
Lord, ich boped in ]?e, ne do nou^t owaie ]?e soule fro me. 

10. Kepe ]7ou me fro ^e assaut ]7e wbicb ^e wicked stablist to^ me, & 
fro ]7e sclaundres of ^'pe wircband wickednes. 

1\. pe syn^ers sbul fallen in ber assuut; icb am onelicbe, J^erwbiles 
]?at 7 passe. 

PSALM 141 (142). 

1. Y cried to our Lord wyj? my voice, y bysoujt our Lord wyj? my voice. 

2. Icb beld myn orysouw in bis sijt, & y sbew for)?e my tribulaciou» 
bi-fore bym. 

3. In failland of me my gost, and ]70U knu my besties. 

4. In^ pat way ]7at y ^ede, pe wicked bidden assautes to me. 

5. Y loke[d] on pe ri^t balf and se^e, and ]7er nas non ]7at knewe me. 

6. Fleing perisce[d] fro me, and )?er nas non Jat sojt my soule. 

7. Lord, y cried to Je ; y seid : J?ou art my bope, my porc»om» in Je erje 
of liuand. 

8. Ynderstonde to my praier, for icb am micbel lowed. 

9. De-liuer [me] fro fe pursuand me, for bij ben conforted vp me. 

10. * Lade my soule out of Je kepyng of wicked to sbriue to pi name ; 
pe ry^tful abiden me, J^erwbiles pat pon ^elde to me. 

PSALM 142 (143). 

1. Here, Lord, m[i] praier, & take wjp pin eren my praier, and ber 
me in pj ri^tfulnes, in ]7i soj^enes. 



^ Followed by pe whie ^e wicked ata, which words are dotted out. ' fol. 130^. 
5 MS. And. * fol. 131. 



♦9. by-syde: — ne: fraw me my 5. lokyd: A.]syde: &ysej: was. 

soule. 6. periscbt: was. 

10. fram asaute pat ]7ai sett to me 7. y seid'] & sayde : bope-t-&* 
& fram sc^under (1 added over line) 8. mucb mekyd. 

of wyrcbyng w. 9. D.+me: ^tf] me»: co»fort. 

11. ]?. M7A.] to fat. 10. o/*]fra»i: babidej? — me: re- 

Tirarde 
141. 2. hif.'] to-for. 

3. knew: pa)?es. 142. 1. my: eres : ryjtf.+&. 

4. And^va, 

* fol. 49*. 



i 
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2. & ne entre nou^t into iugement wy]? ]7yn seruaunt, for ich liuand 
ne shal nou^ be rioted in ^y si^t. 

3. Por )?e enemy pursued my soule, he lowed my lif in erfe. 

4. Hij laiden me in derkenes as ^e dede of fe world, and my gost is 
anoied vp me, myn hert is trubled * in me. 

5. Ich was bi-fenchand of old daies, &' foujt in alle fin werkes; y 
foujt in fe dedes of )?in hondes. 

6. Y sprad out myn hondes to fe, my soule is to Je as er]7e wy]?oute» 
wat^r. 

7. Here me, Lord, swiftliche, my gost failej?. 

8. Ne twme 'noujt fro me fi face, and y shal be liche to fe falland in 
)?e diche. 

9. Make fy mercy erliche herd to me, for ich oped * in fe. 

10. Make )?e waie knowen to me, in which y shal gon*; for y lifted my 
soule to f e. 

1 1 . Lord, defende me fro myn enemys, ich fled to Je ; teche me to do 
]7y wille, for fou art my God. 

12. py gode gost shal lade me in-to J?e rijt londe ; ]70u shalt quicke me, 
Loue[r]d, in fyn euewnesse for fy name. 

13. pou shalt lade my soule out of tiibulacioun, and shalt depart myn 
enemys in fy merci. 

14. And ]70U shalt lesen al ]7at trublen my soule, for ich am ]7y 
seruant. 

PSALM 143 (144). 

1. Blisced be fe Lord, my God, ]7at teche]? min hondes to fejt and my 
Angers to batail chains ]7e fende. 



* MS. myn hert is iruis anoied vp me myn hert is trubled, 'MS. in. ' fol. 1313. 
^ cped begins a fresh line. ^ MS. yod. 



2. — ne: dome: — tch: — ne: 8. — ne: into, 

nojt : iu stifled. 9. hopid. 

4. He layde : vp me+&. 10. in w.'] ]7at : god^ go in : lift. 

5. in ')pou]t . . . hondes] & ych 12. make me qwyk Lorde. 
]70jt in aH ]7e warkes of fin hondes 13. &+]7<?u. 

& in fe dedes. 14. stwrble]?. 
7. fay lid. 
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Je his my mercy and myn help, my taker & my deliui^rer of iuel. 

3. He his my 'dufcndour fram iuel, ami ich hoped in hym ; ^o]i Eirt my 
God, ]?at Bitt-eJ? my follf vnder me. 

4, Lord, what is uiau, Jiat tou madest Jje knowen to hym? ofer macnes 
h»ne,' for fou weteat hym? 

. Man is made lich to vanite, ia dales paseen as shadue. 

6. Bowe, Lord, [lyn houens, and cum a-doun ; for-sake ]>e -wickedi, and 
I hij ahnl be' dampned. 

7. Alijt Bhynyng, and ]iou ahalt wasten hem ; aende out {>i manaces, 
I and Jiou ahalt truhlen hem. 

8. Send out J;y myjt fro heuen, and defend me ; & deliu^r me fram moni 
[ parila and fro Jie pouste of stronge ehilder ; 

. WhauB moujje spake vanite, her rijthalf ia rijthalf of wickednes. 

10. "Whas ehilder hen as new aettyngea in her jengnea, 

11. Her douft^ra ben made & aoamed about aa liknes of ]?a temple. 

12. Her aelera ben ful, ahewand fro yia in-to Jia. 

13. Her shepe 'ben plentiuow, wexande ia her goingea, & her nete 
[ben tatt. 

14. rallyng ne paaeage nis noujt to her valle, ne crie nis noujt in 
her atretes. 

16, Hij Beiden, Jie folke hliaced, to whom Jiea Jjyngea ben; hliaced he Jie 
folk' of which Je Lord is her God. 



PSALM 144 (145). 

1. Ha mi God, y aial heje J-e, kyng, and blisce fy n 
& in ^e world of worldea. 



il, 132. ' MS. maneiionet with the kat » dotted out. ' MS. bin, with the n 
eipuooted and struck out. ' foi. 132b. ' Origioallj with a flourigh to the k, hut 
it IB erased, » MS. umrlt. 



143.*3, BettB>. 

4. -H: orma«ao 

7. atarble. 

8. power: stranngt 

9. WhasL ifl-l->c. 

10, jenj-e. 

11, anoured. 

12, into JTot. 



: troweat. 14. ¥, of her waM no paaayng ia 



144. 1. Sfl . . , Xyj 
kyng y ach. anhie ]?e ; 



] Godd my i 
in ^e u'orli] 
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2. Y Bhal blisce ^e by alle dales, and proisen ^j name in ^e world and 
in ^ world of worldes. 

3. He is grete Lord and micbel to praisen, & of liis michelnesses nis 
non ende. 

4. Kynd and kynd shal herien J?y werkes, and shewe J?y mijt. 

5. Hi] shul speken Je hereing of ]7e worjship of fin holines and tellen 
Jin wondres. 

6. And y shul saie» fe vertuj of J?i dredes, and shul [teljlen* Jy gretnes. 

7. Hij shul putten for]? )?e minde of ]7e mildnes of ]7yn wexing, and hij 
shul glade of ]7y rijtfulnes. 

8. Our Lord ^ is rewful and merciable, suffrand and michel merciable. 

9. Our Lord is life to alle, and his mercies ben vp alle his werkes. 

10. Shriue, Lord, al fy werkes to fe, and fyne halwen blisce fe. 

1 1 . Hij shul saien fe glorie of f y kyngdome and speken fy mijt, 

12. ]7at hij maden fi mi^t knowen to mennes sones, and fe glorie of fe 
hereing of fyn kyngdome. 

13. J?y kyngdom is kyngdom of alle world, and fy lordship is in kynde 
and kinde. 

14. Our Lord is trew in alle his wordes, holi in alle his werkes. 

15. Our Lord areref alle fo fat fallen, and drescef vp alle f e hurteled. 

16. pe e^en. Lord, of alle hopen in fe, and fou ^euest hem mete in 
couenable time. 

17. pou openes fyn hondes, and falfilles ich beste wyf bliscyng. 

18. Our Lord is rijtful in alle his waies and holy in alle his werkes. 

19. *Our Lord is neje to alle fe clepand him, fe clepand hym in 
rijtfulnes. 



1 J>^, which followed here, is dotted out. * MS. shullen, ' MS lord Icrd. 
* fol. 133*. 

2. — and in {\e) world, 12. make : me»so»nes : ioie : 

3. is+a : much : muchnes : is. gretnes. 

6. A.] gretenes: — f^ w.of:& 13. worldes: fram k. to k. 

+schal. 14. W.+&. 

6. y] fai : schal+teH. 15. f^A.]hurte. 

7. encresyng. 16. Lorde fe e. : aH+me» : 

8. r.] pyteful : much. trowef ; hem] her : behofull. 

9. mylde. 17. honde & fiUest. 

10. Lorde aH fi warkes schriue. ^ *1 9. to all clepyng hy»», to aH 

11. speke : ioie: teH. clepyng hym in sofnes. 

* fol. oO*. 
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20. Se shfil do ^e ml of ]>e doutand lijm, and here her praier,' and 
make bem Bauf. 

21. Our Lord kepe]? alle ^at louen hym, and ho shal desparplia nllo 
I aynjerB. 

22. My moujie shal apete ^t praisyng of onr Lord, and ieh flesshe 
I bliBce to hya holy name in Jie world and ia Je world of worldea. 

PSALM 145 (146). 

1. Ha ])ou my soulc, hery our Lord; y ' shal herien our Lord in my lif, 
b and y shftl syngen to my God aa Icwge as ich haue ben. 

2. Ne wille je noujt afflen in prinoes, in mennes aones, ia which non 
I iiel)re nya. 

His goet shal go out and turae ojayn in-to heuen ; and ia Jut daio 
k riittl alle her Jojtes periaBen, 

4. BliBced' he lie which J^e Gad lacob ia his helper, and his help ia in f e 
I Lord, )iiit made heucn and er]ie, ]ie ace and alle )'yage ^at ben in hem; 

'po which kepeji so^ienes in Jie world aad dofi iugement to hem Jiat 
I Buffren wronge, and jeueji mete to f^e hungejaad. 

, Our Lord vnbindeji J-e fettered, our Lord vnh[ljinded Jie hlynJo. 
. Our Lord dreaced yp Jie hurteled, our Lord louef- Jre rijtful. 
. Our Lord kepeji Jie ati'aunge, and he shal taken Jio moderlea * and f e 
' widowe, and he shal despdcpel Jie waies of Jie aynjers. 

Our Lord shal regnen ia Jo worldea ; ha folk' of Syon, Jy God shal 
regnea ia kyude aad kynde. 

PSALM 146 (147). 
1. Herieji our Lord, for it is god songe, ioyful and faire ; heryinge he 



> Ha. praii 



" First « correctiid fi 



I 20. of men dredyng : prayer & 4. whiche )^» O.'] \at Jie Lords - 

-l-he Bchal. ^ t. i- 

21. ^ail.'] louyug; d.~\ lese. 

22. ich\ aH : iw >. w. ujw.'\ w 
oute ende. 



146. 1.0: i«]&y: ^awe] achal. 
2, — JVe: beleue: pr. + no: meij- 
KmneB : in whom is no hel>e. 



Godd of : help~\ hope ; binges, 

5. Jai Jifft ; dome : hungrye. 

6. vnbindedl lijtid. 

7. di'esae}': hmtyd. 
I. o Jiou tolk : fram k. to k. 



146. 1. Hery. 
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2. Our Lord is edifiand lerusahm, and he shal ansemble ^e snnderynges 
of Israel ; 

3. pe whicli hell]? ^e contrit of hert ^ and binde]? her contriciouws; 

4. pe whiche nouwbre]? fe multitude of sterres, & clepand ichon of hem 
a name. 

5. Our Lord is grete, & is vertu is grete, & ^fer nys non noumbre of 
his wisdome. 

6. Our Lord is takand Je mild & lowand Jre siwjers vnto ]7er]7e. 

7. Singe]? to our Lord in shrifte, singe]? to our Lord in harpe ; 

8. pe which couere]? ]?e heue» wyj? cloudes, and make]? redy J7e raine 
to ferfe ; 

9. pe which brynge]? for-]?e hay^ in ye mouwteyns, & grasse to mannes 
Jraldome ; 

10. pe which jeue]? to meres her mete & to crowe-briddes clepand hym. 

11. He ne schal noujt haue wille in stre»g]7e of hors, ne wele-likeing 
ne shal nou^t be to hym in mannes legges. 

12. Wele likand is our Lord vp ]fQ doutand hym, and in hem ]7at hopen 
in hys mercy. 

PSALM 147 (147 continued). 

1. J?ou folk* of Jerusalem, heri our Lord; hery God, J70U folk* 
of Syon. 

2. For he strengfed fe lokkes of Ji jate, and he blisced in Je [Jry] 
childer ; 

3. pe which sett pes to ]fi cuntres, and fille]? ]fe of fatt *of ]7e whete ; 

4. pe which sende]? his worde to ^e erfe ; hys worde erne]? swiftlich ; 



1 MS. hter. « fol. 134*. » MS. ha}. * fol. 135. 

2. gadyr to-gyder ]?e despar- 10. Hef^t: bestes. 

pelynges. 11. — ne: new. I. ne'\ no plesyng. 

3» He]7«t: hert. 12. Plesyng is+ to: vpmendred- 

4. He ]7«t : clepe]? name to hew yng : in — hem ]fat. 

aH. 

5. nt/s] is. 147. 2. made stronge : gates — 

6. meke. and : bl. ]fi childer in ]7e. 

7. schrift+&. 3. He ]fat s. ]fi c. pees : of ]fe fat- 

8. He yat couer} — ye: — redy. nes. 

9. He ]fat: ha} . . .] hay &erbe 4. He jfat : er]?e+& : jemej? 
in ]?e mounetaynes to s^uyng of me». whijtlych. 
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5. J?e which jeue]? snowe as wolle, and strewe]? ]7e cloude as asken. 

6. He sende]? his cristalle as morsels ; who shal hold vp to-fore ]7e face 
of his colde ? 

7. He shal sende out his worde and make hem emand ; his gost shal 
blowe, & waters shul flowen. 

8. J?e which telle]? his worde to lacobes sones, his rijtfulnesses and his 
iugementj to ]fe folk* of Isr^^l. 

9. He ne did noujt in ]7is^ man^ to ich naciouw, and he ne made noujt 
his iugementj aparte to hem. 

PSILM 148. 

1. Je soule[s] of heue», herie)? our Lord, herie]? hym in hejnes. 

2. ^e alle his auwgels, heriej? hym ; je alle his vertuj, herie]? hym. 

3. Je sone & mone, herie)? hym ; je stores and lijt, herie]? hym. 

4. }e heuen of heuews, herie)? hym ; & alle )?e waters ]?at ben vp heuens, 
herie]? ]?e name of our Lord. 

5. *For he seid, and hij ben made ; he ' comauwded, & hij ben formed. 

6. He stablist hem wyj^-outen ende and in )?e word of worldes ; sett 
comandementj,^ and it ne shal nou^t ou^rpassen. 

7. Ha je belles and alle depenes, heriej? our Lord of )?er]7e. 

8. Fur, haile, snowe, yse, & gost of tempestes )?at don his wordes, 
herie]? our Lord. 

9. Mouwteins & alle hilles, tres berand frut, and aUe ]?e cedres, herie]? 
our Lord. 

10. Bestes & al man^r of bestes, s^pentes & fevered foules, herie]? 
our Lord. 

11. }e kynges of erj?e & alle folkes, princes & alle iuges of er)?e, heriej? 
our Lord. 



1 MS. his, 2 fol. 135*. » MS. hi;\ * MS. to mandement). 

5. He ]?«t. 5. A*;* ^om.] he cowmaundyd (jpw^ 

*7. h&m em J] it malte. instead of sent, which is expuncted) : 

8. He ]?at : domes. fourmyd. 

9. — ne: his] ]?i8: — ne: domes. 6. sett: world of w. he s. com- 

maunderaent : — ne, 
148. 1. soules: Lorde+&. 7. So] All: & depenesses of ]?e 

2. AH je aungels heri)? hyw, & erj7e h. our Lorde. 

8^ je his virtus heri]? hym. 8. — yse : gosf] ]?e gostes. 

3. Sonne and+fe. 11. folke : of )?e er]^e. 

4. hmen~\ heue/^s. 

* fol. 61. 

12 
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12. Je }onge & je vtrgines, old wy]? Je |onge, heriej? ]fe name of our 
Lord, for ]fe name of hym alon is anhe^ed. 

13. His [shrift] is vp heuen & er]7e, and he anhejed ]7e my^t of 
his folke. 

14. Praiseyng be to alle hys halwen, to ]7e childer of Israel, to folk*]7at 
drawej? to hym. 

1 PSALM 149. 

1. Synge]? to our Lord a new sowge; hys hereyng hys in ]7e chirche 
of holy. 

2. Glade ]fe folk of Israel in hym, ]7at hym made, and ioisen Jre dou^t^s 
of Syon in her kynge. 

3. Herien hij his name in croude, and singen hij to hym in tabor 
and sautri. 

4. For weleplesand it is to our Lord in his folk*, and he anhe^ed ]fe 
milden in-to hel)7e. 

5. pe holy shul gladen in glorie, and ioien in her couches. 

6. pe ioies of God ben in her ]7rote, & swerdes sharppe a bo]7e half in 
her hondes. 

7. To do vengaunces in naciou;2s and lackeinges in folkes. 

8. To bynde her kynges in feteris and her nobles in manicles of iren. 

9. J?at hij maken in hem iugement wryten, ]fjB ys Jre glorie to alle 
his halwen. 

PSALM 150. 

1 . Ha je folk, herie]? our Lord [in his halwen], heriej? hym in Jre sted- 
fastnes of his uertu. 

*2. Herie]? hym in his vertuj, bene]? hym efter Je michelnes of his 
gretnes. 



1 fol. 136. » foL 1365, 



12. with — ]fe. 5. ^lorte and J ioie & ]7ay schal. 

13. His+schryft: off. 6. «.«A.tf J.A.jtrenchyngswerdes. 

14. halowes : & to fe folke. 7. vengaunce: blamynges: folke. 

8. noble mew : ire. 
149. 1. herying: holy+mew. 9. dome. 

2. made hym & ioye. 

4. — wele: — it: meke. 160. 1. — Mu: Lorde -j- ai^ong 

his halowen. 
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3. Herie]? hym in sou»e of trumpe, heriej? hym in sautri and in harpe. 

4. Herie]? hym in croude and tabor, herie]? hym in cordes^ and organ. 

5. Herie]? hym in cymbals wele sounand, bene]? hym in cymbals of 
ioie ; ich gost herie]? our Lord. 

PSALMUS ISAYE.* 
(Isaie xii. 1-6.) 

1. Y shal shryue to ]7e, Lord; for ]70U art wro]? to me ; ]7y vengeau»ce 
is turned, and ]7ou conforted me. 

2. Se, God ys my saueour, and y shal do fai]7lich, & y ne shal nou^t 
douten. 

3. For our Lord is my streng]7e and my praising ; & he is made to me 
in-to hel]?e. 

4. ^e shul haue solas in ioie of ^e grace of ]7e saueour, & ^e shul saie in 
J^at daie : shriuej? to our Lord and clepe}^ his name. 

5. Singe]? to our Lord, for he did wor]7shipfullich ; she we]? jfis ]?yng in 
alle er]7e. 

6. ]7ou • wonynge of ' ]fj Syon, glade and herie, for ]?e holy of Israel is 
grete in-middes of ]?e. 

rSALMUS EZECHIE.* 
(Isaie xxxviii. 10-20.) 

1 . Y seid : In ]7e midel of my daies y shal go to f e jates of belle. 

2. Y soujt ]fe reme-nan^t of my jeres, and y ne shal noujt sen our Lord 
in ^e londe of liueand. 

3. And y ne shalt noujt se ma» ouer, and wonier of rest. 

4. My kiade ys bi-numen and don owaie fram me as wonyng of hordes. 



1 d added over the line. * fol. 137. ' Followed by an «, which is expuncted. 

* No heading inMS. 



*5. ffoste A.] goste hery. Isaie xxxviii. 2. remenaunte : 



-ne. 



Isaie xii. 2. trewlich : — ne. 3. — ne: schal : & ]7e wonner. 

5. worschipfullich. 4. fraw me before & : hirdmew. 

6. — >y. 

* fol. 61*. 
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5. My lif is coruen as of )?e weuand ; * [he] by-share me, fer- whiles yat 
ich werped. 

6. J?ou shalt ende me fram morwen to euen: ich hoped lyf in ^e 
morwenyng, my bi-jetei»g, defouled al my bones as a lyon. 

7. ]7ou shalt ende me fram morwen to euen, y shal alway crye mercy 
as a swolwe-bridde, y shal ]7enche as coluer, as j^e qniked ]7urj fe 
holi gost. 

8. Myn ejen ben made 'pinne, lokand vp on heje. 

9. Lord, answere for me, y sufFred [streng]7e] ; what shal y saie, oper 
^ what shal answere to me, whanne ich my seluen haue don ? 

10. Y shal ]7enchen alle myn jeres in bittemes of my soule. 

1 1 . Lord, jif man line]? in ]7is maner, and ]7e lif of my gost ys in swich ' 
]7ynges, )70U shalt reproue me and quike me ; se my bitterest* bittemes is 
in pees.* 

12. J?on for-so]7e defended my sonle, fat it ne shnld noujt pmssen ; 
& )7on cast by-hynde J?y rigge alle myn synjes. 

13. Tor helle ne shal noujt shriue to® ]fe; ne pe de]? ne shal noujt 
herien ]fe ; hij ]fat fallen into pyne, ne shnl noujt abide ]7y so]7nes. 

14. ]?e liueand shal shryue to ]7e leuiand as ich to-daie; fe fader shal 
make knowen ]7y sofenes to his childer. 

15. Lord, make me sauf ; & we shnl synge onr psalmis al ]7e dales of 
our liif in ]7e hous of our Lord. 

PSALMUS ANNE, 

In nanitate £lij sui Samuelis. 
(I. Samuelis ii. 1-10.) 
1 . Myn hert glade]? in our Lord, and myn helpe his anhe^ed ''in my God. 



1 MS. woniand. * fol. 137^. ' <? is added over the line. * The latter e is 
corrected from u, * MS. pres. ^ MS. to to, "^ fol. 133. 



5. cutte as of ma» weuyng he me, which is dotted out) ; lo : pees, 
cutte: — \at\ warped. 12. F. s. J^ou: — ne. 

6. morow : morunyng : genera- 13. — ne: ne ]?. d, ne"] node]?: 
cion. payne : — ne. 

7. morow: «« }?^ j'w.] inspired. 14. — 'pe: lyf jng+he : lyfjng. 
9. suffre+strengfe. 

11. make me qwyk {followed by Samuel, 1. gladid. 
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2. My mou]7e ys made large vp myn enemys, for ]fy fat y ioied in 
fyn liel)7e. 

3. per nys non holy as our Lord is ; and ]7er nis non o)?er "W7]7-outen 
Je, & ]7er nis non so stronge as tou our God. 

4. Ne wil je noujt manifold speken heje ]7ynges, ioiand ; 

5. De-part * olde J^inges out of jour mou)7es ; for God ys Lord of 
cuninges, & J^outes ben di^t to hym. 

6. J?e assaut of stronge ys ou^cumen, and ^e syke ben gird wyj? force. 

7. pe fulfild to-fore sett hem for loues, and fe hungry ben fild ; 

8. JJer-whyles fat fe barain childed many, and she fat hade mani 
childer, is made sike. 

9. Our Lord dof to def, & quikef, and ladef to helle, & ladef 
ojayn. 

10. Our Lord makef man pouer, and makef hym riche, & lowef & 
areref hym, 

11. Hejand fe nedeful out of poudre, & drescand vp fe pouer out 
of dung, 

* 12. pat he sitt wyf princes, and holde f e sege of glorie ; 

13. For fe sules of erfe ben our Lordes, & he sett fe world 
vp hem. 

14. He shal kepe fe fete of his holy, and fe wicked shul fallen in 
derkenes ; for man shal be strengfed in his strengfe. 

15. pQ enemis shul dreden our Lord, and he shal desparplis vengeannce 
vp hem in heuen. 

16. Our Lord shal iugen f e cuntres of erfe ; he shal jeue comaundement 
[to hys kyng*, & shal anheje f e helpe] of his preste anoynt wyf creme. 



1 Here or is dotted out in MS. > foL 138^. 



2. — Yy^at, ^ 12. seteofioie. 

3. isnone-j-so: Lord — is; is: is. 13. «.] oules. 

4. — Nei multyplye+to. 14. holy -f men : atreng^pecT] 
*7. with loues sett hew : wer. stronge. 

8. — \at : childed^ brojt forf : 15. desp,"] sprenge. 

(;A.] sonnes. 16. deme : of+fe: com.+tohis 

9. d, t, (?.] slef . kyng & he schal anhie f e helpe : 

10. — make\ hym, anoyte. 

11. Araysyng. 

* fol. 62. 
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PSALMTJS MOYSES ET FILIOEUM ISRAEL, 
In exitu de Egipto transeundo Mare Eubrum. 

(Exod. XV. 1-19.) 

1. Synge we to our Lord, for lie is gloriousliche ^ heried; Pharaon he 
adrenct in ^e see, and hys Eyipciens. 

2. Our Lord ys my streng]7e and my praiseinge ; & he is made to me 
in-to hel]7e. 

3. He ys my God, and y shal glorifien hym ; he his God of my fader, 
& y shal anhe^e hym. 

4. Our *Lord is as man fijt^r, his name is al-myjtful ;^ he drunkened in 
]7e Reed * See Pharaons cartes and hys hoste ; 

5. His chosen princes ben adreint * in fe Reed See ; ^e depones [couered 
hem, hij fellen into depones] as stone. 

6. Lord, ]fj mijt is [heried] in ]fj streng]7e ; Lord, ^i myjt smote ]7yn 
enemy, and in fe multitude of ^i glorie hadestow min aduersaries ; 

7. poll sent fi wra)7e, fat deuoured hem as stuble ; wat^s ben gadered 
in J^e gost of ^j vengeauwce ; 

8. pe emand water stode, Jre abimes ben gadered to-gidres a-middes 
fe see. 

9. pe enemy Pharaon seid : Y shal pursuen & take & depart * spoiles 
of ]7e .xij. kynredens of lacob ; my wille shal be fulfild. 

10. Y shal drawe out my swerde ; my» honde shal slen ' hem. 

11. Ha God, ]fi gost bleu, & ]fe see centred hem; & ]7e childer of 
abyme ben adreint as lede in grete waters. 

12. Ha Lord, who is liche to ]7e in stronge ]?ynge, who is liche to ]7e ? 
J70U art wor)7shipful in holines ; ]70U art dredeful, and to praysen, & 
doand wondres. 



1 Second corrected from e, * fol. 139. ' MS. as my^tful. * The second e 

added oyer line. ^ MS. he nadreint. ^ spolies follows, but it is expuncted. 

' aheny MS. * 

Exodus XV. 1. Pharaon . . .] he 6. is+heried: — ]7y : }7ou hadd. 

cast & drenkyd Pharaon & Egipcians 8. . . . abimes] ]7e water stode flow- 
in ]7e se. yng \e depe waters. 

4. man] a man: as iny)tf.'] aH- 9. kynredes. 

mijty: drenkyd: — reed: oste. 10. slehym(!). 

6. be)? adrenkyd : depenes + 11. 0: adrenchyd. 

cou^d hem ]7ai feH into depenes: 12. : ]7ynges : worschypful. 
as+a. 
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3. poll Bprad out J7in koade, and fie erthe awolwcd hem ; 

14. pou was lader in J-y mercy to J>0 ioW, which f-ou rauiiBOiuined. 

15. And fou bar hjm in ^j strengfie to ]ij holy wonyng. 

16. pB folk' ateje vp, and ben wrajied; sorowes hadden Jie woniera 
of PhiUstyn. 

1 7. pe princes of Edon were J^an trubled ; quakyng had ye Btronge of 
Moah ; alle ^e M'oniand in Chanaan dreden. 

18. Falle Tp hera doute and drede ia ]ie gret-nea of f-y myjt. 

19. Ben hij made faste as Jie atone, ^er-whilea )iat fj folk* passe; fi 
folt, Lord, Jie which Jjou had ia welde. 

20. pon shall laden hem in, Lord, and aett hem in Je montoyne of fyn 
heritage, ]jy fastest wouing, J?e which Jon wrojt. 

21. Lord, in ^y ho'ly eteda' f^ou art, fe which Jiia hondes fastened; 
our Lord ahal regnen wyfi-outen ende & euer. 

22. pe knijt I'harao ia entred in-to pe see wy)i his cartes and knijtes, I 
and God hrouit on hem pB waters of Jie see. 

23. pe childor of Isrofll for-sojie jede in dryhede a-middes hym. 



PSALMTJS ABAKUK, 

De passioae et resurrecione Christi. 

(Habakuk iii. 2-19.) 

1. Ich herd, Lord, Jjyn horeing, & y dradde. 

2. We ben, Lord, ]iy werk* ; quik' pm in-middes of our jeres. 

3. pon shal make kuowen amiddes our jeres ; as tor ' hast ben wro] 
Jiou shal by-Jienche mercy. 

4. God shal cum fram pe norj-e, & fe holi frara fe mounte* Pharaoa.^ 



■ected froi 



14, wA.] >at. 
16. 



*I7. stanslod: wonnyng : drede. 
19. >B w.] J.-it. 

HO. Lord b>f/ore }oa : }i/ . . . 
whiehl in pe mosto laste w. Jiat. 
21. Jia w.] ><7t : /.] made : euer^ 



22. knij/es} with hia kn, 

20. ForsoJ^e brjora f e : drynes. 

Habakuk, 1. Lorde y herd. 

2. Lortie we he} : in-myd of. 

3. ill.] Jing know : — hailov. 

4. soiisfe. 



184 EARLY ENGLISH PSALTER. HABAKUK 3. 

6. HyB glorie cou^ed ^e heuews, and ^e erj^e is ful of his hereiwg. 

6. His shiny Dg slial be as li^t ; ^e helpes shul ben in bis bondes. 

7. per his hys strengj^e hid; ^e ded shal go to-fore bis face. 

8. J?e fend shal go to-fore his fete ; be stode, and ^mesured )?er)?e. 

9. He loked, & vnbond )?e folkw ; and ^e mouwteyns of ^e world ben 
defouled. 

10. J? e belles of ye world ben* croked, fram ^e waies of bis euer- 
lastend-bede. 

11. Y seje )?e tentours of Echiop for her wickednes, & ^e skynnes of 
]fe londe of Madian shul ben trubled. 

12. Ke artou enired, Lord, in flodes ? oj^er ^j uengeauwce is in flodes ? 
o]7(T J^in indignaciou» in )?e see ? 

13. Who shal lepen Tp )?in bors, and )?y chares ben sauacioun. 

14. J?ou beijand shal beijen )?y bowe for J^e sweringes, ]7at )?ou spak^ 
to kindes. 

15. pou shalt kerue )?e flodes of J^erJ^e; ^e folk of ^e mouwteines seijen 
it| & sorwedcn ; & swol^e of waters passed. 

16. Depnes jaf bis voice, )?e bejenes lifted vp bis bondes. 

17. J? e suwne and ^e mone stode in his wonyng, in J^e lijt of )?in arwen; 
bij shul gon lijtande in ^e lijt of J^in lauwce. 

^18. pou shal defoulen J^e erj^e in gnasting, and ]70u shalt maken ^e folk 
afford in wrecbe. 

19. pou art gon out in-to J^e hel)?e of ^j folk*, to ^e belj^e wy]? )?y 
prest anoint wy)? creme. 

20. pou smot ]?e heued of ^e wicked in ^e how* ; ]70u madest naked 
his fouwdement vnto his nek*. 

21. pou forwardest bis septres, )?e heuedes of his fijt^s, to ^e cuwand 
as whirle-wynde to disp<irplen me. 



* fol. 140*. • Followed by a by which is expuncted. ' fol. 141. 



6. ioie: berying. 14. anbying schalt arere. 

6. in — his. 15. sej : & swol^e^ye bwoIo}, 

7. de)?. 16. He ^af his v. to depe waters 

9. folke. lift. 

10. hilles: eu^rlastyngbode. 18. grentyng — and. 

11. Ethyope fo (!) : stwrbled. 19. anoyte. 

12. Lorde artow nojt wraj^ed. 20. his «.] J^e neke. 

13. saluacion. 21. ct^syd. 
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22. Her ioie is as of hym ]7at deuore]? }?e pouer in hidels. 

23. pou madest me waie in ]7e see to ]7yn horses in sharpnesses of 
many waters. 

24. Ich herd, and my woiwbe is trubled; my lippes trembleden for 
}?y voice. 

25. Kotennes entred in my bones and sprtng* vnder me ; 

26. J?at y rest in 'pe daie of trtbuladoun, )?at ich wende vp to our * 
folk* girt wy)? godenes. 

27. For 'pQ figer ne shal non^t floris, and bnrioun ne shal nou^t be in 
nines. 

28. J?e work* of pe olyue shal lije, & pe *feldes ne shnl nau^t 
bringe mete. 

29. pe beste shal be shome fram pe fold, and no bestaile ne shal be 
in cracches. 

30. And y shal ioien in onr Lord, & y shal gladen in lesum, mi God. 

31. God, our Lord, ys my strengpe; and he shal sett my fete as 
of hertes. 

32. And pe ouercummer' shal lade me vp myn hertes, singand in psalmes. 

PSALMTJS MOYSI, 

Quern scripsit quando tradidit legem et assignauit losue filium sunm 

populo * Israel. 

(Deuteron. xxxii. 1-43.) 

1. Ha ^e heuens, here]? pe )?ynges pat^ y shal speken; 'here ]7er)?e pe 
wordes of my mouj^e. 

2. Wex my ' teching as rain, melt my worde as dew, 

3. As reine vp gras, and dropes vp comes, for pat ich shal klepe pe 
name of our Lord. 



^ lord follows, bat is expancted. ' fol. lilb. ' MS. ouereunner, ^ MS. pcpuii, 
' MS. 4f. * MS. repeats speken, ^ the follows, but is dotted oat. 



22. prtuyte. 28. — ne, 

23. made — me: horse: scharpnes. 29. — ne, 
*24. stwrbled : pt/l pe, 32. ou^rcuwer. 

25. entre. 

26. gyrd. Deuter. 1. : &] >at. 

27. figtre — ne: burgon: — ne, 3. rayne: — pat, 

• fol. 63. 
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4. ^eue]? hereing to our Lord ; )?e werkeB of God ben parfijt, and alle 
his waies ben iugement^. 

6. God is trewe and wyj^-outen ani wickednes ; )?e rijtful & ^e rijt 
Bynned to bym, and hys childer ne ben noujt in fil]7es. 

* 6. Ha wicked kinde and iuel, ha J^ou f oled folk* and noujt wys, ]70u 
jeldes jfes }jngeB to onr Lord ? 

7. Nis noujt he yj fader, J^at had ^e in welde, and fourmed J^e and 
made )?e ? 

8. By-]7enche ^e of old daies, )?inche )?ou ich kinde bi it self. 

9. Aske ]7y fader, and he shal telle J^e, and J^i gretter, & hij shul 
saien to ye. 

10. Whan )?e hejest departed folkes, whan he departed J^e sones 
of Adam, 

11. He sett termes of folkes efter )?e nouwbre of J^e childer of Israel. 

12. J?e partye of our Lord forsoj^e is his folk ; Jacob is J^e corde of 
his eritage. 

13. He fonde hym in londe forsaken, in hidous stede, and of waste 
on-hede. 

14. He ladde hym a-boute, and taujt hym, & kep hym as ye appel of 
his e^en. 

15. As ye egle clepand hir briddes to fleje, and flejand a-bouen hem, 

16. He sprad out his wenges, and toke hem, and bare hem vp his 
shuldres. 

'17. Our Lord alle one was hys lader, and oj^er god nas noujt wy)? hym. 

18. He stablist hym vp an heje londe, J^at he shuld ete J^e fruite of 
ye feldes ; 

19. pathe shul souke J^e huny of ye stone and oile of ye ardest' roche, 

20. Butter of J^e bestes & melk* of ye jowes, wy]? )?e fattnes of lombes 
& wej^ers, of ye childer of Basan ; 



» fol. 142. 2 fol. 142*. » A is added before a by a different hand. 



4. herying: Z.j Godd: domes. 13. forsahn . . . stede] desert in 

6. — ne. stede of drede : owA.] wyldemes. 

6. foly. 14. kept: eje. 

7. Is. 17. was. 

8. yinche'] yench. 18. sett: an] on: frutes. 
12. F. s. ye party of o. L. 19. schuld. 

20. J.] schepe : & of J^e wej^eres. 
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21. And kiddes wy]7 )?e merjj^e of wete,^ )?at hij drunken alder-bitWest 
licor of ^e grape. 

22. J?e loued ys fatted, & he fatted & gresed & en-larged, refused God. 

23. He for-soke God, hys maker, & departed fram God * his hel)?e. 

24. Hij clej^ed hym for)?e in straunge goddes, and stired hym to wra]? 
in abhominacioun. 

25. Hi sacri^'fied to deuelshippes, & nou^t to God, to goddes which hij 
ne knew noujt. 

26. !N'ewe and fresshe goddes commen, ^e which her fadres ne honured 
nou^t. 

27. Ha )?ou fol[k] of Isrtf^l, }?ou for-s'oke God, 'p&t saued ]7e, & ]?ou 
for- J ate my God, J^i fourmeour. 

28. Our Lord seje J^es ]?inges, & he is stired to wra)?e ; for his sones 
and his dou^t^s cleped him in maumettries. 

29. And he seied, Y shal hide my face fram hem, and y shal sen her 
last endinges. 

30. Her kinde is wicked, and her cbilder vntrewe. 

31. Hij clepeden me for]7e in hym, J^at [nas] nou^t God, and tariden 
in her uemites. 

32. And y shal clepen hem for]? in hym, ]7at nis noujt folk*, & y shal 
tarien hem in foled folk*. 

33. Eur is ali^t in my yengeaunce, & it shal brenne vnto ]7e last endes 
of helle. 

34. And it shal swolwe 'perjfe wy]? his burron and bre»nen wi]? his 
foundement^ of ]fe mountein^s.^ 

35. Y shal ansemble iuels vp hem, & y shal fulfillen my manaces 
in hem. 

36. Hij shul ben wasted ]7urj hunger, & foules shal deuore hym wy]? 
bitterest biting. 



^ MS. swete. ' MS. repeats hys maker . . . ffod. ' fol. 143. * Last « added over line. 

21. And'\ )?e : merje of whete : 31. ]fat+waa, 

most bitterest. 32. is : — ^ y shal tarien h. in /./. 

22. ^.] larged. 34. swalow: burgunnyng(ra^<?«<^ 
24. abho/wiwacions. over line). 

*25. deuels : tah.'} \ai : — ne. 35. gader. 

26. come: — ne. 36. \ur)\ for. 

27. J70U folk. 

• foL 63*. 
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37. T slial sende into ^hem te]? of bestes and of BerpentoB drawand 
wy]? "wodeship vp )?er)?e. 

38. Swerde shal waste hem wy]?-oute* & drede wy)7-innen, 

39. J?e jong to-gidres and ]7e maiden, ^e soakand wy]? )?e olde man. 

40. Y seid, For where ben hij ? y shal make her mynde to cesen^ of men. 

41. Ac ich for-bare for J^e ire of her enemjs, J^at her enemis p^rchauwce 
ne prouded nou^t, 

42. And hij seiden, Our Lord mijt is heje, & alle )?es J^ynges ne made 
nojt our Lord. 

43. pjs ys folk* wy[]?]-outen conseil and wy)7-outen queintise ; God, 
jif , y&t hij were wys & vnderstonden, & pwruaiden ]7e laste J^inges. 

44. Hou pursued on ]70usand, & .ij. chaceden .x. )?ousand ? 

45. Noujt for ]>j ]7at her God solde hem, & her Lord sett hem to-gidres? 

46. Eor our God nis noujt as her goddes, and our enemis ben iuges. 

47. Her nines is of )?e nine of Sode-mens & of ]?e suburbes of Gomorre. 

48. Her grape is grape of galle, & her berye hys bitt^est. 

^49. pe galle of dragons is her wyne, and yenim of aspides, y&t ne mai 
noujt be heled. 

50. Ben noujt J^es J^ynges hidded to me, & merked in my tresories ? 

51. J? e wreche is myne, and y shal jelde to hem in time, J^at her 
fote' slide. 

52. pe dale of lesinge is nere, & ]fe times hasten to me. 

53. Our Lord shal iugent his folk*, & haue pite of his seruauwtes. 

54. He shal sen,^ ]fat ]7e honde is made sike, & ]fe bishett faileden, & 
ye remauwtj ben wasted. 

55. And ye gode shal sain, Where ben her goddes, in which hij had 
afiiaunce ? 



^ fol. 1433. ^ MS. to^^ ouiettf but n is expunged. ^ MS. eeser. ^ fol. 144. 
» US. fore. « MS. bm. 



37. wodenes. 

39. mayde. 

40. hen hif] J^ai be : cese. . 

41. Bot: — ne. 

42. Lorde: — ne. 

43. w*tA-outeconsele: wysdome: 
pf] wold : vnderstondyng, 

45. — J^y : aeW] closed. 
6. is. 



47. «ilbe]7:Sodomens: SMbbarbes. 

49. venuwt : — ne 

50. hid: tresowrres. 

51. fote aslyde. 

52. ne^ : me'\ cum. 

53. deme. 

54. heni se : hisheW} closed : 
remnaunte be]?. 

55. — ffode. 
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56. Of whas sacrifices ^ hij eten j^e fatthede, & dninken wyn of sacrifices, 

67. Arise hij, & helpe jou, & defende jou in nede. 

68. Se]? )?at ich am al-on,' and )?at ]?er be no rioter God bot y- 

69. Y shal slen, and make to liuen ; y shal smiten, & y shal helen ; and 
)?er nis non J^at may deliner fram my honde. 

60. ^ Y shal lift my howde to ^e benen, & saie, Y Hue wy)7-onten ende. 

* 

61. Jyf icb sharp my swerde oj^er my wreche as lij tinge, & myn bondes 
han tauken iugeme^it, 

62. Y shal jelden vengeaunce to myn enemis, [& y shal jelden to hem] 
]7at bateden me. 

63. Y shal baj^e* my manaces in confusion, and my vengeaunce shal 
swolwe flesshes, 

64. Of blode of J^e slain & wreched-bede of J^e naked heued of J^e 
enemis. 

65. Je folk* wy]7-outen la we, herie]? * his folk ; for he shal venge J^e 
blode of his seruauwtes. 

66. And be shal ^elde vengeaunce ^ to her enemis, & he shal be propice 
to ye londe of his folk. 

PSALMXJS AIS^ANIE, AZAEIE, ET MISAEL. 

(DanieHs iii. 57—88.) 

1 . Je alle werkes of our Lord, blisce)? our Lord, beriej? & vp-heje]? hym 
in-to J^e worldles ! 

2. Je ourLordes aungels, blisce)? our Lord ! je heuens, bHsce)? our Lord ! 

3. Je alle' waters )?at ben vp heuens, blisce)? our Lord! je alle Yertu^ 
of our Lord, blisce]? our Lord ! 

4. ® Je Sonne and mone, bUsce]? our Lord ! ^e sterres of heuen, blisce]? 
our Lord ! 

6. Je raine & dew, blisce]? our Lord ! ich gost of God, blisce]? our Lord ! 

» MS. sacnfieea. « MS. as on, 3 fol. 144*. * MS. la^e. 

* A on erasure. • MS. vejigeuanee, ^ MS. repeats alle. ^ fol. 146. 

66. sacrifice: fatnes: sacrifice. 62. enemys+& y schal ^elde to 

68. allon: J^ no no.] is none oj^^r. hem. 

*59. — to: helen] make bole: is. 63. ?.] baj^e : manace : swalow. 

60. to — \0, 64. slaw: wrechidhode. 

61. take, 65. j^/.] j^e f. 

66. vengance: mercifuH. 

♦ fol. 64. 
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6. Je iiii & brueling, bliBCe}' our Lord! je cold & si 

7. Je dewea & rime-frost, bliseeji our Lord 1 ja frost & colde, bliaoo 
lur Lord ! 

8. Jeyse&Bi 



,'bligce}' our Lord! jemiitee & daiea, bliscef' onr Lord! 

9. po erUiQ bliacej' our Lord, and herie)' him, & heje him in )jb worldel ! 

10. Jo loounteinB ft amale billes, blisce)i our Lord 1 ;o alle ] 
burionand in erje, blisceji our Lord ! 

11. Je whalles & alio J-iagee Jiat ben stired in fe waters, bliacej' oin 
Lord ! je alio )ie foules' of heuen, blisce]] our Lord ! 

1 2. Je alle beetes, bliscej' our Lord ; je mennaa aones, blisce]! our Lord ! ' 

13. Blisce fe folk of Israal our Lord! herie bym, & heje hym i 
f e world ! 

14. Je prestos of our Lord, blisce)) our Lord! je seruauMtes ^of oni Lord^ fl 
bliBce our Lord ! 

15. Je goetes & soules of rijtful, blisceji our Lord ! je holy & meke dI^M 
hert, blisoej our Lord ! 

16. Je Anani & Azary 5: Mysael, blisceji our Lord! herieji hym, &hejeyl 
hym in fe world ! 

17. ElisQs wo Jie fader and Jib Bone tojJi Jib holy goat! hery we, and 
heje we hym in Jie worldel ! 

18. Lord, fou art blisced in J^e firmament of henew and ful of heryynge 
& E^o^'^ise and vp-hejed in J>e worldea ! 



igea 



PSALMUS ZACHARIE.' 

(Lukei. 68-79.) 



1. Blisced be our Lord, God of larad; for 
of hia folke. 



he uiaited, and made J^q] 
h^iH foHawa, but la eipunotBd.'B 



Anan. 6. br.'] bete. 
7. horefroate. 

9. bly8:heTy+it: vphie: worldes, 

10. aH mantr of jjiuges burioun- 
yng in J-e o. 

11. walles : ttii-ed . , . folies] 
mouyd in be w. je aH byrdes (r 
added over line). 

12. ;e sonneB of men. 



13. Jief-of I.blyse: hyje — Aym:! 
into J'e worldes. 

14. & je s. 

15. & je soulejof r.+mex: &}ej 
meke. 

16. enliije. 

17. BIysBe~w#: wi'tA— Jic 
hije ; worlde. 

18. in Jii : anhyed, 

Luke. 1. our] \t : visett. 
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. And lie dreaced ]ia helpe of bis hol^e to ons in ^e houi of Dauid, 
I hia childc. 

3. And as he spake Jiurj )ie moujie of lioly his prophetes, ]fat ben ia 
I fe world. 

4. Helf^e of our encmye & of ];e honde of alle ^at hated us. 

5. To do merei wy)> our fader, and forto by-jienchen of hys holy 
[ tsBtsmont. 

6. pe o}e Jiat he swo 

7. J3irt wc, de-Ii«erd 
I oaten drede. 

8. In holynea & rijtfulnca to-fore hyni alle our daiea. 

9. And ]?ou, childe, shal be cleped prophete of ]ie hejest; for fou 
shal go to-fore fe face of our Lord to dijt his waiea ; 

10. To jif coniwg of heljie to his folke, in forjeuenes of her synjes; 

11. pour) ' ]ie workea of fc mercy of our God, in which he viseted va 
bom fram hejt ; 

12. Xo lijten to hem fat sittej? in derkenes & ahadue of de]?, &. to 
dreacen our fete in-to way of peea. 



« Abraham, ou 
a ]ie honde of c 



fader, to jif hym to na. 
ir enamis, seme to hi»n, wy])- 



TE DETIM.' 

1. God, wo herieji )>c, we knoweleche [fe]. 

2. AUe Jierjie honure]? fte, fader wyji-outen ende. 

3. To Jie crien alle aungcla, to ];8 crien fe heue«a and alle mijtea, 

4. To Jio crien cheruhin and seraphin, and wij> voice noujt cessand. 

5. Holy ! holy ! holy ! 

6. Lord, God, Sabaoth. 

7. fe heuena'& ]r& i 



Q ful of Jib maieate of f>ye glorie. 



' MS. {f5 urjx, the latter )• being corrected from j . 



2. arered vp }o helpe of helj-e. 

3. rn] of. 

*5. faders: o/^y»]oa. 
7. yaf] & >at. 

9. ordeyne. 

10. cujmyng: remyaeions. 

11. }e u,ye] By: in+fe: viaet. 



TeDeum.l.knowliggo+f'eLorde, 
2. AJi crjie worachepe]) Jie, euw- 
lastyng fader. 

8, to ^e er. )>« A ] & heuens, 

4. 8. — anff; withaincesaablevoyce. 

6. S.] of oates. 

7. )^e fieuena ^' ^e e.] h. & erjje ; 
maieate . . gl.'] ioie of ]ii magcate. 
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8. pe glorious felaw-es-liip of apoBtels herie]? ^e, 

9. J?e pr^seable numbre of proplietes herie]? )?e. 

10. pe whit felawesbip of martirs heriej? J^e. 

11. pe holi chirch knoweliche]? ^e ]7urj J^e world. 

12. Eader of gret maieste ! 

13. And it is to honouren ]7y soj^efast & onelicli sone, 

14. And )?e holy gost confortour. 

15. pon, Christ, art kynge of glorie. 

16. pou art ]7e ener-lastand sone of ]7y fader. 

17. pou [forto] take to deliu^r man ne drad noujt J^e wombe of J^e 
v/rgine. 

18. povL opened ^e kingdomes of heuens to hem ]7at bilenen in ^e 
carnaciouw, J^e broche of J^e de]? ou^r-cu»ien. 

19. pou sittest at ]?e rijthalf of God in J^e glorie of J^e fader. 

20. J?ou art leued for to be iuge to comen. 

21. For-J^y bi-seche we ]7e, Helpe ^j seruauwtj, which ^ ]70u raunsouned 
wy]? yj preciouse blode. 

22. Make )?y' seruauwtes to be rewarded wy]? glorie euerlastawd. 

23. Make sauf, Lord, )?y folk*, & blesce J^yn heritage. 

24. *And goueren hem, and heje hem to wy]?-outen ende. 

25. We blisce]? J^e by ich daie. 

26. And we herie ]?y name in J^e world & in heuen. 

27. Be it ]?y wille, Lord, )?is daie to kepe us wy]7outen sinje. 

28. Haue mercy on vs ! Lord, haue mercy on vs ! 

29. Be, Lord, ^j merci made vp vs, as we hoped ia )?e ! 

30. Lord, ich hoped in ]7e ; ne be y noujt confounded wy]?-outen ende. 



1 MS. repeats tohieh. * ^g. my. » fol. 147. 



8. cuwpany of postels. 19. atte r. side. 

10. whyte cuwpany. 20. he . . ,'] cuw a domes-man. 

11. ]^e h. ch.hn,'\ Holy chirches 21. we beseche J^i help : wh.whJ] 
knowlege]?. \at, 

13. & p yerrej onlych sowne to 22. my] }i, 

be worschypt. 24. gou^ne: an hie : — to, 

15. ioie. 25. The JEngliah is omitted, 

16. ]7y] ]7e. 27. Lorde bo it )?y w. 

17. 7ou+forto: — ne, 28. Lord haue m. on vs. 

18. be-leuyd: incamacioun: hr,'] 29. Lord be: trowed, 
prjk. 30. haue hopid : — r^. 
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PSALMUS MAHIE.' 
Lake i. 47-55. 

1. My soule herie]' our Lord. 

2. And my gost glade]? in God, myn heljje. 

3. For he Bejo J^e mekeneBse of his honde-maiden ; se for-fy, of fat shal 
alle kindes e&ie me blisceed. 

4. Tor he Jiat his mijtful made to me grete finges, & hia name is holy, 

5. And his mercy ia fram tinde ia-to kindes to J-e dredand hym. 

6. He made mijt in hya helpe, he sprad ahrode ]ie proude J^urj f'e foujt 
^ef his bert. 

7. He did donw Jjb mijt-fu! of her setes, & anhejed Jie meke. 

8. He fulfild Jie hungry of godes, & left J»e lyche empty. 

9. He toke Israel, his childe, & he by-f'oujt of hya merci, 

10. As he epaki to our fadiea, Abraham & to his seda in ^o worldes. 

PSALMTTS SIMEONIS.' 
(Lake ii. 29-32.) 

1. Hon late Btonde, Lord, fy Hemant in pees eftw J?y wordo. 

2. For myn ejen sejen fiyn helje, 

3. pe which fou dijtod to-fore fe face of alle folies, 

4. Lit to sheweinge of men, & glorie of Jjy folic of laraeL 

ATHAKASIAN CEEED.' 

1, Who BO wyl be aauf, nede it is to hym to-fore alle J?ingeB, Jiat he 
holde Jie catbolieh faijie ; 

2. pe which bofc jif ichon kepe bole & noujt de-fouled, wyji-outes dreds 
be abal p*ris wyf-outen ende. 



' No headjne in MS. ' fol. U7i. 



Luke i. 1. byried. Luke ii. 1. Lord now J^ou letest 

2. gladyd, — dtmde. 

3. bonde-maydelo: aH k. schaH. 2. Laf- aey. 

5. into] to. 3. hat Jrnu hast ordeynyd : folke. 

*6. ipr. ab. ^e] disparpled: Jar) 4. Lijt. 

Ijel in: Ai>] her. 
I 7. pntr — Je: mijty: ««(«] sett. Creed, I, catholy. 

8. «n^(y] in Tajnc. 2. n.ii.] vndefoyUd : doute. 

■ fol. 65. 
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3. Po fai]to for-sojje of holy ehircbe is ^is, Jiat we honuren o God ift' 
trtnite & fe trinite in on-hedo, 

4. Hoifw confoundand parsons, ne deportand Je Bubstau«oe. 

5. Oa for-8o])e is pwsou/j of ]ie fader, anoJ>w of fe sone, anoJi«- of ^ftfl 
holy goat. 

6. 'Bot of ye fader and of J^e sone & of )e holy gost is o god-hede, eaeofl 
glsrie & maieste to-gidrcs enfr-lastand. 

7. Swich as }e fader is, swich is fe sone, swich is J^e holi goat. 

8. Ynfourmed is ^e fader, ynfoiirmed is ^e Bone, vnformed is ^ J 
holi goet. 

9. Myohel his J?e fader, mychel hia Jje sone, michel his J?e holy gost. 

10. Pe fader hys eucr-lastend, ^e sone is eucrlastcnd, fa holy gost isM 
euerlastend. 

11. And noaer Jie lesse ]i«r ne he noujt fire oucrlastend, ac ^er is oa.1 
euerlastend. 

12. Ab hi] ne ben noujt ]?re vnfourmed, ne Jre grete, ac on vnfounned, I 

13. Also his ^B fader almijti, )>e Hone almijti, ]>e holi gost almijti. 

14. And neuer Jie les Jier ne hen non Jire almijti, hot on ia almiftL 

15. So is God fader, God' is sone, God ys Jio holy gost. 

16. And na-for-Jian yet ne bea aoajt fre goddes, bot Jier ia o God, 

17. So ia J'c fader Lord, ye sone Lord, ye holy gost Lord. 

18. And aa-for-fan Jior ne ben noujt ']>re lordes, ac on ia Lord. 

19. For as we ben conatreiot {■arj cnaten aofeaea to knoweUch on-lioh 1 
God and Lord ieh a peraone, so wo bo defended Jiorh catholik religion toa 
sai, f^re goddes & Jre lordea. 



' Twioe jfod in MS. 



3. o] one : onhode. 

4. ne] no. 

6. qf ye mne ^ o/] f 



9. Grete : grete ; grete. 

10. Euerlastjag ia J?e f., euer- 
lastyng ia ye sun, e.l. isf^o h. goste. 

11. ne>>elea:— »s:bot,oneeuer- 
lastyng. 

12. hij ite] yer: no: bot. 



13. Also almijty ia ye f., almijty 
is ye SUB, aim. is j>8 b. goste. ' 

14. ne ben wen] be nojt; — u. 

15. 8o Godd IS f., Godd is siiii,| 
Godd is h. goste. ■ 

16. na . . . nt] neu»r fo lea Jw :2 

IS. And . . . ne} Aonspelea]f«r<H 
ae on ts] bot one. 

19, constreynyd; knowlege ; 
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Pe fader nia made o£ no wijt, ne fonrmed, ne bijeten. 

21. pe sone ia oneliche of J^e fader, noujt made, nojt formed, ac bijeten. 

22. pe holy goat ia of Jie fader and of J-e aone, noujt made, noujt 
fonrmed, nojt bijeten, bot forfigoaiid. 

23. Por-Jii o fader is, & noujt f re f adrf 8 ' ; o sone, and noujfc ])re Bonee ; 
on lioly gost, & noujt Jre holy gost. 

24. Bot in [jib trinite nojt ia to-fore, ne noujt hy-hiade, noujt more no 
lasse, ac alle ]iro psraona ben to-gadrea euerlastand & enen. 

36. So ]>at by alle Jjinges, as it is sone said ahonc, & on-hede in 
Jre-hede & ^^re-hede in on-hode be to honour. 

26. For-Jiy he J'at wil be aaued, fele he so of fe Jrehedo. 

'27. Bo£ nedeful Jiinge is to )>e eaerlaatand heljie, J'at he trowe-lich 
bi-Ieue Jie in-eamaciou« of our Lord lesa Crist. 

28. Eor-Jy )>G rijt bilcue ia J?at -we bi-leue & knowelieh, J'at our Lord 
lesa Cn'flt, Goddea sone, ia God & man. 

29. He hia God, of Jie Bubstaunce of Jre fader bijeten to-fore Jie worldea ; 
& man, of Jie eubstauKco of jro modor borii in Jie world. 

30. He ia porfit God, parfit man, beand of reaonable aoule & of mannea 
fleaahe. 

31. He ia enen to jio fader eft«r fo godehede, laaae J'an Jie fader eftw 
^e manhede ; 

32. pe wbicb, Jiej he hi God & man, na-for-J>an hij ben noujt two, 
bot Crt'st. 

33. He ia for-aojie on, nojt Jiurft [confuBionn of god-hede in fleah, bot 
fuTf] takeiftg of maBhode in-to God. 

34. He is on in alle, noujt Jjutj confasion of aubataunce, hot J?nrj o«hede 
of pfTBone. 

35. For as resoimble Boule & fleeshe ia o man, bo ia God & man o Crtat ; 



I 



1 Instead of the e, the H8. liaa a loop to the r. < fob 149. 

20. is: nojiingno: no. 26. «/.] safofrode: trinite, 

21. of J'e onlych f. ; bot. 27. trewlyeh. 

22. nouft/ourined'} no/. : — n. Sjj. 28. rijtful ; knowlege. 

23. one: one: one: goates. 31. goddehede-ffi : manhode, 

24. »« nouif] no nojt : fwiijt m. 32. ii] be : ncfe lea. 
iw /.] no lease bot : togyders. 33. nojt onefurjgli+eonfuBionof 

*26. w«e]now: &o.] aaonehode: godd-hode in fleach bot Jiurjgh. 

rebode: Jreiiode: onehode is to be 34. ac : onhode. 

LonoH/yd. 35. one : one. 
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'36. J7e which BufPred for our ^helj^e, went to helle, & aros \^ J^ridde 
daie fram de]? to 1 jf . 

37. He ste^e yp to^ }^e henens, sitte]^ at ]^e ri^t half of God, fader 
al-mi^tiy fram ]7ennes he is to cum to iugen ]?e quike and ]^e ded. 

38. Tho whos cumyng al men han to rise wy]? her bodis, & ben to ^elden 
rekening of her propre dedes. 

39. And hij ]7at deden wele, shul gon to ]7e lif euerlastand ; & hij ]^at 
han don iuel, shul gon into fur euer-lastend. 

40. J7i8 ys ]7e bileue cathoHk, ]7e which hot if ich man haue bileued 
trewlich & fastelich, he ne may noujt be sauf. 



* fol. 149^. ' h$ follows here, but is ezpimcted. 



37. \e'hewn%^\^\^;fg{Jbut%nsteaA 40. ca^A.] ofholy chyrche: — ne. 
of the \ the MS, has only a long down^ 

ward flowrieh) : r. side : deme : & Explicit psalterium translatum 

— \e, in anglicui» John Hyde constat. 



38. Tho] To: —hen. 
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